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ПРЕДИСЛОВИЕ  
К АНГЛИЙСКОМУ ИЗДАНИЮ

Наша с тобой дружба, несомненно, вызвана глу-
бокой душевной привязанностью. Мы никогда 
не сможем забыть друг друга. Пусть по милости 
Гуру и Гауранги у тебя всё складывается благо-
получно. Я постоянно молюсь об этом. С нашей 
первой встречи я всегда желал тебе только до-
бра. Шрила Прабхупада1 отнесся ко мне с такой 
же любовью, когда впервые увидел меня. Имен-
но тогда я понял, что такое любовь. 

Из письма Шрилы Бхактиведанты Свами Прабхупады, 
адресованного Шриле Бхактиведанте Нараяне Махараджу,

от 28 сентября 1966 г. 

В еликих святых, которые нисходят в материальный мир, 
обычные люди не понимают. Прахлада Махараджа, 
Харидас Тхакур, Иисус Христос — все сталкивались 

со стеной непонимания со стороны окружающих. Каж-
дый ачарья в нашей Гаудия-вайшнава-сампрадае подвер-
гался резкой критике. Шрилу Нароттаму даса Тхакура осу-
ждали за то, что он давал посвящение брахманам, Шрилу 
Бхактисиддханту Сарасвати Тхакура — за то, что он само-
стоятельно принял обет отречения (санньясу). Что говорить 
о вайшнавах, если люди нередко находили недостатки даже 
в Самом Господе, когда Он нисходил в образе Шри Чайта-
ньи Махапрабху или Шри Кришны.
1	 Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Прабхупада.
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Хотя его выдающиеся духовные качества очевидны, а вклад 
в историю гаудия-вайшнавизма неоценим, мир до сих пор 
пребывает во власти многочисленных заблуждений относи-
тельно его учения. Большинство нападок на Шрилу Бхакти-
веданту Нараяну Махараджа сводятся к тому, что его уче-
ние якобы отличается от учения Шрилы Прабхупады3.

Эта книга призвана пролить свет на духовные взаимо-
отношения Шрилы Бхактиведанты Нараяны Махараджа 
и Шрилы А. Ч. Бхактиведанты Свами Махараджа (Шрилы 
Прабхупады).

Первая ее часть под названием «Их давняя дружба» глав-
ным образом состоит из лекций и интервью, в которых 
Шрила Бхактиведанта Нараяна Махарадж по-новому рас-
крывает величие и славу Шрилы Прабхупады. Также сюда 
включены лекция Шрилы Прабхупады, посвященная дню 
ухода его санньяса-гуру, Шрилы Бхакти Прагьяны Кеша-
вы Госвами Махараджа, и последняя беседа Шрилы Пра
бхупады со Шрилой Нараяной Махараджем как неопровер-
жимое историческое свидетельство их многолетней дружбы.

Во второй части книги, «Письма из Америки», прежде 
всего публикуются письма Шрилы Прабхупады, адресован-
ные Шриле Нараяне Махараджу в первые годы его пребы-
вания в Америке. За период с 1965 по 1977 годы он написал 
более 200 писем Шриле Нараяне Махараджу на хинди, бен-
гали и английском, но, к сожалению, не все они сохранились. 
В данную книгу вошла их небольшая часть (15 писем). Кро-
ме того, во второй части книги публикуются: письмо Шри-
лы Прабхупады, адресованное Шриле Тривикраме Махара
джу, письмо Шрилы Нараяны Махараджа, адресованное 

3	 Изначально во всех Гаудия-матхах этим именем называли Шрилу 
Бхактисиддханту Сарасвати Тхакура. Однако на Западе под именем 
Шрила Прабхупада мы обычно подразумеваем Шрилу А. Ч. Бхакти
веданту Свами Махараджа. Поэтому здесь и далее мы называем 
Шрилой Прабхупадой именно его. 

Шрила Бхакти Прагьяна Кешава Госвами Махарадж (сан
ньяса-гуру Шрилы А. Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады) 
писал: «Мы не сможем узнать и понять вайшнава, пока он 
сам не прольет на нас милость и не раскроет свой истинный 
образ. Когда же он проливает такую милость на обуслов-
ленную душу, она начинает сокрушаться о своем прежнем, 
мирском восприятии. Образ вайшнава, всецело преданного 
служению Бхагавану, так привлекателен, что живое существо 
с отвращением вспоминает о своем прежнем понимании»2.

Итак, нет ничего удивительного в том, что до поры 
до времени великие святые остаются непонятыми и непри-
знанными. Это в порядке вещей. Время открывает миру 
славу вайшнавов. Поначалу Шрилу Свами Прабхупаду 
критиковали даже собственные духовные братья, но со вре-
менем весь мир стал говорить о его славе. Многие отверга-
ли Шрилу Гоура Говинду Махараджа и Шрилу Бхакти Рак-
шака Шридхара Махараджа, а потом во всех сообществах 
вайшнавов их признали маха-бхагаватами.

Теперь настало время узнать истину еще об одной вели-
кой и загадочной личности современности — Шри Шримад 
Бхактиведанте Нараяне Госвами Махарадже. Многие вайш-
навы по всему миру, к каким бы ветвям древа Шри Чайтаньи 
Махапрабху они ни принадлежали, черпают вдохновение из 
его лекций и книг. Он дал новые силы мировому сообще-
ству вайшнавов, вернув к духовной жизни тысячи учеников 
Шрилы А. Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады, утратив-
ших веру и вдохновение, и ясно показав, в чем состоит цель 
духовной практики в линии рупануга.

2	 Переведено из статьи «Настроение слуги: не мы видим, а нас видят», 
опубликованной в английском журнале «Rays of the Harmonist» — 
«Лучи хранителя гармонии» (выпуск 11, 2002 г., картика). Изначаль-
но статья была опубликована на бенгали в журнале «Гаудия-патрика» 
(год 7, выпуск 9).
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Ч а с т ь  1

ИХ ДАВНЯЯ ДРУЖБА

Y
Воспоминания о Шриле Прабхупаде

Интервью со Шрилой Нараяной Махараджем,  
которое он дал для американского телеканала  
Ай-ти-ви4 в июне 1996 г. в храме Шри Шри Радхи-

Раманы (округ Ориндж, Калифорния)

Репортер: Расскажите, пожалуйста, как вы впервые встрети-
лись со Шрилой Прабхупадой? Замечали ли вы в нем призна-
ки чистого преданного?
Шрила Нараяна Махарадж: В то время я был личным слу-
гой моего Гурудева, Шрилы Бхакти Прагьяны Кешавы Го-
свами Махараджа, и всегда путешествовал вместе с ним. 
В Калькутте у нас был матх (проповеднический центр) под 
названием Гаудия-веданта-самити. Там я впервые и встретил 
Шрилу Бхактиведанту Свами Махараджа5. Это было в 1946 или 
1947 году. Всякий раз, когда Гурудев приезжал в Калькутту, 
Шрила Свами Махарадж приходил повидаться с ним.

Они оба были учениками Шрилы Бхактисиддханты Сара-
свати Госвами Тхакура и так стали близкими друзьями. Шри-
ла Свами Махарадж встретил Шрилу Бхактисиддханту Сара-
свати Тхакура Прабхупаду примерно в 1922 году, а мой Гуру 
4	 Иллюминэйшн Телевижн (ITV).
5	 В то время его звали Абхай Чаран Де.

Шриле Прабхупаде, и статья Шрилы Нараяны Махараджа, 
посвященная его переписке со Шрилой Прабхупадой. Книга 
«Едины во взглядах — едины душой» раскрывают искренние 
и полные любви взаимоотношения этих двух великих вайш-
навов, а также говорит о многолетнем служении Шрилы На-
раяны Махараджа своему шикша-гуру Шриле Прабхупаде.

Заключительная часть книги, которая называется «Всё, что 
вы хотели знать о Шриле Бхактиведанте Нараяне Махарадже», 
представляет собой ответы на вопросы преданных, опровер-
гающие самые распространенные заблуждения о Шриле На-
раяне Махарадже и его взаимоотношениях со Шрилой Пра
бхупадой.

Издатели
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ку зрения. Таких людей мы называем майявади. Они не знают 
истинного смысла «Гиты». Например, доктор Сарвапалли Ра
дхакришнан, один из президентов6 Индии и известный ученый, 
снискавший своей философией широкую популярность на За-
паде, писал, что тело Кришны отличается от Его души.

Шрила Свами Махарадж решительно выступил против 
этого, написав статью, в которой бесстрашно отстаивал ис-
тинное понимание веданты, особенно «Гиты» и «Бхагавата-
пураны»7. Он провозгласил, что Кришна, Его тело, боже-
ственные качества, обитель и так далее имеют одну природу 
вечности, знания и блаженства (сат-чит-ананды).

Мы выслали из Матхуры копии этой статьи доктору Ра
дхакришнану, а также всем членам парламента, известным 
своей образованностью, но ответа не получили. Им нече-
го было ответить, потому что философия майявады в кор-
не противоречит учению бхакти. Этому есть много доказа-
тельств, но сейчас мы не будем вдаваться в эти подробности.

Свами Махарадж давал мне свои статьи на бенгали, что-
бы я переводил их на хинди. У нас с ним были очень близ-
кие отношения.

Я знал его как сильного и непреклонного философа. Чи-
стый бхакта от рождения, он не изучал санскрит, «Гиту» 
и «Веданта-сутру» в университете. Он был маха-бхагава-
той, но, чтобы помочь остальным и давать посвящения, 
играл роль вайшнава среднего уровня (мадхьяма-адхикари). 
Вайшнав высшего уровня (уттама-адхикари) не принима-
ет учеников, поскольку считает, что все вокруг маха-бхага-
ваты, всегда поклоняющиеся Кришне. На таком же уровне 
находился и Шрила Свами Махарадж, но он играл роль ма
дхьямы. Однако я благодаря близкому общению с ним понял 
его истинное положение.
6	 Второй президент Индии (1962–1967).
7	 «Шримад-Бхагаватам».

Махарадж принял у него посвящение четырьмя годами рань-
ше, в 1918 году. Поэтому мой Гуру Махарадж приходился 
Шриле Свами Махараджу старшим духовным братом. Они 
были очень близки.

В 1939–1940 годах, когда миссия гаудия-вайшнавов пере-
живала сложный период, мой Гуру Махарадж пять или шесть 
месяцев прожил в доме Шрилы Свами Махараджа в Пра-
яге (Аллахабаде). В то время Шрила Свами Махарадж имел 
свою аптеку и дела у него шли успешно, хотя он к этому был 
непривязан.

В 1941 году наш Гурудев и Шрила Бхактиведанта Свами 
Махарадж основали в Калькутте Общество Гаудия-веданты 
(Гаудия-веданта-самити). В те времена Шрилу Свами Маха
раджа звали Абхай Бабу.

Я пришел в матх в 1946 году и сразу же или спустя ме-
сяц отправился в Калькутту. Шрила Свами Махарадж, как 
обычно, пришел повидаться с Гурудевом. Тогда я был лич-
ным слугой моего Гурудева и также начал служить Шриле 
Свами Махараджу. Ему очень понравилось, как я служу 
Шриле Гурудеву, и он стал расспрашивать меня: «Как тебя 
зовут? Откуда ты приехал?» Он остался очень доволен мо-
ими ответами. Вот так я стал ему служить.

В 1953 году Гуру Махарадж начал издавать два журнала: 
«Бхагават-патрика» на хинди и «Гаудия-патрика» на бенга-
ли — и попросил Шрилу Свами Махараджа стать их глав-
ным редактором. Шрила Свами Махарадж согласился и 
с тех пор стал писать одну за другой превосходные статьи. 
Особенно часто он писал на темы «Бхагавад-гиты», обсуж-
дая ее от начала до конца. В своих статьях он резко выступал 
против майявады. Он писал, что нельзя считать праведни-
ком того, кто не следует наставлениям Кришны и веданты.

Согласно философии вайшнавов, тело Кришны не отлича-
ется от Него Самого. Однако некоторые не принимают эту точ-
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да, Шрила Свами Махарадж сказал мне: «Я устал, и мне 
нездоровится. Отправляйся с Киртананандой и Ачьютанан-
дой на программы вот по этим адресам. Будешь давать там 
лекции». И я поехал.

 После этого Шрила Свами Махарадж вернулся во Врин-
даван, в храм Радхи-Дамодары, и я часто навещал его там. 
Мы обсуждали веданту, и особенно «Бхагавата-пурану». Он 
много говорил о принципах бхакти, о том, что Шри Чайта-
нья Махапрабху приходил в этот мир, чтобы прочувствовать 
настроение Шримати Радхики [а также о других причинах 
Его явления]: «Господь по Своей беспричинной милости 
нисшел на Землю в эпоху Кали, чтобы даровать миру то, 
что не давалось долгое время, — манджари-бхаву, возвы-
шенное настроение любви служанок Шримати Радхики»9. 
Там, в храме Радхи-Дамодары, Шрила Свами Махарадж 
даровал мне самое возвышенное и глубокое общение. Он 
меня очень любил.

В 1968 году наш Гурудев ушел из этого мира и я тут же 
написал об этом Шриле Свами Махараджу, который тогда 
был в Сиэтле. Получив письмо, он сразу ответил мне. «Это 
такое горе для меня», — писал он. Кажется, будто он плакал 
в тот момент. Он составил шлоку10 и пояснил: «Шрила Ра
гхунатха дас плакал о своем Гурудеве, Шриле Санатане Го-
свами, и сейчас я испытываю подобные чувства. Я не готов 

9	 анарпита-чарbv чирfт каруtайfватbрtа{ калау 
самарпайитум уннатоджджвала-расfv сва-бхакти-iрийам

(Ч.-ч., Ади, 1.4)
Подробное толкование этого стиха см.: Шрила Нараяна Махарадж. 
Вершина преданности.

10	 ваирfгйавидйf-ниджа-бхакти-йога
   апайайан мfм анабхипсу андхfм
iрb-кеiава-бхакти-праджufна-нfма
   кhпfмбудхир йас там ахаv прападйе
				    (см. перевод на стр. 24-25) 

В 1955 году Шрила Свами Махарадж больше пяти меся-
цев прожил в нашем матхе в Матхуре, каждый день давая 
лекции. Он читал «Бхагавата-пурану» и пересказывал исто-
рии о Прахладе Махарадже, Читракету Махарадже, Капиле 
и Девахути, а также дамодара-лилу.

В то время я служил ему: готовил для него и делал мно-
гое другое. Пока он работал над переводом «Бхагавата-пу-
раны», я приносил ему книги из нашей библиотеки. Вскоре 
он поехал в Дели и напечатал Первую песнь в трех томах.

Через какое-то время Шрила Свами Махарадж прак-
тически без денег поехал на Запад. В 1965 году он напи-
сал мне из Нью-Йорка: «Приезжай ко мне. Я здесь один, 
и мне предстоит много работы. Непременно приезжай». 
Я ответил: «Сейчас здесь мой Гурудев, и я служу ему. Ког-
да он вернется в Бенгалию, возможно, я приеду». Шрила 
Свами Махарадж ответил: «Очень хорошо. Служи свое-
му Гурудеву, но, как появится возможность, непременно 
присоединяйся ко мне». Я ответил: «Да, я приеду». После 
этого я выслал в Нью-Йорк все его книги, например, «Бха-
гавад-гиту» с  комментариями Рамануджачарьи («Шри-
бхашья»), Шанкарачарьи («Шарирака-бхашья») и  дру-
гих ачарий. Несколько дней назад я видел некоторые из 
этих книг в Лос-Анджелесе. Также я высылал ему мри-
данги, караталы, Божества Шри Радхи-Кришны. Каж-
дый месяц я отправлял в Америку по 10 килограмм его 
любимой перы8.

В 1967 году, когда Шрила Свами Махарадж в сопровожде-
нии Киртанананды вернулся во Вриндаван, я был единствен-
ным, кто встречал его в аэропорту в Дели. Мы поехали в де-
лийский храм Радхи-Кришны. По его просьбе я какое-то 
время жил вместе с ним в храме, где мне вновь представи-
лась возможность служить ему. Когда приехал Ачьютанан-

8	 Индийская молочная сладость с добавлением кардамона.
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но эту любовь Он хотел дать дживам: «Господь пожелал 
явиться в этом мире по двум причинам: вкусить нектар 
према-расы и научить обусловленные души чистому пре-
данному служению, рага-бхакти. Поэтому Он известен как 
расика-шекхара, лучший среди знатоков расы, и океан ми-
лости»11.

Шрила Свами Махарадж не придумал ничего нового. Он 
принес в страны Запада миссию своей гуру-парампары. Он 
не написал ни одного принципиально нового произведе-
ния. Он только пересказал или перевел и прокомментиро-
вал «Бхагавад-гиту», «Бхагавата-пурану», «Ишопанишад» 
и другие книги. Он указал все имена в  нашей  преемствен-
ности от Нарады до Шри Чайтаньи Махапрабху и Шрилы 
Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура. Поэтому его нельзя 
рассматривать вне традиции гаудия-вайшнавов. Он никогда 
не терял связь с сампрадаей. Он — истинный гаудия-вайш-
нав. Не пытайтесь представить его вне связи с предыдущими 
духовными учителями и всей миссией гаудиев, или Гаудия-
матхом.

Хотелось бы сказать несколько слов о миссии Шрилы 
Свами Махараджа на Западе. Сначала он вспахал и удобрил 
бесплодные земли, сделав их плодородными, а затем посадил 
семена. Нельзя допустить, чтобы теперь эти семена сгнили 
в земле. Они должны дать всходы, вырасти в большие дере-
вья и в конце концов принести плоды. Нужно всё больше 
вовлекаться в преданное служение и развиваться в созна-
нии Кришны. Нельзя вечно довольствоваться положением 
начинающего вайшнава.

11	 према-раса-нирйfса карите fсвfдана
рfга-мfрга бхакти локе карите прачfраtа
расика-iекхара кhotа парама-каруtа
эи дуи хету хаите иччхfра удгама

(Ч.-ч., Ади, 4.15–16)

был принять обет отречения. Я так боялся... Отвергнутый 
семьей, оставшийся без гроша, я всё равно не был готов 
принять санньясу и выполнить приказ моего Гурудева — 
поехать на Запад и проповедовать его миссию. Но Шри-
ла Кешава Госвами Махарадж сказал: „Ты обязан сделать 
это“. И дал мне санньясу».

Такое прославление Шрила Свами Махарадж поднес ло-
тосным стопам нашего Гурудева.

Обет отречения — это не дешевая вещь. Он полностью 
меняет судьбу человека, делая гопи-бхаву единственной це-
лью в жизни.

Некоторые утверждают, что в духовном мире Шрила 
Свами Махарадж — пастушок, друг Кришны, но я с этим 
решительно не согласен. Во время посвящения в саннья-
су он получил гопи-мантру, а до того, во время дикши, — 
гопала-мантру. Тем, кто уже получил второе посвящение, 
известен смысл этой мантры. Без нее невозможно развить 
настроение, которое принес Шри Чайтанья Махапрабху.

Шрила Свами Махарадж сам говорил мне, что пришел 
в этот мир с единственной целью — проповедовать учение 
Шри Чайтаньи Махапрабху. Его лекции подтверждают это. 
Миссию Шри Чайтаньи Махапрабху продолжали Шрила 
Бхактивинода Тхакура и Шрила Бхактисиддханта Сара-
свати Тхакур. Они оба — спутники Кришны и Махапрабху. 
Они не принадлежали этому миру.

Одним словом, Шрила Свами Махарадж пришел не для 
того, чтобы установить в мире законы религии (дхарму) 
или проповедовать святое имя как религию нынешней эпо-
хи. Ни то, ни другое не является главной целью миссии 
Махапрабху. Это миссия Маха-Вишну, или Адвайты Ачарьи.

Когда Кришна принимает настроение Шримати Радхики 
и приходит в образе Шри Чайтаньи Махапрабху, Он учит 
любви, которую испытывают гопи, девушки Враджа. Имен-
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побаиваются его. Но шикша-гуру подобен близкому другу, от-
ношения с ним зачастую очень доверительные. Иногда с ним 
даже можно сидеть на одной асане. Я помню, мы со Шрилой 
Свами Махараджем часто сидели на одной кровати или асане. 

Незадолго до его ухода я приехал во Вриндаван пови-
даться с ним. Он взял меня за руки и попросил сесть к нему 
на кровать, но я поклонился его кровати и сел рядом на стул. 

Затем он сказал мне:
— У меня так много учеников, но они мало что знают. 

Пожалуйста, постарайся им помочь. Также я хочу, чтобы 
именно ты положил меня в самадхи.

Когда он говорил это, на глазах у него выступили слезы. 
Я ответил:
— Вы — мой шикша-гуру. Несмотря на то, что мы с вами 

друзья, я всегда почитал вас как шикша-гуру. Я буду следо-
вать каждому вашему слову, каждой букве.

И тогда я обратился ко всем собравшимся его ученикам, 
в особенности к руководителям ИСККОН:

— Не думайте, что Шрила Свами Махарадж умирает. У не
го есть миссия — помочь странам Запада. После его ухода 
оставайтесь вместе и уважайте друг друга. Несите его мис-
сию в те страны, куда он не успел приехать. Не подводите его! 
Следуйте его наставлениям. Это лучше всего. Мыслите ши-
роко и не пытайтесь манипулировать другими. Если будете 
стремиться к власти и деньгам, то не сможете развить любовь 
к Кришне. Приказами невозможно покорить сердца людей.

В это время Шрила Свами Махарадж подозвал своих 
учеников:

— Идите, идите все сюда. Слушайте Нараяну Махараджа. 
Слушайте, что он говорит.

После ухода Шрилы Свами Махараджа многие бхакты 
из Матхуры приехали во Вриндаван на нагара-санкиртану. 
Я вел эту санкиртану, а потом положил Шрилу Свами 

В своих книгах Шрила Свами Махарадж дал всё, включая 
сокровенные истины, о которых он тогда не мог говорить 
открыто. Если вы считаете, что он умер, значит, вы сами 
духовно мертвы. Он всегда будет вдохновлять этот мир. 
Если служить ему с верой, то его книги откроются по-ново-
му. Тогда можно будет понять их истинный смысл и разви-
ваться в преданном служении.

Шрила Свами Махарадж приучил меня всегда искать 
общения с вайшнавами более высокого духовного уровня. 
К старшим следует относиться с глубоким почтением. Всех 
вайшнавов нужно считать членами семьи Господа Чайта-
ньи. Если у нас нет такого отношения, значит, мы не вайш-
навы и никогда ими не станем. Нужно понимать, что все 
мы — одна семья.

У Кришны, Шри Чайтаньи Махапрабху и Шрилы Свами 
Махараджа тысячи и тысячи рук, и нужно уважать каждую 
из них, с почтением относясь к любому, кто повторяет свя-
тое имя. Я слышал, как Шрила Свами Махарадж говорил 
о необходимости уважать каждого, кто воспевает харинаму, 
даже если этот человек еще не получил посвящения. Того 
же, кто принял посвящение и повторяет святое имя, нужно 
почитать еще больше, а вайшнавов маха-бхагавата нуж-
но не только уважать, но и всячески служить им. Обо всем 
этом Шрила Свами Махарадж написал в своих книгах.

Поэтому я молюсь, чтобы те, кто получил посвящение 
у Шрилы Свами Махараджа, стали разумными и широко 
мыслящими людьми. Пусть они знают, что я — первый уче-
ник Шрилы Свами Махараджа. Я принял его своим гуру 
еще до основания ИСККОН.

Существует два вида гуру: дикша- и шикша-гуру. Они не от-
личаются друг от друга. Иногда шикша-гуру духовно более зрел, 
чем дикша-гуру, а иногда — наоборот. К дикша-гуру нужно от-
носиться с большим почтением, поэтому ученики, как правило, 
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Как видно, одним из признаков гуру является знание 
«Веданта-сутры», «Упадешамриты», «Бхагавата-пураны», 
«Бхагавад-гиты» и других писаний. Я знаю, что Шрила 
Свами Махарадж, как никто другой, умел избавлять сво-
их учеников от сомнений. На это способен лишь тот, кто 
знает все основополагающие философские истины. Шри-
ла Свами Махарадж знал всё. В этом он был совершенен.

Во-вторых, гуру должен во всей полноте познать Бога — 
Шри Шри Радху-Кришну и Шри Чайтанью Махапрабху. 
Без этого невозможно проповедовать. Если гуру не прак-
тикует бхакти по-настоящему и у него нет духовного опы-
та, то его слова не будут иметь силы. Никто не сможет пол-
ностью следовать его наставлениям.

Я убедился, что Шрила Свами Махарадж давал своим уче-
никам, и вообще всем, кто с ним встречался, особую силу. Его 
любовь покоряла каждого. На такое способен лишь тот, кто 
осознал Кришну.

В-третьих, гуру должен быть свободным от материаль-
ных привязанностей, и я хорошо знаю, что у Шрилы Свами 
Махараджа их просто не было. Он был привязан лишь к тем, 
кто всей душой привязан к Кришне.

В «Бхагавад-гите» (4.34) говорится: «Чтобы обрести зна-
ние об Абсолютной Истине, нужно обратиться к Шри Гуру, 
распростершись перед ним в поклоне. Следует служить ему 
и задавать уместные вопросы. Гуру, постигший суть шастр 
и узревший Абсолютную Истину, просветит тебя в транс-
цендентном знании»14.

ifбде паре ча ниotfтаv брахмаtй упаiамfiрайам
				    (Бхаг., 11.3.21)

14	 тад виддхи праtипfтена парипраiнена севайf
упадекoйанти те джufнаv джufнинас таттва-дарiина{
						      (Б.-г., 4.34)

Махараджа в самадхи со всеми необходимыми ведическими 
мантрами и ритуалами. На церемонию пришли практически 
все садху Вриндавана, в том числе бабаджи из всех четырех 
сампрадай. Я полностью взял на себя ответственность за про-
ведение церемонии, включая организацию выступлений го-
стей и поочередное предоставление им слова. Я всем оказал 
почтение, следуя последней воле Шрилы Свами Махараджа.
Репортер: Какое из качеств Шрилы Прабхупады вам больше 
всего запомнилось?
Шрила Нараяна Махарадж: В Шриле Свами Махарадже я 
видел все признаки гуру, описанные в «Бхагавата-пуране», 
«Гите» и других писаниях: «Чтобы обрести трансцендентное 
знание о Господе, нужно смиренно обратиться к Шри Гуру, 
который постиг суть ведических писаний и во всей полно-
те осознал Верховную Абсолютную Истину, Шри Кришну. 
Следует положить к его стопам свою веру в качестве дров 
для жертвоприношения»12.

Шрила Свами Махарадж был брахма-ништха (утвердив-
шимся в Брахмане). Иными словами, он полностью посвя-
тил свою жизнь служению Кришне, оставив всякую иную 
деятельность. «Поскольку в этом мире не найти ни счастья, 
ни покоя, тот, кто хочет исполнить свой долг и обрести выс-
шее благо, прежде всего должен найти прибежище у лотос-
ных стоп истинного гуру, который 1) во всей полноте постиг 
суть богооткровенных ведических писаний и, отвечая на лю-
бые вопросы своего ученика, может рассеять все его сомне-
ния; 2) непосредственно созерцает Высшую Абсолютную 
Истину и 3) свободен от материальных привязанностей»13. 

12	 тад-виджufнfртхаv са гурум эвfбхигаччхет
самит-пftи{ iротрийаv брахма-ниonхам
		       (Мундака-упанишад, 1.2.12)

13	 тасмfд гуруv прападйета джиджufсу{ iрейа уттамам
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философии? Например, такие как Радха-Партха-саратхи 
или Рукмини-Дваракадхиша? Что касается имен Рукмини-
Дваракадхиша, я знаю, что в 1968 году вы устанавливали 
в том храме Божества Радхи-Кришны. Кришна был с пав-
линьим пером и флейтой, а слева от Него стояла Радхика. 
Почему теперь эти Божества называются иначе?

— Я установил Божества в Лос-Анджелесе, — ответил он, — 
и дал Им имена Радха-Кришна. Затем я уехал в Индию, а ког-
да вернулся, узнал, что кто-то дал Божествам другие имена — 
Рукмини-Дваракадхиша. Я был против и очень разгневался, 
но эти имена уже закрепились за Божествами. Что же касает-
ся имен Радха-Партха-саратхи, в то время я был очень болен 
и ученики дали Божествам эти имена без моего одобрения.

Я читал в его книгах, что это — раса-абхаса. Шрила Сва-
ми Махарадж неоднократно писал об этом. Он заверил меня, 
что так случилось без его ведома.

— Теперь мои сомнения рассеялись, — ответил я ему. — 
Пожалуйста, благословите меня, чтобы я обрел такое же со-
знание Кришны, как у вас.

Он благословил меня. Я был очень счастлив и считал, что 
мне повезло, так как он велел мне служить ему всегда.
Репортер: Насколько мне известно, когда в Бомбее на центры 
Шрилы Прабхупады подали в суд, вы помогли сохранить соб-
ственность ИСККОН.
Шрила Нараяна Махарадж: Несколько лет назад сын Шрилы 
Прабхупады заявил в суде Бомбея, что его отец был вайшьей 
(предпринимателем), а не санньяси. По мнению его сына, сан-
ньясу могут принимать лишь брахманы. А поскольку Шрила 
Свами Махарадж был предпринимателем, значит, он поехал 
в Америку ради бизнеса и, следовательно, ИСККОН — это их 
семейное предприятие. Сын считал, что является владельцем 
всей собственности ИСККОН. Один из руководителей ИСК-
КОН попросил меня приехать. 

Кто такой таттва-дарiи? Тот, кто познал основополага-
ющие истины Вед, «Упанишад» и других писаний. Праtипf-
тена парипраiнена. Обратившись к такому гуру, следует сно-
ва и снова почтительно задавать ему вопросы и служить ему.

Шрила Свами Махарадж пришел к Шриле Прабхупаде 
Бхактисиддханте Сарасвати Тхакуру, принял его своим гуру 
и за короткий срок по всему миру распространил его послание, 
в действительности являющееся посланием Шри Чайтаньи 
Махапрабху. Это стало возможным только благодаря особой 
силе (шакти), которую он получил от Шри Чайтаньи Махапра
бху и своего Гурудева. Обычный человек не способен на такое.

Во время нашей последней встречи, вечером накануне его 
ухода из этого мира, он был необычайно добр ко мне. 

Он сказал:
— Я совершил в жизни ошибку и хочу попросить проще-

ния. Прежде всего у тебя. Прости меня. Ты столько служил 
мне… Ты мне так дорог…

— Нет, не говорите так, — ответил я. — В особых обстоя-
тельствах можно сказать что угодно, чтобы вдохновить новых 
людей. Мы тоже иногда так делаем. Поэтому я не считаю, что 
вы совершили ошибку.

— Пожалуйста, прости меня, — продолжал он. — И по-
проси за меня прощения у моих духовных братьев. Я гово-
рил некоторым своим ученикам: «Ни с кем не общайтесь. 
Не общайтесь с моими духовными братьями». Это было 
в письмах, но не в книгах. Я давал такие наставления толь-
ко в отдельных случаях.

Шрила Свами Махарадж был вайшнавом самого высоко-
го уровня (маха-бхагаватой), и и писал он так начинающим 
преданным (каништха-адхикари).

Однажды я его спросил:
— Махарадж, мы с вами друзья. Скажите, почему вы да-

вали Божествам имена, которые не соответствуют нашей 
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Кришна! Харе Рама!» Он писал мне из Америки, и я посы-
лал ему всё, что он заказывал: книги, караталы, мриданги, 
множество Божеств Гаура-Нитьянанды и Радхи-Кришны 
и многое другое.

Во-вторых, я несу всему миру послание Шрилы Свами 
Махараджа. Он посадил семена, и они дали всходы. Теперь их 
нужно поливать. Шрила Свами Махарадж дал мне воду, свою 
хари-катху, и я, как могу, повсюду лью эту воду. Я очень рад, 
что, выполняя его наставления, могу осыпfть свою голову 
пылью тех освященных мест, которых коснулись его стопы.

Третья цель моих путешествий — помогать искрен-
ним бхактам, которые после ухода Шрилы Свами 
Махараджа надолго лишились необходимого общения. 
Я пришел, чтобы сказать им: «Знайте, ваш Прабхупада 
по-прежнему с вами. Пусть к вам снова вернутся силы 
и вдохновение. Не думайте, что он умер или покинул 
вас. Раньше я никого из вас не знал, но Шрила Свами 
Махарадж совершил такое чудо, что по всему берегу 
Тихого океана — от Лос-Анджелеса и Сан-Франциско 
до Ванкувера — и вообще везде, куда бы я ни приехал, 
ко мне приходит множество преданных.

Меня переполняет чувство благодарности к Шриле Сва-
ми Махараджу, и я предлагаю его стопам лотосы своей пре-
данности. Он совершил чудо. И если бы он по-прежнему был 
здесь, его проповедь расширялась бы всё больше и больше. 
Он написал множество книг, которые были переведены бо-
лее чем на 40 языков.

Сейчас 80–90 % преданных ушли из ИСККОН. Но я хочу, 
чтобы ИСККОН рос и становился сильнее. Пусть к вам вер-
нутся силы. Проповедуйте по всему миру, как это делал Шри-
ла Прабхупада Бхактиведанта Свами Махарадж.

Я буду давать хари-катху по «Чайтанья-чаритамрите» 
и «Бхагавата-пуране», чтобы утолить вашу жажду. Пусть 

Он пришел ко мне и сказал:
— Если вы не вмешаетесь, его сын заберет все центры 

ИСККОН по всему миру. Вам нужно немедленно ехать.
Я ответил, что мое единственное желание — служить 

Шриле Свами Махараджу и поэтому я приеду. После это-
го я ездил в Бомбей несколько раз и днями напролет сидел 
в суде. Рано утром, около семи часов, почтив прасад, я сра-
зу шел в суд. 

Я всегда готов служить миссии Шрилы Свами Махараджа.

Моя миссия на Западе

Отрывок из лекции Шрилы Нараяны Махараджа  
в Сан-Франциско 30 июня 1996 г., во время его первого 

международного проповеднического тура

Я приехал сюда из Матхуры и Вриндавана. Но я не чув-
ствую, что покинул Вриндаван. Я повсюду вижу очень ис-
кренних преданных, как и во Вриндаване.

Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур велел Шриле 
Свами Махараджу ехать на Запад и поведать миру о святых 
именах Радхи-Кришны и послании Шри Чайтаньи Махапра
бху. Прошло сорок лет, прежде чем Шрила Свами Махара
дж смог выполнить это поручение. Подобным же образом 
Шрила Свами Махарадж велел приехать и мне. Прошло 
двадцать лет, и я тоже приехал. Он приказал мне — и вот я 
здесь.

Моя миссия на Западе преследует три цели. 
Прежде всего я хочу побывать во всех городах Европы 

и Америки, где проповедовал Шрила Бхактиведанта Свами 
Махарадж, и осsпать голову пылью с его лотосных стоп. 
Сначала он приехал в Нью-Йорк, поэтому я тоже решил 
начать оттуда. Когда он приехал, у него не было ни гро-
ша. И он пел на улицах: «Шри Кришна Чайтанья!» и «Харе 
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Некоторые говорят: «Мы не достойны слушать о Голоке. 
И никогда не будем достойными». Я считаю это совершен-
но неправильным, потому что Шрила Свами Махарадж пи-
сал о Голоке в своих книгах. Достигнув духовной зрелости 
и развив необходимые качества, мы действительно сможем 
насладиться этим нектаром и войти в тот мир, о котором 
поведали Шрила Рупа Госвами, Шрила Кришнадас Кавира
джа Госвами, Шри Вьясадева и Шрила Бхактиведанта Сва-
ми Махарадж.

Божественный уход Шри Шримад  
Бхакти Прагьяны Кешавы Госвами Махараджа

Лекция Шрилы А. Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады,  
которую он дал в Сиэтле (штат Вашингтон)  

21 октября 1968 года по получении известия об уходе  
его близкого духовного брата и санньяса-гуру, Шри Шримад  

Бхакти Прагьяны Кешавы Госвами Махараджа

Посвящение в санньясу можно получить только у того, 
кто уже принял этот обет. Я никогда не думал, что приму 
отреченный уклад жизни. Когда я был семьянином, обреме-
ненным заботами о жене и детях, мне иногда снилось, будто 
мой духовный учитель зовет меня и я иду за ним. Проснув-
шись, я в страхе думал: «Неужели Гуру Махарадж хочет, 
чтобы я принял санньясу? Как это возможно?» Мне совсем 
не хотелось бросать семью и становиться нищим. Я чув-
ствовал ужас от одной мысли об этом. «Нет, я не смогу при-
нять санньясу», — думал я. Но сон повторялся снова и снова.

В этом была моя удача. Мой Гуру Махарадж (Прабхупада 
начинает плакать, его голос прерывается) вытащил меня 
из плена материальной жизни. Он был так добр ко мне. На 
самом деле я ничего не потерял. Только приобрел. Я оста-
вил троих детей, а сейчас у меня три сотни детей, так что я 
не в убытке. Материалисты боятся, что могут что-то потерять, 

ваше сердце преисполнится благодарности и почтения 
к Шриле Прабхупаде. Он очень доволен, что вы пришли, 
и благословит всех нас.

Закрытая сокровищница

Отрывок из лекции Шрилы Нараяны Махараджа  
в центре йоги «Атмананда» в Нью-Йорке  

12 июля 1996 года

В своих книгах Шрила Свами Махарадж дал всё. Но он 
знал, что двух-, трех- или пятилетние дети не смогут его по-
нять. Любящие отец и мать откладывают деньги для ребен-
ка и прячут их в сейф. Когда ребенок вырастает, ему переда-
ют все сбережения. Но если эти деньги дать ребенку раньше 
времени, он растратит их впустую. Шрила Свами Махарадж, 
словно заботливый отец, спрятал все драгоценности в со-
кровищнице своих книг. Если вы хотите открыть эту со-
кровищницу, то имейте в виду, что ключ от нее находит-
ся в руках чистого преданного, достигшего просветления 
(бхакта-бхагаваты).

Существует два вида бхагават: ведические писания (гран
тха-бхагавата) и чистый преданный, живое воплощение 
писаний (бхакта-бхагавата). При этом бхакта-бхагавата 
считается более важным, потому что именно в его руках на-
ходится ключ к пониманию писаний. Только чистый предан-
ный, исполненный премы, может открыть сокровищницу 
Вед. Шрила Свами Махарадж передал вам драгоценность, 
которую Шрила Рупа Госвами спрятал в «Бхакти-расамрита-
синдху» и других книгах. Шрила Свами Махарадж сделал 
это через свои комментарии, в которых объяснил учение 
Шрилы Рупы Госвами. Например, в комментарии к «Упа-
дешамрите» («Нектар наставлений») он учит практиковать 
бхакти во Вриндаване, следуя за Шрилой Рупой Госвами.
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к материальному миру. Этого легко достичь благодаря прак-
тике бхакти-йоги.

Ваирfгйа-видйf-ниджа-бхакти-йогам апайайан мfм. Дети 
боятся пить лекарства. Я знаю это по себе. В детстве, когда я 
болел, я всегда упрямился и говорил: «Я не буду пить лекар-
ство!» И маме приходилось насильно засовывать мне в рот 
ложку с микстурой. Таким я был упрямцем. И точно так же 
я не хотел принимать санньясу, но мой духовный брат насто-
ял: «Ты должен это сделать». Апайайан мfм, то есть он на-
сильно заставил меня выпить это лекарство.

Анабхипсу андхам. Почему я не хотел его пить? Анабхипсу 
означает «нежелающий». Слово андхам означает «слепец», 
который не видит своего будущего. Духовная жизнь сулит 
самое светлое будущее, но материалисты не видят этого. 
Поэтому вайшнавы и духовный учитель принуждают нас: 
«Выпей лекарство». Апайайан мfм анабхипсу андхам. 

Iрb-кеiава-бхакти-праджufна-нама. Итак, мой духов-
ный брат Кешава, Шрила Бхакти Прагьяна Кешава Госвами 
Махарадж, помог мне, поскольку был подобен океану мило-
сти, кhпfмбудхи{.

Предлагая вайшнавам поклоны, мы возносим следующую 
молитву: вfuчхf-калпа-тарубхйаi ча кhпf-синдхубхйа эва 
ча. Будучи истинными представителями Господа, вайшнавы 
очень добры. Они проливают на страждущее человечество 
бесконечные потоки милости. Кhпfмбудхир йас там ахаv 
прападйе. Поэтому я почтительно кланяюсь Его Святейше-
ству Шриле Бхакти Прагьяне Кешаве Госвами Махараджу, 
который силой заставил меня принять санньясу. Его больше 
нет в этом мире. Он вошел в обитель Кришны. Вместе со 
своими учениками я почтительно кланяюсь ему. 

Получив санньясу, я вспомнил, что мой Гуру Махарадж 
велел мне давать хари-катху на английском. Я вспомнил это 
как раз в тот день, на собрании вайшнавов после церемонии 

если станут поклоняться Кришне. На самом деле мы ниче-
го не теряем, и моя история подтверждает это. У меня было 
столько сомнений: «Как я приму обет отречения? Я не готов 
к таким лишениям».

Но в конце концов я оставил семейную жизнь, стал жить 
во Вриндаване и писать книги. Мой духовный брат настоял: 
«Бхактиведанта Прабху…» (Сообщество вайшнавов при-
своило мне этот титул, когда я еще жил в семье.) На самом 
деле настаивал не он, а мой духовный учитель, который го-
ворил через него: «Прими санньясу». Он хотел, чтобы я стал 
проповедником, но без санньясы это невозможно. Поэтому 
мой Гуру Махарадж заставил меня принять отречение через 
моего духовного брата.

Так, сам того не желая, я стал санньяси. Тогда я вспомнил, 
что мой Гуру Махарадж хотел, чтобы я проповедовал в за-
падных странах. Поэтому я чувствую себя в долгу перед 
своим духовным братом: он осуществил желание моего учи-
теля и заставил меня принять санньясу.

Моего духовного брата, Его Святейшества Шри Шримад 
Бхакти Прагьяны Кешавы Госвами Махараджа, больше нет 
в этом мире. Он вошел в обитель Кришны. Я хочу пустить 
по рядам это письмо с соболезнованиями и стихом, который 
я написал в его честь. Пусть все присутствующие поставят 
свои подписи. Завтра я отправлю это письмо в Индию.

Стих написан на санскрите:

ваирfгйавидйf-ниджа-бхакти-йога
апайайан мfм анабхипсу андхfм

iрb-кеiава-бхакти-праджufна-нfма
кhпfмбудхир йас там ахаv прападйе

 
Ваирfгйа-видйfниджа-бхакти-йога. Сознание Кришны — 

это ваирfгйа-видйf. Ваирfгйа-видйf означает утратить вкус 
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Махараджу, Шрипад Пундарике дасу Брахмачари, 
Шрипад Кришна-канти дасу Брахмачари и Шрипад 
Танмою Чакраварти за помощь в переводе с бенгали. 

Шрила Прабхупада: Нараяна Махарадж приедет завтра?
Тамал Кришна Госвами: Он приедет, когда мы… (Обсу-
ждает с другими.) Если мы заедем за ним, то он, возможно, 
будет уже сегодня вечером.
Шрила Прабхупада: Хм.
Тамал Кришна Госвами: При условии что мы поедем прямо 
сейчас. Бхактичару сейчас поедет на машине. Тогда Махарадж 
может приехать уже вечером.

Кто-то начинает петь: говиндам fди пуруoаv…
Тамал Кришна Госвами: Может, включить этот маленький 
вентилятор? Несильно?

<…>
Входит Шрила Нараяна Махарадж.

Шрила Прабхупада: Шрила Прабхупада15 хотел, чтобы про-
поведь шла во всем мире: в Европе, Америке — повсюду. 
Я, как мог, старался выполнить его желание. Теперь нужно 
проповедовать вместе.
Шрила Нараяна Махарадж: Да.
Шрила Прабхупада: Если действовать сообща, то, судя по 
опыту, мы наверняка сможем донести послание акара-ма
тха16, миссию Махапрабху, всему миру. Я сделал для этого 
всё, что было в моих силах.

Надеюсь, что духовные братья простят мне мои оскор-
бления. Во время проповеди часто приходится опровергать 

15	 Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. 
16	 Акара-матхом называют первый храм миссии гаудия-вайшнавов, осно-

ванный Шрилой Бхактисиддхантой Сарасвати Прабхупадой в Майя-
пуре. 

санньясы. Поэтому первое, что я сделал, став санньяси, — дал 
лекцию на английском. Всё это устроил Верховный Господь 
Шри Кришна.

Вот что написано в моем письме: «Сегодня, 21 октября 
1968 г., мы, нижеподписавшиеся члены Международного 
общества сознания Кришны, собрались в нашем проповед-
ническом центре в Сиэтле во главе с Его Божественной Ми-
лостью А. Ч. Бхактиведантой Свами. Мы собрались, чтобы 
выразить свою глубокую скорбь по поводу ухода Его Бо-
жественной Милости оv виotупfда Шри Шримад Бхакти 
Прагьяны Кешавы Госвами Махараджа — наставника 
и санньяса-гуру нашего духовного учителя. 6 октября 1968 г. 
в своем главном проповедническом центре в Навадвипе 
(штат Западная Бенгалия) Шри Шримад Бхакти Прагьяна 
Кешава Госвами Махарадж оставил этот мир. Почтительно 
кланяясь его лотосным стопам, мы возносим ему молитву, 
которую по этому случаю составил наш духовный учитель». 

Ниже следует тот самый стих, о котором я уже говорил. 
Я хочу, чтобы все подписали это письмо, и завтра я от-

правлю его авиапочтой. У кого-нибудь есть ручка?

Говинда даси: Да.
Слышно, как Прабхупада подписывает письмо.

Последние наставления Шрилы  
Бхактиведанты Свами Прабхупады

Беседа во  время картики 1977 года, в  которой Шрила 
Прабхупада дает на бенгали последние наставления 
Шриле Нараяне Махараджу. Чтобы облегчить задачу 
переводчикам, качество изначальной кассеты было 
улучшено с помощью цифровых технологий. К сожа-
лению, некоторые участки так и остались неясны-
ми. Мы выражаем благодарность Шрипад Мадхаве 
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Шрила Прабхупада: Кто?
Шрила Нараяна Махарадж: Возможно, Бон Махарадж, а так-
же Индупати Прабху из Чайтанья-гаудия-матха.
Шрила Прабхупада: Кто-то еще?
Шрила Нараяна Махарадж: Сейчас только эти двое.
Шрила Прабхупада: Кто такой Индупати?
Шрила Нараяна Махарадж: Индупати? Он часто сюда при-
ходит.
Бхактичару Свами: Из матха Мадхавы Махараджа?
Шрила Нараяна Махарадж: Да. Больше здесь никого нет.
Шрила Прабхупада: Пожалуйста, позови их обоих: Бона 
Махараджа и его.
Шрила Нараяна Махарадж: Очень хорошая идея.
Шрила Прабхупада: Пожалуйста, сядь. Они их позовут.
Шрила Нараяна Махарадж: Хорошо.
Шрила Прабхупада: Иногда приходится опровергать чьи-то 
взгляды… 
Шрила Нараяна Махарадж: В свете важной международной 
миссии это не имеет большого значения. Мелочи не в счет. 
Вы славно потрудились, проповедуя на благо всего мира. 
У вас не было никаких корыстных мотивов. Вы всё делали 
исключительно ради служения Кришне и ради блага всего 
человечества.
Шрила Прабхупада: Это всё благодаря твоим благослове-
ниям.
Шрила Нараяна Махарадж: Вы совершили чудо. Теперь 
важно позаботиться об этой миссии и сохранить ее и про-
следить, чтобы ей грамотно управляли.
Шрила Прабхупада: Будь добр, дай им наставления на эту 
тему. Я не могу говорить.

чьи-то взгляды или философские аргументы. Такое бывает. 
Пожалуйста, попроси моих духовных братьев простить меня… 
(Неразборчиво.)

Шрила Нараяна Махарадж: Я исполню любой ваш приказ. 
Я почитаю вас как своего гуру.

Шрила Прабхупада (неразборчиво): …

Шрила Нараяна Махарадж: Вы всё сделали отлично. Как 
следует. Хорошо, что вы сказали о том, что все должны ра-
ботать слаженно и защищать миссию Махапрабху, которую 
вы принесли в западные страны. Вы обучили их, и, если все 
будут помогать им, это прекрасное движение распростра-
нится по всему миру.

Шрила Прабхупада (неразборчиво): …Я привел этих млеччх 
и яванов. Они, как обезьяны, очень любят ссориться. Я при-
нимал всех, кого Кришна посылал мне. Учитывая их досто-
инства и недостатки, я старался обучить их, чтобы движе-
ние росло, и они обучились, насколько могли. Сотрудничая, 
можно достичь успеха. У нас достаточно земли и денег, 
большие-большие храмы… (Неразборчиво.)

Шрила Нараяна Махарадж: Все должны помогать этой 
миссии. И будет замечательно, если они тоже будут вести 
себя смиренно и стараться сотрудничать со всеми: как друг 
с другом, так и с другими вайшнавами. Я сделаю всё, что-
бы им помочь. Когда бы они ни обратились ко мне, о чем 
бы ни попросили, я сделаю всё, что в моих силах. Стоит им 
только позвать меня, спросить совета или куда-то пригла-
сить, я обязательно постараюсь помочь, хоть я и мало на 
что гожусь.

Шрила Прабхупада: Есть ли сейчас во Вриндаване кто-то 
из моих духовных братьев?

Шрила Нараяна Махарадж: Да.
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Шрила Прабхупада: Где… (неразборчиво)?
Шрила Нараяна Махарадж: Он уехал в Бенгалию.
Шрила Прабхупада: Когда?
Шрила Нараяна Махарадж: Около месяца назад. Вместе со 
мной пришел Шеша-шайи. Он хотел бы получить ваш дар-
шан. Он вам служил.
Шрила Прабхупада: Брахмачари?
Шрила Нараяна Махарадж: Да, Шеша-шайи Брахмачари. 
Он иногда для вас готовил.
Шрила Прабхупада: Где Тамал?
Преданный: Он сейчас придет, Шрила Прабхупада. Он в дру-
гой комнате.
Шрила Прабхупада (неразборчиво): …
Шрила Нараяна Махарадж: Да, я это вижу. Очень хорошо, 
что вы вернулись во Врадж.
Шрила Прабхупада: Они хотели оставить меня там, но я ска-
зал нет. Мое здоровье не годится больше для путешествий…

(Входит Тамал Кришна Госвами.)
Шрила Прабхупада: Вы посоветовались с Нараяной Маха
раджем?
Тамал Кришна Госвами: Да, сегодня утром. Бхактичару Сва-
ми, Бхактипрема Свами и Шридхара Свами подходили к нему, 
и он описал церемонию.
Шрила Нараяна Махарадж: Я рассказал им всё, что нужно 
сделать. И я сказал, что, когда будет нужно, я приду.
Шрила Прабхупада: [Самадхи будет] …справа от ворот?
Тамал Кришна Госвами: Слева от ворот. Сразу при входе, 
лицом к Божествам. В общем, при входе в храм есть боль-
шая открытая…
Шрила Прабхупада: Не забудьте обложить тело солью.

Шрила Нараяна Махарадж: Да. Пожалуйста, отдыхайте.
Шрила Прабхупада: Прошу, посиди еще немного.
Шрила Нараяна Махарадж: Да, я здесь.
Шрила Прабхупада: Твое здоровье в порядке?
Шрила Нараяна Махарадж: Да. Пожалуйста, думайте толь-
ко о Кришне. Все они очень хорошо обучены. Оно прекрас-
но со всем справятся.
Шрила Прабхупада: У нас в Майяпуре сложности…
Шрила Нараяна Махарадж: Всё разрешится. Эти бандиты 
(гунды) устроили это ради наживы. Всё будет хорошо. Пре-
пятствия неизбежны в любом деле.
Шрила Прабхупада: На митинг вышли 20 тысяч человек. 
Ты что-нибудь слышал об этом?
Шрила Нараяна Махарадж: Да, кое-что слышал. Было 
больно узнать об этом. Всю эту нелепость организова-
ли коммунисты. Они поступили крайне несправедливо. 
Сейчас ни о чем не беспокойтесь, просто думайте о Шри 
Радхе-Кришне и Их сладостных играх. Ваши последователи 
позаботятся обо всем. По воле Верховного Господа Криш-
ны всё закончится хорошо. Вам не нужно об этом думать.
Шрила Прабхупада: Хм.
Шрила Нараяна Махарадж: Не беспокойтесь.
Шрила Прабхупада: Я тебе дорог?17 
Шрила Нараяна Махарадж: Дороги ли вы мне?! Не просто 
дороги — я считаю вас своим гуру!
Шрила Прабхупада: Я знаю. Поэтому, умоляю тебя, прости 
мне мои оскорбления.
Шрила Нараяна Махарадж: Это вы милостиво простите 
наши оскорбления, и тогда мы сможем сосредоточиться на 
лотосных стопах Кришны. Пожалуйста, благословите нас.
17	 Выражение любви в индийской культуре.
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Шрила Прабхупада: Божеству из Джханси. Теперь Оно 
у тебя.
Шрила Нараяна Махарадж: Да, ваш Махапрабху у меня. 
Ему служат с большой любовью.
Шрила Прабхупада: Сначала я пытался что-то сделать 
в Джханси, но у Кришны были более обширные планы. Те-
перь у нас так много центров.
Шрила Нараяна Махарадж: Почему вы должны были огра-
ничиться лишь Джханси? Кришна хотел, чтобы вы пропо-
ведовали по всему миру.
Шрила Прабхупада: Я хотел жить во Вриндаване как 
нишкинчана-вайшнав, но в мои семьдесят лет Кришна вдох-
новил меня поехать на проповедь с сорока рупиями в кар-
мане. В итоге эта [проповедь] приняла грандиозные мас-
штабы.
Шрила Нараяна Махарадж: Да, вы получили особую милость 
Шри Рупы Госвами и Шри Радхи-Дамодары.
Шрила Прабхупада (неразборчиво): …
Шрила Нараяна Махарадж: У вас что-то болит?
Шрила Прабхупада: Немного… (Неразборчиво.)
Шрила Нараяна Махарадж (обращаясь к преданным): 
Когда он захочет пить, давайте ему чаранамриту. И поло-
жите ему под голову листья туласи.
Шрила Прабхупада: Йеи бхадже сеи баlа18. («Тот, кто по-
клоняется Кришне, лучший из всех».)
Шрила Нараяна Махарадж: Да. Сеи баlа («он лучше всех»).
Шрила Прабхупада: Абхакта — хbна, чхfра. («А тот, кто 
не предан Кришне, негоден и отвратителен».)
Шрила Нараяна Махарадж: Чхfра («отвратителен»).

18	 Ч.-ч., Антья, 4.67.

Шрила Нараяна Махарадж: Я им всё объяснил.

Тамал Кришна Госвами: …на той же стороне, где вьяса-асана.

Шрила Прабхупада: Цветы нужно поместить в Майяпуре 
[в пушпа-самадхи].

Шрила Нараяна Махарадж: Я сказал им сохранить несколь-
ко цветов и [сделать пушпа-самадхи] там, где вы пожелаете…

Шрила Прабхупада: Ты тоже там будешь?

Шрила Нараяна Махарадж: Да, буду.

Тамал Кришна Госвами: Он подробно описал всю церемо-
нию, Шрила Прабхупада.

Шрила Прабхупада (неразборчиво): …Шеша-шайи принял 
санньясу?

Шрила Нараяна Махарадж: Нет, он пока брахмачари. Все 
ваши дела завершены. Вы сделали всё в своей жизни. Не 
нужно ни о чем беспокоиться. Теперь думайте лишь о лото-
сных стопах Шри Радхи-Кришны.

Шрила Прабхупада: Только по Их благословению.

Шрила Нараяна Махарадж: Да, вы сделали всё. Не оста-
лось ничего незавершенного.

Шрила Прабхупада: Хм.

Шрила Нараяна Махарадж: Пожалуй, только одно: скажи-
те им, чтобы они не ссорились между собой из личных инте-
ресов. Они должны сотрудничать ради распространения 
вашей миссии.

Шрила Прабхупада: Не ссорьтесь. Я оставил завещание. 
Следуйте ему... Сегодня экадаши?

Шрила Нараяна Махарадж: Да, сегодня экадаши.

Шрила Прабхупада: Как проходит служение Махапрабху?

Шрила Нараяна Махарадж: Какое именно?



34 35

Индупати Прабху (неразборчиво): …
Шрила Нараяна Махарадж: Если кто-то считает, что вы 
совершили оскорбление, он сам оскорбитель.
Шрила Прабхупада: Хм.
Шрила Нараяна Махарадж (Индупати Прабху, тихо): Он 
только что вернулся из Лондона.
Шрила Прабхупада: Они организовали международный 
тур, но я вынужден был вернуться…
Шрила Нараяна Махарадж: Я передам ваши слова тем 
ученикам Шрилы Прабхупады20, которых сейчас здесь нет. 
Все они будут помогать им [вашим ученикам] и давать необ-
ходимые наставления, чтобы они успешно управляли мисси-
ей. Пожалуйста, ни о чем не беспокойтесь. Думайте только 
о лотосных стопах Шри Радхи-Кришны.
Шрила Прабхупада: Пожалуйста, помоги им правильно 
провести церемонию и раздать надлежащие пожертвова-
ния госвами.
Шрила Нараяна Махарадж (обращаясь к Бхактичару Сва-
ми): Ты понял, что он сказал?
Бхактичару Свами: Да. (Тихо разговаривает со Шрилой 
Нараяной Махараджем.)
Шрила Нараяна Махарадж (Шриле Прабхупаде): У меня 
к вам особая просьба. Пожалуйста, больше не волнуйтесь 
об этом. Они толковые ребята и знают, чего вы хотите. Те-
перь думайте только о Кришне. Об остальном мы позабо-
тимся. Ведь вы сделали так, что теперь весь мир танцует 
и поет кришна-наму. Ну а сейчас мне пора идти.
Шрила Прабхупада: Сперва прими прасад.
Шрила Нараяна Махарадж: Да, хорошо.

20	 Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура.

Шрила Прабхупада (неразборчиво): …
Шрила Нараяна Махарадж: Им повезло. Даже если в чело-
веке есть недостатки, но при этом он безраздельно предан, то 

     апи чет су-дурfчfро бхаджате мfм ананйа-бхfк
сfдхур эва са мантавйах самйаг вйавасито хи са{19

Таков принцип.
(Входит Индупати Прабху.)

Индупати Прабху: Харе Кришна.
Шрила Нараяна Махарадж: Пожалуйста, заходите. Бон 
Махарадж тоже пришел?
Индупати Прабху (неразборчиво): …
Шрила Нараяна Махарадж: Индупати Прабху пришел.
Шрила Прабхупада: Я попросил Нараяну Махараджа по-
звать тебя. Я сказал Нараяне Махараджу, что хочу попро-
сить у тебя прощения…
Шрила Нараяна Махарадж (Индупати Прабху, тихо): Маха
раджу трудно говорить. Я скажу вам его слова.
Шрила Прабхупада: Умоляю, прости мне мои оскорбления. 
Я не хотел никого обидеть. Иногда во время проповеди бы-
вает критика...

(Шрила Нараяна Махарадж тихо объясняет Индупати 
Прабху слова Шрилы Прабхупады.)
Шрила Прабхупада: Ты простишь меня?
Шрила Нараяна Махарадж (обращаясь к Индупати Пра
бху): Простите? (Шриле Прабхупаде.) Махарадж, вы не со-
вершили никакого оскорбления. Пожалуйста, будьте мило-
стивы к нам. Вы не совершили оскорбления.
19	 «Того, кто безраздельно посвятил себя служению Мне, следует 

считать святым, даже если иногда он ведет себя отвратительно. 
В этом нет сомнений, ибо его разум сосредоточен на служении Мне»  
                                                                                                         (Б.-г., 9.30).
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же миссию Шрилы Сварупы Дамодары, Шрилы Рамананды 
Рая и Шрилы Рупы Госвами. Он действовал как их правая 
рука, как инструмент.

Кто такой Шри Чайтанья Махапрабху? «Господь по Своей 
беспричинной милости нисшел на Землю в эпоху Кали, чтобы 
даровать миру то, что не давалось долгое время»21. Шри Чай-
танья Махапрабху приходит на Землю очень редко — один 
раз в день Брахмы22, который включает в себя тысячу Кали-
юг. Господь Чайтанья — это Сам Шри Кришна, обладающий 
красотой и настроением Шримати Радхики. Он одновремен-
но и Кришна, повелитель всех рас (расараджа), и Шрима-
ти Радхика, воплощение наивысшей экстатической любви 
(махабхавы). Возможно, вы уже слышали имя расараджа-
махабхава. Как сказано в «Чайтанья-чаритамрите»23, оно за-
ключает в себе сокровенную истину о природе Шачинанданы 
Гаурахари.

Господь Чайтанья родился в Шри Навадвипа-дхаме, 
в Майяпуре, с одной лишь целью — даровать миру самое 
великое и таинственное сокровище. Оно недоступно даже 
таким великим душам, как Санака, Сананда, Санатана и Са-
нат Кумары, Прахлада Махарадж и даже Нарада и Уддхава. 
Но Господь Чайтанья раздавал его всем собственными ру-
ками. При этом у Него было не две руки, а сотни и тысячи 
рук. Все чистые преданные Господа — Его [бесчисленные] 
руки.

Спутники Шри Чайтаньи Махапрабху не обращали вни-
мания на то, достойны ли живые существа получить Его 

21	 анарпита-чарbv чират каруtайfватbрtа{ калау (Ч.-ч., Ади, 1.4)
22	 День Брахмы состоит из тысячи циклов четырех юг (Сатья, Трета, 

Двапара и Кали) и длится 4,32 млрд. лет. Столько же длится его ночь. 
Таким образом, Господь Чайтанья приходит на Землю один раз в 8,64 
млрд. лет.

23	 См.: Ч.-ч., Мадхья, 8.282.

Бхактичару Свами: Шрила Прабхупада, я позабочусь об этом.
(Шрила Нараяна Махарадж уходит.)

Благодаря Его Божественной Милости

Отрывок из лекции Шрилы Нараяны Махараджа 
в Баджере (Калифорния)

Куда бы я ни поехал — на Восток или на Запад — повсюду 
я вижу людей, в которых Шрила Свами Махарадж вдохнул 
новую жизнь. Однажды мне довелось побывать в поселе-
нии Шаранагати, раскинувшемся в горном лесу в провин-
ции Канады. Я с радостью увидел, что преданные в этой 
деревне следуют варнашрама-дхарме и принципам бхакти. 
Еще я был в одной горной деревушке в Австралии. Там ча-
сто идет дождь и царит вечная весна (васанта). Вокруг 
очень красивые пейзажи. Это место так далеко от Индии, 
но по милости Шрилы Свами Махараджа, благодаря его 
проповеди, там появилось большое поселение преданных. 
Мужчины, женщины, старики и маленькие дети — все пол-
ны вдохновения. У всех есть тилака и бусы из туласи, все 
танцуют и повторяют святые имена, памятуя о Кришне.

Такое воодушевление — редкость даже для Индии, а здесь 
оно повсюду, и это чудо совершил Шрила Свами Махарадж. 
Я даже представить себе такого не мог, пока не приехал и не 
увидел это своими глазами.

Нужно понимать, что за спиной у Шрилы Свами Махара
джа стоит его гуру-варга, цепь ученической преемственности: 
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур, Шрила Бхактиви-
нода Тхакур, Шрила Кришнадас Кавираджа Госвами, Шрила 
Сварупа Дамодара, Шрила Рай Рамананда и Шри Чайтанья 
Махапрабху. Шрила Свами Махарадж приехал сюда не для 
того, чтобы основать собственную миссию. Он принес мис-
сию его любимых Радхи-Кришны и Гаура-Нитьянанды, а так-
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«Чайтанья-чаритамриты»), поскольку вышеупомянутая шло-
ка входит в мангалачарану этой книги и является ее главной 
шлокой.

Уннатодджвала-раса бывает двух видов: 1) настроение 
Шримати Радхики и Ее подруг — Лалиты, Вишакхи, Чи-
тры и других и 2) настроение служанок Шримати Радхики 
(палья-даси). Палья-даси не хотят служить Кришне, если 
рядом с Ним нет Шримати Радхики. Когда Кришна один 
и зовет их, они не приходят, ибо не желают лично наслаж
даться Его обществом. 

Шри Чайтанья Махапрабху хотел дать дживам именно 
это настроение служения Божественной Чете, присущее 
палья-даси Шримати Радхики, таким как Рупа-манджари 
и Лаванга-манджари. Он не мог дать настроение Самой 
Шримати Радхики, ибо это исключительно Ее богатство.

Кришна, воплотившись в образе Шри Чайтаньи Маха
прабху, сполна насладился тремя Ее настроениями. 
В «Чайтанья-чаритамрите» говорится: «Чтобы постичь вели-
чие любви (праtайа-махимf) Шримати Радхарани, чтобы 
познать, какими прекрасными качествами в Нем (адбхута-
мадхуримf) наслаждается Она одна благодаря Своей люб-
ви, а также чтобы изведать счастье (саукхйам), которое Она 
испытывает, вкушая сладость Его любви, — Господь Хари 
проникся настроением Радхарани и явился в этот мир из 
лона Шримати Шачи-деви, как некогда месяц возник из 
глубин океана»25.

Дживы не могут испытать блаженство, которым насла-
ждается Шримати Радхика, когда Она видит Кришну 

25	 iрb-рfдхfйf{ праtайа-махимf кbдhiо вfнайаивf- 
свfдйо йенfдбхута-мадхуримf кbдhiо вf мадbйа{ 
саукхйаv чfсйf мад-анубхавата{ кbдhiаv вети лобхfт 
тад-бхfвflхйа{ самаджани iачb-гарбха-синдхау харbнду{ 
 						      (Ч.-ч., Ади, 1.6)

дар. Они благословляли даже тигров, медведей, змей, лианы 
и деревья. Каждый, кто видел прекрасного Шри Чайтанью 
Махапрабху, становился вайшнавом. И каждый, кто слышал, 
как Он зовет: «О Кришна, где Ты? Где Ты?» — сразу начи-
нал петь и плакать в восторге любви к Кришне (кришна-
премы). 

Шри Чайтанья Махапрабху нисходил в этот мир для того, 
чтобы дать эту прему. Иными словами, Его цель заклю-
чалась не только в том, чтобы установить юга-дхарму и за-
щитить преданных от грешников. 

Главная причина Его прихода описана в «Чайтанья-
чаритамрите»: «Пусть Верховный Господь, божественный 
сын Шримати Шачи-деви, Своим появлением озарит са-
мую глубину вашего сердца. Сияя, как расплавленное зо-
лото, Он по Своей беспричинной милости нисшел на Зем-
лю в эпоху Кали, чтобы даровать миру то, что не давалось 
долгое время, — манджари-бхаву, возвышенное настроение 
любви служанок Шримати Радхики»24. 

Шри Чайтанья Махапрабху приходил для того, чтобы 
дать уннатодджвала-расу. Что такое уннатодджвала-раса? 
Это настроение, с которым гопи, юные девушки Враджа, 
служат Кришне. И прежде всего, это настроение Шримати 
Радхики.

Не думайте, что всякий, кто произносит слово «гопи», — 
сахаджия. Если так, то к сахаджиям можно причис-
лить и Шрилу Кришнадаса Кавираджу (автора «Чайтанья-
чаритамриты»), и Шрилу Рупу Госвами (автора этой шлоки), 
и даже Шри Чайтанью Махапрабху (само олицетворение 

24	 анарпита-чарbv чирfт каруtайfватbрtа{ калау
самарпайитум уннатоджджвала-расfv сва-бхакти-iрийам
хари{ пураnа-сундара-дйути-кадамба-сандbпита{
садf хhдайа-кандаре спхурату ва{ iачb-нандана{
				    (Ч.-ч., Ади, 1.4)
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Кроме того, Он пришел в ответ на зов Адвайты Ачарьи. 
Воспевая святые имена, Шри Чайтанья Махапрабху про-

поведовал и раздавал кришна-прему. Он наслаждался чув-
ствами Шримати Радхики и удовлетворял другие Свои же-
лания. 

Как сказано в «Чайтанья-чаритамрите», среди всех Его 
намерений два являлись основными: 1) дать кришна-прему 
и 2) познать настроения Шримати Радхики. «Господь поже-
лал явиться в этом мире по двум причинам: вкусить нектар 
према-расы и научить обусловленные души чистому пре-
данному служению, рага-бхакти. Поэтому Он известен как 
расика-шекхара, лучший среди знатоков расы, и океан ми-
лости»27. 

Кришна — расика-шекхара. Знаете, что означает расика-
шекхара? Это тот, кто наслаждается всеми трансцендентны-
ми взаимоотношениями (расами). Каждую расу Он пробует 
на вкус. Он — океан према-расы. Господь Рама тоже насла-
ждается расами, но Его нельзя назвать бесконечным океа-
ном расы. У Господа Нрисимхадева тоже есть определенная 
раса: Он проявил такую ярость (раудра), что весь мир за-
дрожал от страха. Но Шри Кришна — это расика-шекхара, 
безбрежный и бездонный океан расы.

Хотя этим словом обычно называют Кришну, традиция 
гаудия-вайшнавов учит, что Шримати Радхика — еще боль-
ший океан расы, прыгнув в который Кришна не может до-
стать до дна.

На самом деле «Бхагавата-пурана» была составлена толь-
ко во славу Шримати Радхики и других гопи. Слава Кришны 

27	 према-раса-нирйfса карите fсвfдана
рfга-мfрга бхакти локе карите прачfраtа

расика-iекхара кhotа парама-каруtа
эи дуи хету хаите иччхfра удгама
			   (Ч.-ч., Ади, 4.15–16)

и служит Ему. Поэтому Шри Чайтанья Махапрабху разда-
вал настроение Ее служанок. Это было Его главной целью. 
До Шри Чайтаньи Махапрабху приходили многие ачарьи, 
такие как Шри Рамануджа и Шри Мадхва, а также многие 
воплощения Господа, такие как Рама и Нрисимха. У каждо-
го из них была особая миссия, но они не давали ту любовь, 
ту бхакти-расу, которую Шри Чайтанья Махапрабху даро-
вал этому миру через Шрилу Рупу Госвами.

«Когда Шри Рупа Госвами даст мне прибежище у своих 
лотосных стоп? Поняв сокровенное желание Шри Чайтаньи 
Махапрабху, он положил в этом мире начало Его миссии, 
и потому он очень дорог Господу»26.

Ачарьи Шри Гаудия-сампрадаи — начиная со Шри Ма
дхавендры Пури, Шри Ишвары Пури и Шри Сварупы Дамо-
дары и вплоть до Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тха-
кура, Шрилы Бхакти Прагьяны Кешавы Госвами Махараджа 
и Шрилы Бхактиведанты Свами Махараджа — приходили 
не только для того, чтобы установить вайдхи-бхакти. Они 
учили, что Шри Чайтанья Махапрабху принес особую лю-
бовь — враджа-бхакти, враджа-расу. Если бы их задача огра-
ничивалась проповедью вайдхи-бхакти, они принадлежали 
бы Шри-, Мадхва-, Вишнусвами-, Нимбадитья-сампрадае 
или какой-то другой философской школе.

Вместе с тем Шриман Махапрабху дал миру и юга-дхарму 
(в форме нама-санкиртаны). Он сделал это с помощью Маха-
Вишну, Нараяны и Нрисимхадева, а также других аватар, 
пребывающих в Нем. Поскольку Он — прибежище всех 
аватар, Он не нуждался ни в ком, чтобы распространить 
юга-дхарму и спасти таких, как Джагай и Мадхай. Он совер-
шил всё Сам.

26	 iрb-чаитанйа-мано ’бхbonаv, стхfпитаv йена бхe-тале
свайаv рeпа{ кадf махйаv, дадfти сва-падfнтикам

(Нароттама дас Тхакур. Према-бхакти-чандрика. Вступление, 2)
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почву, вырубив джунгли философских заблуждений и уста-
новив религию нынешнего века (юга-дхарму), а затем уже 
сеять семена истины.

Шрила Рупа Госвами пишет: «Будучи последователем 
близких спутников Шри Кришны, вечно обитающих во Вра
дже и обладающих спонтанной любовью к Господу, нужно 
поселиться в этом святом месте и постоянно занимать свою 
речь прославлением имен Кришны, Его образов, качеств 
и игр, а ум — медитацией на них. В этом заключается суть 
всех наставлений»28.

Непременно прочитайте, как замечательно объяснил 
этот стих Шрила Свами Махарадж. Он пишет, что Шри 
Чайтанья Махапрабху пришел в этот мир, только чтобы да-
ровать любовь к Кришне, кришна-прему. Если хотите обре-
сти эту любовь, следуйте наставлениям этого стиха. В нем 
Шрила Рупа Госвами кратко изложил суть всего учения 
Шри Чайтаньи Махапрабху.

Если хотите обрести любовь к Кришне, повторяйте Его 
имена. Какие? Самые лучшие имена Кришны связаны с Его 
играми во Вриндаване, а также с Его дорогими преданными, 
враджаваси (тиonхан врадже тад-анурfги джанfнугfмb).

Есть одна замечательная молитва: «О мой дорогой Криш-
на! Снова и снова я кланяюсь Тебе, океану милости, другу 
падших душ и Владыке творения. Ты предводитель пастухов 
(Гопеша), возлюбленный гопи (Гопи-канта) и, что превыше 
всего, возлюбленный Шримати Радхики (Радха-канта)»29.

28	 тан-нfма-рeпа-чаритfди-сукbртанfну-
   смhтйо{ крамеtа расанf-манасb нийоджйа
тиonхан врадже тад-анурfги джанfнугfмb
   кfлаv найед акхилам итй упадеiа-сfрам
				          (Упадешамрита, 8)

29	 хе кhotа каруtf-синдхо, дbна-бандхо джагат-пате
гопеiа гопикf-кfнта, рfдхf-кfнта намо ’сту те

к тому времени уже была воспета во множестве Пуран 
и других ведических произведений. Поэтому «Бхагавата-
пурана» не стремится прославить Кришну. Ее цель — про-
славить любовь жителей Враджа.

Высшая цель жизни заключается не в том, чтобы встре-
титься с Кришной. Наша цель — кришна-према. Камса 
тоже видел Кришну, но в его сердце не было любви, поэ-
тому он не смог послужить Ему и порадовать Его. Соглас-
но «Чайтанья-чаритамрите», высшей целью жизни явля-
ется кришна-према, достигающая вершины в радха-преме. 
Кришна пришел в образе Шри Чайтаньи Махапрабху, толь-
ко чтобы испытать вкус этой любви и дать миру дух служе-
ния, свойственный Рупе-манджари, Рати-манджари и дру-
гим служанкам Шримати Радхики.

Настроение Шримати Радхики недоступно дживе: она 
не способна его вместить. Наивысшим достижением для нее 
является настроение служанок Радхики, присущее Шриле 
Рупе Госвами, Шриле Рагхунатхе дасу Госвами и другим Го-
свами. Они постоянно повторяли святые имена и катались 
в пыли Вриндавана. Иногда они приходили на Радха-кунду 
и Шьяма-кунду, иногда во Вриндаван или Бхандирван, 
а иногда в Нанда-гаон или Варшану. Повсюду они горько 
плакали и взывали: «О Радхика! Где Ты?»

Каждый день они с глубоким чувством воспевали святые 
имена не менее ста тысяч раз (одного лакха). Погруженные 
в мысли об именах Кришны и Его играх, они ежедневно отда-
вали поклоны сотни тысяч раз и молились: «О Радха! О Радха! 
О Кришна! О океан сострадания (каруна-синдху)! О друг пад-
ших (дина-бандху)! О повелитель всего мира (джагат-пате)!»

Все наши ачарьи были последователями Шрилы Рупы 
Госвами. Они приходили не для того, чтобы проповедовать 
вайдхи-бхакти, однако им приходилось это делать. Что-
бы найти понимание, им нужно было сначала подготовить 
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можно думать и о том, как мама Яшода наказывает Криш-
ну, и о том, как Шримати Радхика покоряет Его. 

Лучше всего жить там, где проходили все эти игры, то 
есть во Вриндаване. Если для вас это невозможно физиче-
ски, находитесь там мысленно.

Однако этого недостаточно. Шрила Рупа Госвами учит, 
что нужно быть под руководством такого вайшнава, кото-
рый полностью осознал природу своей души, постиг суть 
всех писаний и постоянно наслаждается вкусом любовных 
отношений с Кришной. Таких вайшнавов называют расика-
таттва-гья, и пример — это Шрила Рупа Госвами и все 
его последователи, рупануги. Не имея подобного руковод-
ства, невозможно продвигаться по пути бхакти. 

Вдохновляя людей петь святые имена, Шри Шримад 
Бхактиведанта Свами Махарадж хотел дать именно эти 
истины. Начинающих преданных он также учил вайдхи-
бхакти, но его сокровенным желанием было дать возвы-
шенную любовь к Кришне.

Как я уже объяснял во Вриндаване, Шрила Свами Махара
дж не был последователем Адвайты Ачарьи, или Маха-Вишну. 
Маха-Вишну нисходит каждую Кали-югу, чтобы установить 
религию этой эпохи (юга-дхарму), суть которой заключается 
в воспевании имен Бога, а высшая награда — в вайкунтха-
преме, любви жителей Вайкунтхи. 

Однако Шри Чайтанья Махапрабху принес святое имя, 
полное враджа-премы. Только Он мог дать эту милость. 
И такую же милость раздавал парама-пуджьяпад Шрила 
Свами Махарадж. Я утверждаю, что он, несомненно, при-
надлежал к линии Шри Чайтаньи Махапрабху и Шрилы 
Рупы Госвами. В этом его слава. Вместе с тем он, как и Шри 
Чайтанья Махапрабху, распространял юга-дхарму. Однако 
он был рупануга-вайшнавом, последователем Рупы Госвами, 
то есть Рупы-манджари.

В этой молитве говорится: «О Кришна! Ты очень добр, 
бесконечно милостив, очарователен и прекрасен. Молю, 
пролей на меня милость». Без смирения милость Господа 
обрести невозможно. Она приходит лишь к самым сми-
ренным (дина-хина). Дождь падает и на вершину горы, 
но не задерживается там, а собирается в низинах и доли-
нах. Низины сравниваются со смиренными преданными, 
а дождь — с милостью Кришны. Без смирения невозмож-
но получить милость, несмотря на то что она всегда раз-
ливается повсюду.

Поэтому молитва гласит: «О друг падших (дина-бандху)! 
У меня нет никаких достоинств, нет смирения, но Ты ми-
лостив ко всем. Дbна означает „падший“, а я, несомненно, 
принадлежу к их числу. Однако у меня непомерная гордыня, 
поскольку я всё равно не считаю свое положение жалким. Я 
погряз в материальном мире, а Ты — Владыка всего творе-
ния (джагат-пате). Питая, Ты поддерживаешь всех во Все-
ленной, а значит, и меня».

До сих пор в молитве упоминались только имена Вaсудевы 
Кришны, а теперь начинают звучать имена Кришны во Врин-
даване: «О Гопеша, Ты повелитель гопов и гопи Вриндавана, 
но я не в их числе». Желая стать одним из них, автор молитвы 
продолжает: «Кроме того, Ты дорогой возлюбленный гопи 
(Гопи-канта)». Это более сокровенное имя. Но главное имя 
звучит в конце молитвы — Радха-канта. Оно означает «воз-
любленный Радхи».

Повторяя эти имена Кришны, нужно помнить о связан-
ных с ними играх.

О чем вы будете думать, произнося имя Дамодара? О том, 
как мама Яшода привязывает Кришну к ступе, а Он плачет, 
потому что она ругает и наказывает Его. Но есть и другой 
Дамодара — Радха-Дамодара, или Кришна, очарованный 
Шримати Радхикой. Поэтому, произнося имя Дамодара, 
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Ч а с т ь  2

ПИСЬМА ИЗ АМЕРИКИ 

с октября 1965 г. по октябрь 1967 г.

Y
Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

от Триданди Госвами А. Ч. Бхактиведанты Свами
 Гопал П. Агарвал 

Норт-Мейн-стрит, д. 415, кв. 111,
г. Батлер, штат Пенсильвания, 

США

4 октября 1965 г.
Шрипад Нараяна Махарадж!
Прими, пожалуйста, мои дандаваты и также поклонись 

от меня Муни Махараджу и всем остальным вайшнавам. 
Приехав на Запад, я всё собирался написать тебе, но по 

милости Шрилы Прабхупады1 у меня было столько служения, 
что до сих пор я не мог найти времени. Изначально я плани-
ровал пробыть здесь всего месяц, но теперь вижу, что мне 
придется задержаться: так много нужно сделать. Здесь все 
по традиции исповедуют христианство, но меня слушают 
с интересом. Со дня своего приезда я каждый день даю лек-
ции в церквях, школах, колледжах, клубах и всевозможных 

1	 Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур.

Я объяснял это раньше, но некоторые так и не поня-
ли меня. Они сказали: «Вы недооцениваете нашего Гуруде-
ва». Однако он не только ваш Гурудев, но и мой. Я поделил-
ся с вами своей любовью к нему, только чтобы вы обрели 
еще больше его милости. Он дал мне особую возможность 
служить ему, и теперь я предлагаю сердечные пушпанджали 
его лотосным стопам.

Следуя всем наставлениям, которые дал вам Шрила Свами 
Махарадж, старайтесь развить в сердце такую же любовь, 
как у него, — любовь жителей Враджа, любовь гопи. Это 
наша цель. Начните с малого и постепенно оставьте все ма-
териальные желания ради удовольствия Кришны.

Я почтительно кланяюсь Его Божественной Милости 
Шриле Бхактиведанте Свами Махараджу.
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ние Всевышнему». Лингвист и проповедник, Свамиджи пере-
вел 60 томов священных писаний с санскрита на английский. 
Сейчас миссионеру 70 лет. В свое время в Индии он получил 
степень бакалавра гуманитарных наук. В 1933 г. он принял 
посвящение у своего духовного учителя и получал у него на-
ставления вплоть до его ухода в 1936 г. Во имя своих убежде-
ний Свамиджи разорвал семейные узы, оставив жену, детей 
и бизнес в Калькутте.

Десять дней мы плыли через Атлантический океан. Штор-
мы и туманы — обычное дело в этом бескрайнем океане, 
что причиняет множество беспокойств путешественникам. 
Но на этот раз по милости Кришны океан был спокойным. 
Наш капитан сказал: «Я никогда в жизни не видел Атланти-
ческий океан таким тихим». Я ему ответил, что, несомненно, 
это милость Кришны. Я еле выдержал шторм в Аравийском 
море и знал, что второй раз мне подобного не пережить.

Думаю, проповедь в этой стране будет очень успешной. Я 
даю лекции — иногда по часу, иногда по полчаса. Американ-
цы знакомятся с совершенно новым для них учением. Впер-
вые в жизни я приехал в чужую страну, преодолев 12 тысяч 
миль. Местное население не следует системе варнашрама-
дхармы, но я смело им проповедую. Недавно мне впервые 
пришлось выступать в церкви. 

Главная проблема в том, что я стар и одинок. Во время 
длительного морского путешествия (в 12 тысяч миль) я силь-
но заболел. Я пересек Бенгальский залив, Индийский океан, 
Аравийское море, Красное море, Средиземное море и Ат-
лантический океан. Я миновал Азию, Европу и Африку, пе-
реплыв все эти моря и океаны. И в результате я заболел. На 
корабле я попросил, чтобы мне готовили вегетарианскую 
пищу, но потом всё равно не мог это есть и постился 8 или 
10 дней подряд. У меня так сильно возросла питта (огонь), 
что я страдал от ужасных колик.

обществах. Из-за разницы в произношении мне тяжеловато 
понимать их английский, а они с трудом понимают меня. 
Но их это не раздражает, и проповедь продолжается.

Редакторам «Батлер игл», одной из крупнейших местных 
газет, настолько понравился мой английский, что они даже 
опубликовали мою статью с фотографией. Вот отрывок из 
статьи:

Подвижник индийской религии на беглом англий-
ском рассказывает о том, что привело его на Запад

Вчера в районе ИМКА2 из маленького автомобиля вы-
шел худощавый смуглый человек в светло-оранжевых оде-
ждах и белых резиновых сандалиях. Он отправился на встре-
чу в клубе ИМКА. Его имя — А. Ч. Бхактиведанта Свами, 
и он принес народам Запада послание из Индии. Этот 
ученый-проповедник, индуист по вероисповеданию, пере-
вел с санскрита на английский древние священные писания, 
в частности «Бхагавата-пурану». Выполняя поручение свое-
го духовного учителя, он несет англоязычным народам зна-
ние об их взаимоотношениях с Богом.

Далее я кратко изложил историю своей жизни. Под сво-
ей фотографией я написал (большими буквами): «ВЕСТНИК 
БХАКТИ-ЙОГИ».

Одна из религиозных практик А. Ч. Бхактиведанты Сва-
ми, приехавшего на Запад в качестве миссионера, — воспева-
ние святых имен Господа. Он прибыл в Батлер в минувший 
понедельник и планирует остаться здесь на месяц. Сейчас 
он живет в районе ИМКА, а готовит себе еду у своего ме-
цената Гопала Агарвала. На фотографии Свамиджи запе-
чатлен у него дома.

«У каждой культуры своя религия, — говорит Свамиджи. — 
Мы все кому-то служим, однако наивысшим является служе-

2	 ИМКА — YMCA, Young Men’s Christian Association — Ассоциация 
молодых христиан США, религиозно-благотворительная организа-
ция. Располагает домами, гостиницами, клубами, спортивными со
оружениями.
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Основная часть местного населения — мясоеды. Они ни-
чего не могут есть без мяса. Всё это время я питаюсь мури 
(воздушным рисом) и арахисом с горчичным маслом. Я на-
шел здесь горчичное масло. Здесь есть всё, но цены очень 
высокие. Я купил 250 граммов горчичного масла за 5 рупий, 
и для этого мне пришлось ехать в магазин за 20 миль. 

Если есть желание приехать в эту страну, дай мне знать.

Свами Махарадж

Спустя какое-то время, в Порт-Саиде, капитан купил мне 
электрическую плитку. Теперь я мог сам готовить и принимать 
прасад. Если бы не плитка, вряд ли бы я добрался бы до Аме-
рики живым. Я мог умереть в пути, но вместо этого Кришна 
милостиво привел меня сюда. Одному Ему известно зачем.

Здесь всё очень дорого. Я снял комнату в ИМКА за 55 ру-
пий в неделю. Это очень, очень дорогая страна. Чернора-
бочие здесь получают по 80–85 или даже 90 рупий в день. 
Больше, чем джентльмены в Индии. Поскольку офисы 
и рынки находятся очень далеко, всем нужны автомобили. 
На каждого цивилизованного человека приходится по ма-
шине, и каждая из них стоит около 10 тысяч рупий. В Индии 
такой же автомобиль стоил бы 50 тысяч. Люди не нанимают 
водителей, а водят сами. Слуг они тоже не держат. Здесь ты-
сячи и тысячи автомобилей. На пути из Нью-Йорка в Бат-
лер я видел непрерывный поток машин на 500 миль в обо-
их направлениях. Был вечер, но из-за такого количества 
машин не было необходимости в электрическом освеще-
нии. В городе по вечерам зажигаются витрины и становит-
ся светло как днем. Повсюду так много мостов и эстакад, 
что машинам никогда не приходится разъезжаться на узких 
улочках. Каждый автомобиль движется в среднем со ско-
ростью 50 миль в час. Многие дома насчитывают по 25–30 
этажей. А в том районе, где я сейчас живу, повсюду выстро-
ены коттеджи на небольших участках земли. Люди выгля-
дят очень цивилизованными, но всё равно они — угра3.

Сегодня в Нью-Йорк прибыл папа римский. Все наблю-
дали за этим событием по телевизору. Телевидение — такая 
удивительная вещь. Просто находясь дома, можно следить 
за тем, что происходит в мире и как люди общаются друг 
с другом. «Дни проходят в тщетной суете, а ночи — во сне»4. 
3	 Угра — вспыльчивый человек, лишенный вежливости и смирения. 
4	 См.: Бхаг., 3.9.10. 
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Я делаю ради этого всё, что в моих силах. И я молю тебя 
о помощи. Это будет большим облегчением для меня. Если 
мне позволят задержаться в этой стране, пожалуйста, пришли 
мне некоторые вещи. Ниже я привожу список необходимого: 
l	 1 пара латунных Божеств Радхи-Кришны (длина рук — 

16 дюймов).
l	 3 комплекта очень красивых нарядов, украшений и корон.
l	 10 пар качественных каратал из Навадвипы.
l	 3 хорошие мриданги.
l	 1 тампура.
l	 1 фисгармония хорошего качества.
l	 50 комплектов: четки, кантхи-малы и мешочки для четок.
l	 1 книга «Сат-крия-сара-дипика» Гопала Бхатты Госвами 

и Санатаны Госвами.
Ты должен купить всё это, упаковать и отправить по же-

лезной дороге из Матхуры. Если возьмешься за это, узнай, 
сколько всё вместе будет стоить, и напиши мне. Я вышлю 
тебе необходимую сумму.

Если найдешь хорошего мридангиста, дай ему мой адрес 
и пригласи приехать ко мне.

В общем, надеюсь, ты и на этот раз не откажешь мне в по-
мощи и пришлешь всё необходимое. Ты уже так много сде-
лал для меня, прошу тебя, помоги мне в проповеди и на этот 
раз. Я буду тебе безмерно благодарен. Божества нужно ку-
пить в Матхуре или Вриндаване. Если возможно, мридангу 
и караталы купи в Навадвипе. Мой агент в Калькутте отпра-
вит их морем. Знаю, что это усложняет задачу, но уверен, 
ты справишься. 

Получив это письмо, обязательно напиши ответ. Мое здо-
ровье в порядке.

А. Ч. Бхактиведанта Свами

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

от А. Ч. Бхактиведанты Свами
2-ая авеню, д. 26, кв. В1,

г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003 
Тел.: 212-674-7428

21 августа 1966 г.
Шрипад Нараяна Махарадж!
Пожалуйста, прими мои дандаваты и благословения.
Мне кажется, ты уже начал забывать меня. Я-то никогда 

тебя не забуду, но ты, наверное, уже забываешь меня. Как 
ты поживаешь? Надеюсь, что ты вполне здоров и счастлив. 
Сейчас я живу по адресу, указанному в начале письма. Срок 
моей визы заканчивается, по-моему, в середине сентября. 
Если правительство позволит, я постараюсь ее продлить. 

Проповедь идет с большим успехом. Американские ре-
бята очень красиво поют: «Харе Кришна, Харе Кришна, 
Кришна Кришна, Харе Харе / Харе Рама, Харе Рама, Рама 
Рама, Харе Харе!» Они громко поют святые имена и с боль-
шим интересом слушают сиддханту «Гиты» и «Бхагаватам». 
Они также следуют этикету вайшнавав, отказавшись от всех 
вредных привычек. Кроме того, они почитают маха-прасад 
Шримана Махапрабху. Глядя, как, воздев руки к небу, они 
поют хари-наму, я вспоминаю о предсказании Шрилы Бхак-
тивиноды Тхакура, и мое сердце наполняется радостью. 
Шрила Бхактивинода Тхакур с большой надеждой писал: 
«Придет день, когда европейцы, американцы и другие наро-
ды объединятся и будут громко петь святые имена, как учил 
Махапрабху». Я вижу, этот день уже наступил.
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Моя проповедь складывается очень удачно. Отчет о ней 
высылаю вместе с письмом. Пожалуйста, напечатай его в не-
скольких экземплярах и разнеси по разным газетам. Местное 
правительство очень настороженно относится к пропове-
ди любых религиозных учений нехристианского толка. Поэто-
му мне предписано по истечении года моего пребывания здесь 
покинуть страну. Я и сам готов вернуться, но ученики не хотят 
отпускать меня. Они подали прошение в правительство и го-
товы заплатить 500 долларов, то есть около 4000 рупий. Они 
готовы затратить такие большие деньги. Сегодня вечером эти 
американские джентльмены решили встретиться и в течение 
24 часов нанять юриста. Похоже, мне предстоит здесь задер-
жаться, чтобы выполнить желание Шрилы Прабхупады. Они 
стараются окружить меня всевозможными удобствами, но мое 
сердце стремится во Вриндаван. Я хочу увидеть всех вас.

Вместе с этим письмом посылаю отчет о моей проповеди 
и чек на 1500 рупий. Общая стоимость по списку, который 
ты отправил, составляет 1544 рупии, но ты по ошибке на-
писал 1080 рупий. В любом случае я еще раз всё проверю 
и дам тебе знать. Все покупки необходимо будет тщательно 
упаковать и выслать в Калькутту или Кочин. Точный адрес 
я сообщу в следующем письме.

Моя комната в Дели заперта. Дай мне знать, если ты или 
кто-то другой из знакомых тебе преданных, кому можно до-
верять, хотите проповедовать в Дели. Вы можете использо-
вать эту комнату. Если тебе и дальше придется ездить в сто-
лицу, ты смог бы также проследить за изданием моих книг.

Ты пишешь: «В меру сил и способностей я готов помо-
гать вам в проповеди в Индии. Я всегда буду рад выполнять 
ваши поручения». Ну что ж, теперь, благодаря тебе, я могу 
спокойно продолжать проповедь.

Пятнадцать молодых образованных американцев стали 
моими учениками. Они перестали употреблять мясо, яйца, 

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

Международное общество сознания Кришны
2-ая авеню, д. 26,

г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003
Тел.: 674-7428

Ачарья: Свами А. Ч. Бхактиведанта
Учредители:

Ларри Богарт
Джеймс С. Грин
Карл Йерганс
Рафаэль Балсам
Роберт Лефтковиц

(Все они теперь мои ученики и получили вайшнавские имена.)

28 сентября 1966 г.
Шрипад Нараяна Махарадж!
Я получил твое письмо от 20.09.66 вовремя. 
Наша с тобой дружба, несомненно, вызвана глубокой 

душевной привязанностью. Мы никогда не сможем забыть 
друг друга. Пусть по милости Гуру и Гауранги у тебя все 
складывается благополучно. Я постоянно молюсь об этом. 
С нашей первой встречи я всегда желал тебе только добра. 
Шрила Прабхупада отнесся ко мне с такой же любовью, ког-
да впервые увидел меня. Именно тогда я понял, что такое 
любовь. По своей безграничной милости он поручил такой 
недостойной душе, как я, осуществить некоторые свои же-
лания. Он пролил на меня беспричинную милость и задей-
ствовал в проповеди послания Шри Рупы и Шри Рагхунатхи.

Раймонд Маре
Стэнли Московиц
Майкл Грант
Харви Коуэн
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То, что ты слышал о строительстве храма, — это правда. 
Сэр Падампат из Канпура на самом деле готов пожертвовать 
необходимую сумму на строительство храма Радхи-Кришны 
в Нью-Йорке. Но из-за проблем с переводом валюты пока 
это невозможно. 

Мы распродали уже половину книг «Шримад-Бхагаватам», 
которые я привез с собой. Местная аристократия считает 
преданных Бхагавана сумасшедшими. Поначалу я пытался 
общаться с ними. Я познакомился с секретарем губернато-
ра и другими, но, увидев их демоническую натуру, сосредо-
точился на среднем классе, в особенности на образованной 
молодежи. Они по горло сыты западной цивилизацией. Эти 
ребята губят себя марихуаной и развратом. Правительству 
до них нет дела. Их гонят на войну во Вьетнам. Политическая 
обстановка здесь неблагоприятная. Так что у этих ребят тол-
ком нет будущего. Вот почему Шриман Махапрабху пришел 
в эту страну. Я пытаюсь дать им пыль с Его лотосных стоп, 
и те, кто принимает ее, чувствуют радость. Они отнеслись 
ко мне с любовью, понимая, что я могу дать им настоящую 
жизнь. Подробности найдешь в приложенном общем отчете.

Вместе с письмом высылаю чек. Если у тебя есть счет 
в банке, ты легко обналичишь его. В противном случае об-
ратись за помощью к Бону Махараджу или другим нашим 
друзьям. Пожалуйста, ответь сразу, как получишь письмо. 

Ниведана (искренне твой),
Шри Бхактиведанта Свами

P. S. Профессиональный мридангист пока не нужен. Если есть 
хороший преданный, который хочет приехать, пришли его 
имя и адрес. 

Приложения к письму: один чек № 0055445 на сумму 1 500 
(одна тысяча пятьсот) рупий.

вино, марихуану и другие одурманивающие вещества, 
включая чай и кофе, и так далее. Теперь они каждый день 
почитают приготовленный мной кришна-прасад. Раньше 
они даже не знали, что дал, чапати, рис, молоко и фрукты 
могут составлять полноценное меню, а теперь, вкушая пра-
сад, они вполне довольны и всегда охотно занимаются слу-
жением.

Когда они обучатся всему необходимому, они смогут раз-
вернуть в западных странах широкую проповедь. Я всегда 
напоминаю им о своих преклонных годах. Я говорю им: «В 
любой момент может случиться так, что мне придется по-
приветствовать бога смерти Ямараджа. Поэтому старайтесь 
как следует понять философию сознания Кришны». Думаю, 
они всерьез стараются. Иначе зачем им платить 4–5 тыс. ру-
пий за прошение оставить меня здесь? 

В любом случае по милости Кришны и благодаря твоим 
добрым пожеланиям и благословениям я не испытываю ни-
каких трудностей. Мое здоровье тоже в порядке. 

Меня волнует лишь издание моих книг в Индии в мое от-
сутствие. Я хочу, чтобы оно продолжалось. Если ты поза-
ботишься об этом, я буду спокоен. В Дели у меня есть двое 
семейных учеников, но у них нет опыта в печатном деле. Если 
ты согласишься присматривать за изданием книг, Шриман 
Чандрашекхар и его сын Чандрамохан помогут тебе. У меня 
есть все необходимые документы, запасы бумаги и догово-
ренность с подходящей типографией, но нет никого, кто мог 
бы руководить издательским процессом. Как только полу-
чишь это письмо, напиши мне о своем решении.

В Матхуре тоже есть типография, но она хуже, чем в Дели. 
Можно было бы печатать книги в Америке: здесь отличное 
качество печати, но это очень дорого. К тому же будет труд-
но переводить деньги из Индии в Америку. Поэтому, несо-
мненно, издавать литературу нужно там, в Индии.
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Получил ли ты письмо от компании «Синдия стим нави-
гэйшн»? Если нет, то, думаю, скоро получишь. Мне не тер-
пится узнать, как ты справляешься с этими поручениями.

Проповедь здесь идет с большим успехом. Вот что я не-
давно прочел в газете: «Американцы считали, что Бог либо 
умер, либо был потерян. Но Бхактиведанта Свами всего 
за три месяца объяснил атеистической сампрадае, что Бог 
присутствует в хари-киртане». Всё это во славу Шрилы 
Бхактисиддханты Сарасвати Прабхупады. Мы видим, как 
воплощается его желание, увенчанное победным флагом 
и гирляндой (виджая-вайджаянти). Сам я ничего не стjю — 
куда он меня ведет, туда я и иду. 

Порадуй меня и скорее напиши ответ.

А. Ч. Бхактиведанта Свами

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

от А. Ч. Бхактиведанты Свами
2-ая авеню, д. 26, кв. В1,

г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003, 
США

26 октября 1966 г.
Шрипад Нараяна Махарадж!
Прими мои дандаваты. Последний раз я писал тебе 28 сен-

тября и вместе с письмом выслал чек на 1500 рупий. Я вол-
нуюсь, поскольку до сих пор не получил от тебя ответа. По-
жалуйста, порадуй меня и напиши, как только прочитаешь 
это письмо. Сообщи, всё ли удалось купить. Если не хвата-
ет денег, не трать 200 рупий на тампуру. Всё же остальное 
нужно как следует упаковать и отправить в Калькутту. От-
правь посылку заказной почтой вместе с железнодорожной 
квитанцией по следующему адресу:

«Объединенная судоходная компания»
Оулд-Чайна-Базар-стрит, д. 14/2,
Калькутта 1

Обязательно отправь им квитанцию5. Заказная почта 
должна быть с уведомлением. Они погрузят всё на корабль 
и доставят в США. 

5	 См. документ 1.



Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

от А. Ч. Бхактиведанты Свами
2-ая авеню, д. 26, кв. В1,

г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003, 
США

 19 ноября 1966 г.

Прежде всего я почтительно кланяюсь стопам всех вайш-
навов.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Я получил твое письмо от 13.11.1966 и теперь в курсе всех 

событий. Я очень расстроился, узнав о безвременном уходе 
Шрипад Бхикху6 Махараджа. У меня в голове не укладыва-
ется, как у такого деятельного, уравновешенного и сильно-
го молодого человека могло сдать сердце. Я очень расстроен. 
К тому же он был твоей правой рукой. На всё воля Кришны. 
Надеюсь, сейчас ты чувствуешь себя уже лучше.

Не стоит обременять Шрипад Тиртху Махараджа какими-
либо поручениями. Восемь месяцев назад я отправил ему 
150 рупий, но он так до сих пор ничего и не сделал. Каждый 
занят своей работой. 

Из твоего предыдущего письма я понял, что ты хотел бы 
помогать мне, но, судя по последнему письму, в данный мо-
мент тебе будет нелегко это сделать. Тогда сейчас ничего 
не посылай. Просто положи те 1500 рупий в Панджабский 

6	 Бенгальский вариант имени Бхикшу. 
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национальный банк. Я вкладываю в этот конверт еще одно 
письмо — на имя управляющего банком. Будь добр, отнеси 
деньги и письмо в отделение этого банка во Вриндаване. Если 
тебя попросят переслать мне расчетную и чековую книжки, 
пожалуйста, вышли их заказной авиапочтой. А если нет, 
значит, они вышлют сами.

Еще нужно проведать Госвами из храма Радхи-Дамодары. 
Я ему отправил уже два или три письма, но так и не полу-
чил ответа. Мой банк должен выплачивать ему по 5 рупий 
в месяц. Я хотел бы узнать, получает ли он эти деньги. Как 
только всё выяснишь, будь добр, напиши мне.

Хорошо, если Тривикрама Махарадж сможет отправить 
мридангу и караталы прямо из Навадвипы. Я не хочу до-
ставлять тебе столько хлопот из-за одной только мриданги. 
Пожалуйста, напиши Тривикраме Махараджу и спроси, со-
гласен ли он взяться за это. Если да, то по получении от 
него письма я вышлю ему необходимую сумму.

Я очень обрадовался, когда в предыдущем письме ты со-
общил, что всегда готов помогать мне, но последнее твое 
письмо, где ты пишешь, что нездоров, расстроило меня. 
Что бы ни происходило по воле Кришны — всё к лучшему. 
Порадуй меня, сразу же ответь на это письмо и напиши, ка-
кие новости во Вриндаване. 

Твой
Шри Бхактиведанта Свами
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Если ты еще не успел положить деньги в Панджабский 
национальный банк, то, прошу, купи на них Божества. Тебе 
сказали, что пара Божеств стоит 700 рупий. Если они согла-
сятся отдать две пары за 1200 рупий, возьми, пожалуйста. 
Как следует упакуй их в ящик и отправь моему транспорт-
ному агенту (Бакешвару). Не знаю, как правильно указать 
свой адрес. Напиши вот так:

А. Ч. Бхактиведанте Свами
порт Нью-Йорка, США
через Ховрах,
через «Объединенную судоходную компанию»,
Оулд-Чайна-Базар-стрит, д. 14/2

Получив это письмо, скорее сообщи, как всё складывает-
ся. Надеюсь, все вы здоровы.

C любовью,
твой А. Ч. Бхактиведанта Свами

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

от А. Ч. Бхактиведанты Свами
2-ая авеню, д. 26, кв. В1,

г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003, 
США

 15 декабря 1966 г.

Прежде всего я почтительно кланяюсь стопам всех вайш-
навов.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Получив твое письмо от 13 ноября и узнав о твоих затруд-

нениях, я отправил тебе ответ 19 ноября. В том письме я по-
просил положить 1500 рупий на мой счет в  Панджабском 
национальном банке (отделение во Вриндаване). Если ты 
еще этого не сделал, пожалуйста, сообщи, удалось ли тебе 
купить всё необходимое. 

Мне стало известно, что мой ученик Чандрашекхар из 
Дели написал тебе письмо. Он переслал мне копию твоего 
ответа на это письмо, откуда я узнал, что он, глупец, оскор-
бил тебя. Глупцы не знают, как почитать вайшнавов. Пожа-
луйста, милостиво прости его. Я не просил его так посту-
пать. Я лишь попросил его навестить тебя. Так или иначе, 
пожалуйста, прости это оскорбление. Чандрашекхар — хо-
роший человек, но по глупости он наговорил тебе дурного. 
Пожалуйста, прости по доброте своей и его, и меня.
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Я сожалею, что с нами нет Шрилы Прабхупады. Потому 
что, будь он сейчас с нами, он не позволил бы мне сожалеть. 
Когда идет война, правительство отменяет другие проекты 
и все ресурсы направляет на вооружение. Иногда мы слышим, 
что правительство даже слишком много тратит на вооруже-
ние, но никогда не бывает такого, чтобы армия не получала 
самого необходимого. Правительство всегда следит за этим. 
Когда Бон Махарадж поехал в Лондон, Шрила Прабхупада 
в течение трех лет ежемесячно высылал ему по 700 рупий. 
Это было тридцать лет назад. Теперь на одну только аренду 
жилья я трачу по 200 долларов в месяц, то есть 1500 рупий. 
Добавь к этому оплату счетов за электричество, газ, телефон 
и прасад на пятнадцать человек — итого получается око-
ло 6000 рупий в месяц. Плюс ко всему мы выпускаем жур-
нал «Обратно к Богу». Я уже посылал тебе экземпляр это-
го журнала вместе с первым письмом. Причем я не просил 
моих духовных братьев о материальной поддержке. Я умо-
лял их только об элементарном сотрудничестве. Но и этого 
я не дождался. Конечно, Шрила Прабхупада мне помогает. 
Иначе как такой никчемный человек, как я, смог бы дать 
двум-трем душам шанс стать вайшнавами?

В общей массе эти люди — бездельники и наркоманы. 
Здесь очень модно сделать женщине ребенка и отвести ее 
на аборт. Это в порядке вещей. Их это не волнует. Ты даже 
представить себе не можешь, как тяжело заставить их вести 
себя в соответствии с предписаниями шастр. Лишь по без-
граничной милости Шрилы Прабхупады эти люди, нахо-
дящиеся за пределами системы четырех варн и ашрамов, 
начинают вести себя согласно предписаниям шастр. Они 
отказываются от незаконных отношений с противополож-
ным полом, одурманивающих веществ, включая марихуану, 
чай и кофе, и так далее. Они перестали есть мясо и вместо 
этого кушают дал, чапати и рис и очень довольны. Утром 

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!
 

от А. Ч. Бхактиведанты Свами
2-ая авеню, д. 26, кв. В1,

г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003,
США

30 декабря 1966 г.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Прими с этим письмом мои поклоны. Из твоего письма 

от 21 декабря я узнал все новости. Я получил расчетную 
и чековую книжки из отделения банка во Вриндаване. Так-
же я получил их квитанцию, подтверждающую, что ты поло-
жил деньги на мой счет. Всё хорошо. Однако то, ради чего я 
высылал деньги, так и осталось несделанным. Ты «сожале-
ешь об этом». Я тоже «сожалею». Я получил от Тривикрамы 
Махараджа вдохновенное письмо и тут же отправил ему 200 
рупий, чтобы он выслал мне мридангу. Не знаю, чего хочет 
Шрила Прабхупада7. Я всем разослал деньги вперед, и те-
перь мне приходится сожалеть, что работа так и не выпол-
нена. Пять месяцев назад я выслал Шри Тиртхе Махараджу 
150 рупий, но по сей день я сижу и сожалею, что у меня нет 
ни мриданг, ни каратал. Будь добр, напиши Шрипад Три-
викраме Махараджу, чтобы он не заставил меня сожалеть. 
Пусть сразу же по получении моего письма вышлет мридангу 
и караталы.
7	 Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. 
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На старости лет я взял на себя этот риск не для того, чтобы 
удовлетворить собственные желания. Этой проповеди хо-
тел Шрила Прабхупада, и я в меру сил стараюсь выполнить 
его волю. Сам я ни на что гожусь. Моя единственная наде-
жда — это Шрила Прабхупада. Поэтому знай, если ты ока-
жешь мне какую-либо помощь, это, безусловно, принесет 
тебе благо.

Твой 
Шрила Бхактиведанта Свами

и вечером они поют киртан и повторяют святые имена, про-
водят арати перед изображением Шримана Махапрабху. 
Едва завидев меня, они кланяются, выражая тем самым по-
чтение нашей гуру-варге. Это превзошло все мои ожидания. 
Причем это не глупцы и не лентяи. Некоторые из них име-
ют степени магистра или бакалавра и зарабатывают по 3–4 
тысячи рупий в месяц. Почти все они отдают мне бjльшую 
часть своих денег и, по крайней мере, двое из этих ребят 
приносят мне весь свой заработок. Только благодаря этому 
я могу покрыть все расходы. 

Здесь запрещено собирать пожертвования. Чтобы под-
держивать матх или храм, кто-то обязательно должен рабо-
тать. Невозможно ходить от дома к дому, собирая муку и рис. 
Ни с одним джентльменом нельзя встретиться без предвари-
тельной договоренности. Все встречи нужно назначать зара-
нее. Здесь столько препятствий! И я работаю в этой далекой 
стране один, без чьей-либо помощи и поддержки. Моя един-
ственная надежда — это Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 
Тхакур. Больше у меня никого нет. Дома ни жена, ни сыно-
вья не помогали мне на моем духовном пути, поэтому я оста-
вил дом. Я думал, духовные братья помогут, но и этого я 
не дождался.

Вот почему, когда в письме от 20.09.1966 ты написал: 
«В меру сил и способностей я готов помогать вам в проповеди 
в Индии», эти слова вселили в меня надежду. Но два месяца 
спустя, в письме от 13.11.1966, ты пишешь, что во Вринда-
ван приезжает Тиртха Махарадж и, «если вы распорядитесь 
об этом в письме, я отдам ему все деньги и он вышлет всё 
необходимое». Поэтому мне пришлось сказать тебе, чтобы 
ты положил все деньги в банк. Это была единственная при-
чина, почему я так распорядился. Ладно, Бог с ним, забу-
дем про это. Но если ты будешь помогать мне из Индии, 
ты непременно получишь милость Шрилы Прабхупады. 
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получить по нему деньги. Или, если бы он вернул мне чек, 
я давно обналичил бы его и отправил ему деньги. Так или 
иначе, если он до сих пор не смог обналичить чек, сделай 
это сам.

Во Вриндаване у меня остались кое-какие деньги, кото-
рые я еще не потратил. Всего на счету в банке должно быть 
2250 рупий плюс 200 рупий в виде чека. Распорядись этими 
деньгами следующим образом:

1 фисгармония (А) 350 рупий
1 фисгармония (С) 500 рупий
1 ситара (А) 250 рупий
1 ситара (В) 275 рупий
1 тампура (А) 200 рупий
1 тампура (В) 250 рупий
2 мриданги (с оловянным корпусом, 

в соответствии с описанием 
Тривикрамы Махараджа)

150 рупий

10 пар хороших каратал из Навадвипы 100 рупий
---------------------------

ИТОГО 2075 рупий

2450 рупий
2075 рупий
---------------------------

ОСТАТОК 375 рупий

Не нужно покупать теплую одежду для Винода Кума-
ра. У меня есть штук пять теплых пальто, чадары и другие 
вещи. Не нужно брать с собой в поездку постельное белье. 
Во-первых, сейчас лето. Во-вторых, на корабле ему выдадут 
одеяло, простынь и всё остальное.

Мы с брахмачари носим очень простую одежду. Высылаю 
фотографию, чтобы показать, как я здесь живу. Я заставляю 

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

Международное общество сознания Кришны
2-ая авеню, д. 26,

г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003
Тел.: 674-7428

Ачарья: Свами А. Ч. Бхактиведанта
Учредители:

Ларри Богарт
Джеймс С. Грин
Карл Йерганс
Рафаэль Балсам
Роберт Лефтковиц

14 апреля 1967 г.

Шрипад Нараяна Махарадж, мой тебе поклон!
Оба письма, от тебя и Винода Кумара, я получил в срок — 

06.04.1967. Я прочитал их позавчера, 12.04.1967, и сразу же 
отправил тебе 300 долларов в рупиях. Дай знать, как только 
получишь деньги. Вместе с этим письмом высылаю ключи 
от моих комнат в Дели и во Вриндаване, а также несколько 
других ключей. 

Я так и не получил письма от Тривикрамы Махараджа. 
Ты положил 1500 рупий на мой счет во Вриндаване. В этот 
банк я послал чек на 200 рупий. Если Тривикрама Махара
дж не может обналичить чек, пусть напишет на обратной 
стороне: «выплатить Б. В. Нараяне», и тогда ты сможешь 

Раймонд Маре
Стэнли Московиц
Майкл Грант
Харви Коуэн

–
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дует, я буду очень рад. Надеюсь, ты окажешь мне эту услугу 
и сделаешь своим вечным должником.

Будь добр, вышли также мои личные караталы и мридан-
гу, которые остались во Вриндаване. Ключ, который я тебе 
отправил, — это ключ от кухни. Сразу при входе на полоч-
ке в стене справа от двери ты найдешь большой ключ. Этим 
ключом открой дверь в комнату. Там увидишь мои кара-
талы и мридангу. Еще одни караталы лежат на кухне. По-
жалуйста, попроси Сароджини помыть комнаты и заплати 
ей 1 рупию. Мой банк должен ежемесячно выплачивать Го-
свами по 5 рупий, но Госвами за всё это время ни разу мне 
не написал. Выясни, получает ли он деньги.

Обрадуй меня, сразу же по получении письма отправив 
ответ. 

Крипа-партхи
(жаждущий твоей милости),
Шри Бхактиведанта Свами

P. S. Если получится, пришли также тилаку и благовония.

американцев носить курты и дхоти и брить голову. Если 
из Индии приедет брахмачари, одетый как американец, они 
этого не поймут. Поэтому попроси Винода Кумара при-
ехать, как подобает брахмачари. Здесь достаточно паль-
то и теплых вещей. В крайнем случае купи ему одно хоро-
шее одеяло и пару ботинок (не из кожи). В общем, не трать 
на него больше 100 рупий, с учетом дороги до Калькутты. 
Итак, если из оставшихся 375 рупий ты потратишь на Вино-
да Кумара 100, то останется еще 275.

Упакуй всё в Дели и отправь товарным поездом (как 
оплаченный ж/д груз) до станции Ховрах моему транспорт-
ному агенту из «Объединенной судоходной компании». 
В адресной строке заказного письма напиши: 

«Объединенная судоходная компания»
Оулд-Чайна-Базар-стрит, д. 14/2, каб. 18, 
Калькутта

Возьми из этих денег, сколько нужно, на дорогу в Дели 
и проживание там в течение двух-четырех дней. Прежде 
чем упаковывать книги, составь их список. Сложи всё в 11 
металлических ящиков. Каждый из них пусть закроют на за-
мок, обошьют тканью и скрепят железными скобами. На 
крышках напиши:

А. Ч. Бхактиведанте 
г. Нью-Йорк 
через Ховрах 

Отправь транспортному агенту список вещей и квитан-
цию. Мне тоже отправь копию списка и номер квитанции. 
Если оставшихся 275 рупий не хватит, чтобы отправить все 
вещи, то не покупай караталы. Тогда у тебя освободится 
еще 100 рупий. В общем, если ты организуешь всё как сле-
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Я посылаю запрос в банк. Как только получишь деньги, 
тут же напиши. Если пришлешь номер своего банковского 
счета, в будущем я смогу переводить тебе деньги без проблем.

Теперь насчет Винода Кумара. Я отправил тебе копию 
его первого письма. В первом письме он ничего не сказал 
ни о своих запросах насчет одежды и содержания, ни о том, 
что мы должны ему выдать 800–1000 рупий. Он об этом 
спрашивает только теперь, и это несколько расстроило ме
ня и моих подопечных. Ты знаешь, как здесь всё дорого. Если 
он хочет жить независимо, это невозможно. Зарабатывать 
деньги, приехав по гостевой визе, противозаконно. Поэтому, 
как я тебе уже сообщал ранее, к таким вопросам нужно по
дходить очень ответственно. 

Если он приедет к нам по гостевой визе на испытатель-
ный срок, то в будущем, возможно, мы сможем ему помочь. 
Объясни ему это очень внятно: по гостевой визе он может 
приехать только на таких условиях. Другой вариант: он мо-
жет приехать как иностранный специалист, учитель музы-
ки. Пусть подаст заявление в посольство. Он может сказать, 
что хочет здесь работать в качестве учителя музыки. Если 
американское посольство даст ему на это разрешение, то 
у меня нет возражений: пусть приезжает к нам как учитель 
музыки. Но приехать по гостевой визе и пытаться зарабо-
тать, чтобы потом отправить деньги в свою страну, абсо-
лютно недопустимо. Я уже писал об этом раньше и пишу 
снова. Пожалуйста, обрати на это внимание. Америка так 
сильно отличается от нашей страны в том, что касается ре-
лигиозных организаций. Без разрешения нельзя принять 
ни цента в качестве пожертвования.

Если он хочет работать учителем музыки и жить отдель-
но, то питание, аренда жилья и другие квартирные расходы 
составят около 200 долларов в месяц. Это 1500 рупий. Где 
он возьмет такие деньги? Вот что меня беспокоит. Вновь 

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

2-ая авеню, д. 26, кв. В1,
г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003,

США

17 мая 1967 г.

Прежде всего я почтительно кланяюсь стопам всех вайш-
навов.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Твое письмо от 11 мая 1967 г. очень меня расстроило. Ты 

пишешь: «Вы говорите, как мне себя вести, живя в матхе». 
Там же ты пишешь: «Не нужно давать мне подобных сове-
тов». Я так и не смог вспомнить, где я такое писал. Прошу 
тебя, укажи, в каком письме я это написал, и вышли цитату 
из этого письма. Иначе я не успокоюсь. На самом деле я 
считаю тебя лучшим гуру-севакой во всех гаудия-матхах. 
Поэтому я так привязан к тебе и так часто пишу письма. 
Если бы я был о тебе иного мнения и не доверял, разве стал 
бы я посылать тебе ключи и деньги? Я полностью доверяю 
тебе и очень тебя люблю. С чего ты решил, что я осуждаю 
тебя? Твои слова больно ранили меня. Пожалуйста, выш-
ли копию того письма или цитату из него. Иначе эта боль 
не уйдет из моего сердца. Я никогда не осуждал тебя. Это 
противоречит моим истинным намерениям.
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Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

2-ая авеню, д. 26, кв. В1,
г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003,

США

24 мая 1967 г.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Прими мои поклоны. Я получил твое письмо от 19.05.1967 

и очень ему обрадовался. Я всегда считал тебя своим сыном! 
Мне было очень больно читать предыдущее письмо, в кото-
ром ты сказал довольно резкие слова. Но теперь я простил 
тебя, как отец прощает сына. Я всегда был очень высокого 
мнения о тебе. Если я порой тебя браню, ты, пожалуйста, 
терпи это, считая меня своим престарелым отцом. Если я 
иногда даю тебе советы, не считай их ненужными. Напро-
тив, это тебе во благо. Семейные ссоры отца и сына никогда 
не разрывают их отношений.

Как только получишь это письмо, сразу поезжай в Дели 
и упакуй все книги. Если поедешь в Дели позже, то снача-
ла напиши настоятелю храма, Шриману Шри Кришне Пан-
диту (Кунча-Дилвали-Сингх-Аджмер-гейт, д. 4092, Дели 6). 
Скажи, что ты едешь, и сообщи дату своего приезда.

Что касается возможной задержки в переводе денег, то я 
уже написал Шриману Вриндавану в Калькутту, чтобы тот 
приехал к тебе с деньгами. Но если он приедет, то не нуж-
но их тратить. Дорогу в Дели, насущные расходы и упаковку 
книг в коробки оплати из тех 2250 рупий, что я тебе отправлял. 

повторяю, что в этой стране запрещено зарабатывать день-
ги, приехав по гостевой визе. Если он получит рабочую визу, 
тогда пусть приезжает — у меня нет возражений. Он может 
жить у нас в матхе и работать — пожалуйста. Напиши о ва-
шем решении. 

Надеюсь, у тебя всё хорошо.
Твой

А. Ч. Бхактиведанта Свами





96 97

пий на новую одежду и заявил, что хочет приехать в каче-
стве учителя музыки. Он отказывается носить кантхи-малу 
и  иметь тилаку. Если он еще до приезда выдвигает такие 
требования, кто знает, что он попросит позже и сможем ли 
мы удовлетворить его запросы.

Я пытаюсь перевоспитать этих американских юношей, 
которые в тысячи раз сильнее потакают прихотям чувств, 
чем их индийские сверстники. Поэтому, если рядом поя-
вится юноша из Индии, который тоже будет потакать сво-
им чувствам, это нарушит сложившуюся благоприятную 
атмосферу. Мне пришлось покинуть собственную семью 
и детей, потому что я не мог стерпеть их потакания чув-
ствам. Все американские молодые люди, которые находятся 
со мной, обрили головы, носят малу, имеют тилаку и всег-
да следуют моим указаниям. Едва завидев меня, они пред-
лагают дандават-пранамы. Они спокойно выполняют лю-
бое служение. Если в этой ситуации индийский юноша, и к 
тому же последователь нашей сампрадаи, не станет носить 
малу, наносить тилаку и откажется надевать одежду брах-
мачари, то это нарушит сложившуюся атмосферу. Я этого 
не хочу.

Если Винод Кумар готов сюда приехать и жить по моим 
правилам, а также следовать моим указаниям в течение ше-
сти месяцев, и если я увижу, что он способен руководить 
музыкальной школой, тогда я позволю ему давать уроки му-
зыки и наше общество всем его обеспечит. На сегодня хва-
тит об этом. Как я уже писал, приехав по гостевой визе, он 
не сможет зарабатывать деньги. Но сделать рабочую визу 
для учителя музыки не так-то сложно. С помощью нашего 
общества он ее получит даже после своего приезда сюда. 
Пусть поразмыслит над всем этим и обсудит с родными, 
а потом приезжает. В противном случае наше общество 
не сможет его пригласить. 

Это означает, что в Дели ты можешь потратить максимум 
300 рупий. Упаковав книги, пожалуйста, отправь их товарным 
поездом до станции Ховрах с пометкой «груз оплачен». Кви-
танцию вышли заказным письмом по адресу:

«Объединенная судоходная компания»
Оулд-Чайна-Базар-стрит, д. 14/2, каб. 18,
Калькутта 1

Они наши агенты. Я получил их письмо от 27 марта 
1967 г., в котором они просят отправить книги в Ховрах, 
а квитанцию выслать им вместе со списком книг. Когда бу-
дешь им писать, пожалуйста, упомяни об их письме.

Что касается Дели, пожалуйста, следуй моим указаниям, 
изложенным в предыдущих письмах. Не покупай там музы-
кальные инструменты. В Калькутте есть очень хороший му-
зыкальный магазин — «Дваркин и сыновья». Закажем в нем. 
Оставь 800 рупий на расходы, а оставшиеся 1850 рупий по-
ложи на мой счет во Вриндаване или в Дели:

во Вриндаване — Панджабский национальный банк,  
с/с № 2913 
в Дели — Чандни-чаук, Банк Бароды, с/с № 1452

Пожалуйста, напиши мне, как только закончишь дела в Дели 
и положишь деньги в банк. Я сразу отправлю отдельный 
чек в магазин «Дваркин и сыновья», и они вышлют мне му-
зыкальные инструменты.

Шесть месяцев назад я отправил Тривикраме Махараджу 
200 рупий на мридангу и караталы. Не понимаю, почему он 
до сих пор их не выслал. Буду очень благодарен, если по-
шлешь ему письмо с напоминанием.

Ситуация с Винодом Кумаром такова. В первом письме 
он не объяснил своих намерений. Затем он попросил 800 ру-
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Международное общество сознания Кришны

2-ая авеню, д. 26,
г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003

Тел.: 674-7428

.
Ачарья: Свами А. Ч. Бхактиведанта
Учредители:

Ларри Богарт
Джеймс С. Грин
Карл Йерганс
Рафаэль Балсам
Роберт Лефтковиц

14 июня 1967 г.

Мой дорогой Нараяна Махарадж!
Большое тебе спасибо за письмо от 7 июня 1967 г. Я по-

лучил его вместе с письмом Шримана Райрамы (Раймонда 
Маре).

В данный момент я чувствую себя хорошо. Из больницы 
меня сразу перевезли на берег океана в Нью-Джерси. И я 
рад сообщить, что с каждым днем мое состояние понемно-
гу улучшается. Я всё еще слаб, и временами у меня кружит-
ся голова, но бриз с океана приносит ощутимое облегчение. 

К счастью, Бог послал мне учеников, которые для меня 
сейчас как отец и мать, и даже больше. Они так обо мне 

На наш взгляд, он должен был сразу написать обо всех 
своих требованиях. Теперь поступай так, как сочтешь нуж-
ным. Мы свое предложение детально изложили в офици-
альном письме. Если ты его еще не читал, пожалуйста, про-
читай. 

Надеюсь, у вас всё хорошо. Жду твоего ответа.8

Шри Бхактиведанта Свами

8	 Вслед за этим письмом 1 июня 1967 г. Шрила Свами Махарадж  
отправил Шриле Нараяне Махараджу еще одно письмо, в котором 
сообщил ему о своей тяжелой болезни. Ответ Шрилы Нараяны 
Махараджа см.: документ 3.

Раймонд Маре
Стэнли Московиц
Майкл Грант
Харви Коуэн
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отправь заказным письмом с уведомлением о получении 
по адресу: 

«Объединенная судоходная компания»
Оулд-Чайна-Базар-стрит, д. 14/2, каб. 18, Калькутта 1

Второй экземпляр отправь мне. Книги нужно тщательно 
упаковать в металлические ящики. Если их не хватит, нуж-
но будет купить еще деревянные ящики, как следует всё 
в них упаковать и скрепить железными скобами. Металли-
ческие ящики нужно тоже скрепить скобами. На каждом 
ящике напиши: 

А. Ч. Бхактиведанте Свами 
г. Нью-Йорк (через станцию Ховрах)

Еще купи в аптеке «Садхана Аушадхалая» несколько 
банок чаванпраша и макарадхваджа. У них есть филиалы 
в Дели, на ул. Чандни-чаук.

В Фатехпуре (Масджид, д. 32) находится компания «С. С. 
Бриджбаси и сыновья». Пожалуйста, съезди к ним и узнай, 
как идут дела с моим заказом картин, за которые мы им вы-
слали 100 долларов. Дай мне знать о судьбе этого заказа.

Из 2235 рупий, которые у тебя есть, возьми, сколько нужно, 
на расходы в Дели, а остальное положи на мой счет № 1452 
в Банке Бароды по адресу: Чандни-чаук, Дели. Если я вер-
нусь в Индию, деньги мне понадобятся. А если не вернусь, 
эта сумма пойдет на оплату чека для магазина «Дваркин 
и сыновья», откуда нам уже прислали счет-фактуру за музы-
кальные инструменты.

 Я надеюсь, что ты сделаешь всё необходимое согласно 
моим указаниям и известишь меня о результатах. Все расхо-
ды, включая поездку в Дели и обратно, почтовые расходы, 
транспортировку и всё остальное, оплати из моих денег.

заботятся, что я буду навеки у них в долгу. Молитвы этих ребят 
дают мне надежду выжить. Если бы не они, я бы умер еще 
тогда, в первый день, когда у меня случился сильный при-
ступ. Все ребята в наших трех центрах — в Нью-Йорке, Сан-
Франциско и Монреале — молились за меня Шри Кришне, 
всю ночь воспевали святые имена и, дав обет, постились. 
У меня нет сомнений, что только благодаря их молитвам я 
теперь на пути к выздоровлению. Не могу выразить, как я 
благодарен им за искреннюю любовь, и мне остается лишь 
молиться, чтобы Шри Кришна благословил их полностью 
осознать Его. В больнице они тратили большие суммы (до 
600–700 рупий в день), так что у меня не было недостатка 
в медицинской помощи. Хотя я всё же считаю, что при та-
ких заболеваниях лучше всего помогает аюрведа. Но в ко-
нечном итоге помочь мне может только Кришна, одних ле-
карств недостаточно.

Я благодарен тебе за письмо и консультацию с Гири Маха
раджем и другими вайшнавами. Спасти меня могут лишь 
твои добрые пожелания и благословения всех вайшнавов. 
Твое письмо также придало мне сил. 

Я хочу вернуться в Индию, как только немного приду 
в себя. Авиаперелет занимает 24 часа, и мне нужно попра-
виться настолько, чтобы перенести такое длительное путеше-
ствие. Я последую твоему совету и полечу сразу в Калькутту, 
где проконсультируюсь с каким-нибудь хорошим доктором. 
А уж потом, возможно, приеду в Матхуру и Вриндаван. Уве-
рен, если я смогу вернуться во Вриндаван, атмосфера дхамы 
меня вылечит. По милости Господа Кришны опасный пери-
од уже позади.

А пока разберись с книгами в Дели. Пошли их как можно 
скорей еженедельным товарным поездом до станции Хов-
рах. Этот поезд очень быстрый. Составь список книг в двух 
экземплярах. Один, вместе с железнодорожной квитанцией, 
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Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

2-ая авеню, д. 26, кв. B1,
г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003, 

США

1 июля 1967 г.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Мне постепенно становится лучше. Сегодня я чувствую 

себя особенно хорошо, поэтому пишу собственной рукой. 
Всё еще не получил твой ответ на письмо от 14 июня. Мне 
не терпится узнать, удалось ли тебе съездить в Дели и ото-
слать книги9. 

Я уже отправил письмо Виноду Кумару, но пока не полу-
чил ответа. Это еще одна причина для беспокойства. Как толь-
ко получишь это письмо, пожалуйста, напиши мне. 

Уже решено, что 5 июля, в среду, я отправляюсь в Сан-
Франциско, а 9 июля там состоится грандиозная ратха-ятра 
Господа Шри Джаганнатхи. Не знаю, насколько успешным 
получится праздник, но программа уже согласована. Я пла-
нировал вернуться в Индию, но пока я не способен перене-
сти 24-часовой перелет. Поэтому лечу в Сан-Франциско, 
этот перелет займет лишь около шести часов. Решено, что 
там я буду жить на берегу океана. Как только получишь пись-
мо, пожалуйста, ответь по адресу: 

9	 См. документ 1 и 4. 

Винод Кумар может приехать, когда надлежащим обра-
зом оформит паспорт и визу. Я отвечу ему отдельно. 

Надеюсь, это письмо застанет тебя в добром здравии. Жду 
твоего ответа.

Твой вечный благожелатель,
А. Ч. Бхактиведанта Свами

 
N. B. Шри Кришна Пандит, Чандрашекхар и Винод Кумар 
помогут тебе сделать всё должным образом. Пожалуйста, 
оплати груз и пришли мне номер квитанции вместе с копи-
ей списка книг.
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Международное общество сознания Кришны

2-ая авеню, д. 26,
г. Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, 10003

Тел.: 674-7428

Ачарья: Свами А. Ч. Бхактиведанта
Учредители:

Ларри Богарт
Джеймс С. Грин
Карл Йерганс
Рафаэль Балсам
Роберт Лефтковиц

12 июля 1967 г.

Мой дорогой Нараяна Махарадж!
Пожалуйста, прими мои поклоны. Большое спасибо за пись-

мо от 3 июля 1967 г. Я очень рад, что ты отправил книги из 
Дели. Сейчас я живу по адресу:

«Бодес Парадисио»
Аламеда-патио,
г. Стинсон-Бич, штат Калифорния

Я приехал сюда, чтобы поправить здоровье. Это очень хо-
рошее место. Роскошный дом на самом берегу Тихого оке-
ана. Надеюсь, что наберусь здесь сил и к сентябрю вернусь 
в Индию.

Международное общество сознания Кришны
Фредерик-стрит, д. 518,
г. Сан-Франциско, штат Калифорния, 94117

Как обстоят дела с паспортом Винода Кумара? Я напи-
сал ему отдельное письмо, но ответа пока нет. Я в далекой 
чужой стране, и у меня очень слабое здоровье, поэтому я 
беспокоюсь, если не получаю письма вовремя. Силы еще 
не вполне вернулись ко мне, но я уже пишу тебе собствен-
ной рукой. Надеюсь, ты порадуешь меня, сразу же написав 
ответ. 

Чтобы закончить здесь все дела, уйдет еще два-три меся-
ца. Надеюсь, к сентябрю я смогу вернуться в Индию. Если 
все вы меня благословите, то, надеюсь, я смогу быстро закон-
чить дела и вернуться в Шри Вриндавана-дхаму. Молюсь, 
чтобы у вас всё было хорошо.

С благодарностью, 
Шри Бхактиведанта Свами

Раймонд Маре
Стэнли Московиц
Майкл Грант
Харви Коуэн
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Еще раз огромное спасибо, что ты взял на себя этот труд. 
Всё это ради служения Шриле Прабхупаде. В конце концов, 
пусть тебя не останавливают те хлопоты, что я тебе порой 
доставляю. Давай будем сотрудничать ради распростране-
ния сознания Кришны по всему миру. 

В комнате в Дели пока всё оставь как есть, до моих даль-
нейших указаний.

Искренне твой,
А. Ч. Бхактиведанта Свами

Как я понял, ты уже потратил 402 рупии из 2235. Остав-
шуюся сумму потрать следующим образом.

Я хочу пожертвовать Госвами Вриндавана продуктами 
100 рупий. Купи риса, дала и пшеницы на 100 рупий и отне-
си в храм Радхи-Дамодары для сева-пуджи. Но если продажа 
зерновых ограничена и ты не сможешь купить такое коли-
чество на рынке, тогда дай ему наличными 50 рупий и по-
проси расписку. Оставшиеся 50 рупий оставь у себя и вы-
плачивай ему по 5 рупий в месяц, пока я не вернусь. До этих 
пор, пожалуйста, раз в месяц посещай Вриндаван и плати 
Сароджини по 1 рупии за уборку моих комнат и веранды. 
Итак, с этих денег оплачивай дорогу до Вриндавана и об-
ратно, а также плати ежемесячно по 5 рупий Госвами и по 
одной рупии Сароджини. Итого у тебя останется 1733 рупии.

Если Винод Кумар получил паспорт и визу, то пусть ку-
пит две лучших фисгармонии. Думаю, их можно купить в ма-
газине «Дваркин и сыновья» по 556 рупий за один инстру-
мент. Выпиши им чек на 1110 рупий («Дваркин и сыновья», 
Эспланада, Калькутта) с пометкой «обналичить в Калькут-
те», и пусть Винод Кумар доставит им этот чек и привезет 
нам две гармонии. Выдай ему 75 рупий на дорогу до Каль-
кутты и карманные расходы на корабле. А на то, что оста-
нется, пусть купит в Калькутте ситару и тампуру на свой 
выбор. Думаю, что такой план будет наилучшим для всех 
нас.

Мне не терпится наконец вернуться в Индию, но пока здо-
ровье не позволяет. Пусть Винод Кумар обязательно привезет 
лекарства.

Я высылал Тривикраме Махараджу 100 долларов (то есть 
750 рупий) на покупку мриданги и каратал. Пусть Винод 
Кумар по пути в Калькутту заедет в Навадвипу и заберет их. 
Ему следует очень хорошо упаковать все эти инструменты 
и взять с собой на корабль как ручную кладь. 
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и уходе. И всё же мне куда милее мой скромный ветхий ку-
тир, купание в Ямуне, даршаны в храмах и потертая вайш-
навская одежда из хлопка. Вдали от Вриндавана я осознаю 
его величие. Шри Чайтанья Махапрабху говорил: «Вринда-
вану следует поклоняться не меньше, чем Кришне». Теперь 
я понемногу осознаю это. Насколько сладостен Кришна, на-
столько же сладостен и Вриндаван. Благослови меня, чтобы 
я смог туда вернуться. Я уже стар. Я не боюсь смерти. Но 
если мой жизненный воздух покинет это тело в пыли с ло-
тосных стоп вайшнавов во Вриндаване, я буду очень счаст-
лив. Как только поправлюсь, хочу вернуться во Вриндаван. 

В будущем, если здоровье позволит, я снова поеду на За-
пад и продолжу проповедь. Здесь уже заложен для этого 
хороший фундамент. И даже если я не приеду, может прие-
хать любой другой искренний вайшнав и давать хари-катху.

Божества Шри Шри Радхи-Кришны я хочу установить 
только в одном из наших трех центров, в Монреале (Кана-
да). Их должны привезти к концу месяца. Тогда я полечу 
в Монреаль. А потом, если буду жив, полечу в Дели крат-
чайшим рейсом, через Лондон и Москву. Я заранее сообщу 
тебе дату и время прилета.

В шкафу в Дели лежит много книг. Постарайся их тоже 
выслать. Подробности напишу позже.

Не волнуйся, я уже написал ответ «Объединенной судо-
ходной компании». Надеюсь, у тебя всё хорошо. Напиши 
о Виноде Кумаре. 

Ты справляешься о моем здоровье. «В заброшенном доме 
источником света служат одни светлячки — и на том спа-
сибо»10. После хватившего меня удара я не должен был вы-
жить, но Кришна зачем-то сохранил мне жизнь. По милости 
Шрилы Прабхупады и согласно воле его Тхакура Кришны 
я всё еще жив. Знай, что это большое чудо. Каждую минуту 

10	 Бенгальская пословица.

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

от А.Ч. Бхактиведанты Свами
Почтовое отделение,

г. Стинсон-Бич, штат Калифорния, 
США 

14 июля 1967 г.

Прежде всего я почтительно кланяюсь стопам всех вайш-
навов.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Я был очень рад получить твое собственноручное пись-

мо от 8 июля. Я получил все твои письма и на каждое отве-
тил. Я надеюсь, все мои письма тоже дошли. 

Меня беспокоит, что Винод Кумар до сих пор не полу-
чил паспорт и визу. Если он всё еще их не получил, положи 
остаток денег в банк во Вриндаване. 

Вполне возможно, что уже в августе я вернусь во Врин-
даван. А потом, если Кришна сохранит мне жизнь, я вновь 
поеду в Америку. У меня большие планы насчет пропове-
ди в этой стране. Но из-за слабого здоровья их пришлось 
отложить. Конечно, мои ученики делают всё, что в их си-
лах, но им еще многому нужно учиться. По милости Криш-
ны всё устроится. Мне же не терпится поскорее вернуться 
во Вриндаван.

Я живу в настоящем дворце. Здесь всегда к моим услу-
гам четыре ученика. Нет недостатка в прасаде, удобствах 
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показатели моего здоровья меняются. Только милость Криш-
ны поддерживает меня. Постепенно жизнь возвращается 
в мое мертвое тело, уже есть определенные улучшения. До-
казательство тому — я пишу это письмо собственной ру-
кой. Ты искренний вайшнав. Кришна непременно услышит 
тебя. Помолись Ему, чтобы в этой жизни мне довелось еще 
один раз получить даршан Вриндавана. 

С благодарностью,
Шри Бхактиведанта Свами



Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

 «Бодес Парадисио»

15 июля 1967 г.

Прежде всего я почтительно кланяюсь стопам всех 
вайшнавов.

Шрипад Нараяна Махарадж!
Если на то будет воля Кришны, на следующей неделе я 

прилечу в Дели или в Калькутту, так что не нужно сейчас 
тратить деньги. Если Винод Кумар получит паспорт, то 
пусть дождется моего письма. Со мной приедет всего 
один ученик. Каждый билет стоит 50 000 (пятьдесят тысяч) 
рупий, и я немного беспокоюсь. Пока не трать деньги, кото-
рые у тебя остались. Дождись моего письма.

С благодарностью,
Шри Бхактиведанта Свами



122 123

У меня со Шрилой Махараджем была долгая сердечная 
дружба. Когда я посещал Шри Дхаму Майяпур, обо мне 
всегда с большой любовью заботились Шрипад Нарахари-
дада13 и Шрипад Винода-дада14. Они были моими очень близ-
кими и любящими друзьями. В Калькутте я также был очень 
привязан к старшему Тиртхе Махараджу, профессору Ниши-
канте Санньялу и Васудеве Прабху. Впоследствии я часто 
приходил к Шрипад Шридхаре Махараджу. Мы общались 
с ним настолько просто, словно были близкими родствен-
никами. Кроме Шрипад Шридхары Махараджа, все упомя-
нутые мной вайшнавы один за другим ушли. Наше время 
тоже подходит, но лучше всего было бы служить Шриле 
Прабхупаде как можно дольше.

У меня очень тесные отношения с Гаудия-веданта-самити15. 
И тебе, и Шрипад Вамане Махараджу16 хорошо известно, 

13	 Нарахари Брахмачари был очень близким старшим учеником Шрилы 
Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура. Его считали «нянькой» Гаудия-
матха. Он всегда заботился о преданных и кормил их. Дада означает 
«старший брат».

14	 Винода — имя Шрилы Бхакти Прагьяны Кешавы Госвами Махара
джа, когда он был брахмачари. Его полное имя было Винода-бихари 
Брахмачари. Во времена Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура 
он был управляющим Гаудия-матха.

15	 После ухода Шрилы Сарасвати Тхакура Шрила Кешава Махарадж 
развернул широкую проповедь его учения. В свое время Шрила Са-
расвати Тхакур был так доволен проповедью и познаниями Шрилы 
Кешавы Махараджа, что подарил ему всю свою библиотеку. Шрила 
Кешава Махарадж понял смысл этого подарка: его Гурудев хотел, 
чтобы он проповедовал бхакти как истинную суть веданты. Поэто-
му он решил создать общество, которое проповедовало бы рупануга-
бхакти, и назвать его Гаудия-веданта-самити. (Самити — «обще-
ство».)

16	 Шрила Вамана Махарадж был правой рукой Шрилы Кешавы Махара
джа и впоследствии, по воле Шрилы Кешавы Махараджа, стал главой 
Гаудия-веданта-самити.

Ниже приводится письмо Шрилы Свами Прабхупады, которое 
он написал по случаю ухода Шрилы Бхакти Прагьяны Кешавы 
Госвами Махараджа. Письмо было написано на бенгали и адре-
совано одному из выдающихся учеников Шрилы Кешавы Махара
джа — Шриле Бхактиведанте Тривикраме Госвами Махара
джу11. Позже Шрила Нараяна Махарадж перевел его на хинди 
и в декабре 1968 г. опубликовал в журнале «Бхагавата-патрика».

* * *

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

г. Сиэтл, штат Вашингтон

22 октября 1968 г.

Прежде всего я почтительно кланяюсь стопам всех вайш-
навов.

Шрипад Тривикрама Махарадж!
Вчера получил твое письмо от 12 октября. Ты сообщил из-

вестие, от которого боль пронзила мое сердце. Пожалуйста, 
напиши мне подробно о безвременном уходе Пуджьяпада 
Махараджа12. 

11	 Шрила Тривикрама Махарадж был одним из трех наиболее выдающих-
ся учеников Шрилы Кешавы Махараджа. Он принял санньясу у Шрилы 
Кешавы Махараджа одновременно со Шрилой Нараяной Махараджем 
и Шрилой Ваманой Махараджем. С тех пор они неустанно проповедо-
вали вместе, вдохновляя множество преданных.

12	 Здесь и далее в этом письме под титулами «Пуджьяпад Махарадж» 
и «Шрила Махарадж» имеется в виду Шрила Бхакти Прагьяна Кешава 
Махарадж. 



124 125

Я был непреклонным грихамедхи (человеком, чьи мысли 
поглощены лишь суетой семейной жизни). Время от време-
ни Шрила Прабхупада приходил ко мне во сне и звал с со-
бой, убеждая отречься от семейной жизни. Эти сны пуга-
ли меня, заставляя думать о том, что однажды мне всё-таки 
придется принять санньясу. У меня не было ни малейшего 
желания делать это. Но благодаря неоднократным настой-
чивым просьбам Шрипад Нараяны Махараджа этот упря-
мый слепец согласился, чтобы Шрила Кешава Махарадж 
пролил на него безграничную милость и насильно дал сан-
ньясу. Похоже, я получил санньясу благодаря тому, что в его 
сердце проявилось желание Шрилы Прабхупады.

Я в вечном долгу перед Шрилой Махараджем. Поэтому 
сразу же после получения твоего письма я организовал в на-
шем храме в Сиэтле собрание по случаю его ухода (вираха-
сабху). Вкладываю в конверт составленное на этом собра-
нии письмо с соболезнованиями. Милостиво примите от 
нас этот знак почтения (шраддханджали). Я распорядил-
ся провести вираха-сабху и предложить Шриле Махараджу 
шраддханджали во всех наших проповеднических центрах, 
которые находятся в Лондоне, Гамбурге, Гонолулу и т. д. 
(список приложен).

Наверняка ты будешь рад узнать, что я собрал три груп-
пы санкиртаны, состоящие из американской молодежи, 
в основном семейных пар. Одна группа в данный момент 
путешествует по городам Америки, и я путешествую вме-
сте с ними. Другая группа из шести преданных соверша-
ет санкиртану в Лондоне. Живущие там индийцы очень 
удивляются такому зрелищу. В погоне за богатством и пре-
стижем они покинули родной дом и уехали на Запад, а те-
перь они видят, как западные люди совершают там хари-
нама-санкиртану. Так или иначе, проповедь идет очень 
успешно.

что я — один из трех учредителей этого общества. Еще до 
того, как Шрила Махарадж принял санньясу, мы говорили 
о том, чтобы создать такую организацию на Босапада-лейн, 
в Калькутте. Но Нароттамананда Брахмачари17 через несколь-
ко дней после регистрации общества отошел от участия в 
делах самити. 

Тогда же Шрипад Вамана Махарадж, в то время еще брах-
мачари, приехал ко мне домой на Ситаканта-Банарджи-лейн 
и предложил быть главным редактором бенгальского журна-
ла «Гаудия-патрика».

Следуя указанию Шрилы Махараджа, я начал регуляр-
но писать статьи для «Гаудия-патрики». Шрила Махарадж 
высоко ценил мои работы. Вскоре меня назначили главным 
редактором еще одного журнала — «Бхагавата-патрика» на 
хинди, в котором тоже вышло немало моих статей. Теперь 
я живу в чужих странах и мне приходится путешествовать, 
преодолевая по 20 тысяч миль в год. Из-за нехватки време-
ни я перестал присылать статьи.

Шрила Махарадж сделал меня санньяси, и это было про-
явлением его огромного сострадания. Я говорил себе, что 
никогда не приму санньясу, но Шрила Махарадж насильно 
заставил меня принять ее. 

Сегодня он, несомненно, порадовался бы, видя успех моей 
проповеди. В прошлом году я вместе с учениками навещал 
его в Калькутте. Хотя он был прикован к постели, он оказал 
нам очень сердечный прием. Раньше, пока он был с нами, он 
очень радовался, видя, как широко распространяется посла-
ние Шримана Махапрабху. Нет сомнений, что и теперь, по-
сле ухода, он счастлив это видеть. Святые имена звучат по-
всюду: как в западных странах (в Америке, Канаде, Англии, 
Германии, на Гавайях), так и в восточных (Японии и т. д.).

17	 После принятия санньясы – Тридандисвами Шри Шримад Бхакти Камал 
Мадхусудана Махарадж, третий соучредитель Гаудия-веданта-самити.
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мы должны развернуть широкую проповедь по всему миру. 
Полагаю, ваши планы будут полностью соответствовать это-
му предсказанию. 

Надеюсь, твой бхаджан в порядке.

Твой покорный слуга,
Шри Бхактиведанта Свами

P. S. Если у вас есть хорошее фото Шрилы Махараджа, по-
жалуйста, вышлите его мне. Я закажу с него портрет маслом 
в натуральную величину и повешу рядом с портретом Шрилы 
Прабхупады в моих главных центрах в Нью-Йорке, Лос-
Анджелесе, Лондоне и т. д.

Мне хотелось бы узнать, как вы планируете организовать 
свою деятельность. Готов предложить всестороннюю по-
мощь: ведь я человек конструктивных идей. Мне не по душе 
деструктивная политика.

Шрила Прабхупада и Шрила Бхактивинода Тхакур меч-
тали о том, что когда-нибудь американцы будут проводить 
санкиртану в Шри Дхаме Майяпуре. Теперь их мечта мог-
ла бы сбыться. Но, к сожалению, в наши дни Майяпур за-
хватили гуру-тьяги (те, кто отверг своего гуру) и гуру-бхоги 
(те, кто наслаждается собственностью своего гуру), кото-
рые считают Майяпур своей собственностью. Посторонних 
туда теперь не пускают. Шрила Кешава Махарадж с мечом 
в руках выступал против таких людей.

В прошлом году он упомянул, что предоставит мне 5 ак
ров земли в Шри Дхаме Майяпуре. Ты слышал его слова. 
Если ты поможешь мне, я открою там ашрам, чтобы амери-
канские юноши и девушки могли приезжать туда и проходить 
должное обучение. Вместе мы бы с вами развернули успеш-
ную проповедь. Вот почему мне не терпится узнать о ваших 
планах.

Завтра я лечу в Монреаль. Оттуда в Санта-Фе (штат Нью-
Мехико), а затем в Лос-Анджелес. Вместе с письмом высы-
лаю список адресов наших центров по всему миру. Кроме 
того, мы сейчас строим Нью-Вриндаван на трехстах акрах 
земли. Пожалуйста, вышли ответ на голливудский адрес 
(Лос-Анджелес), поскольку в Монреале я пробуду только 
три дня, в Санта-Фе — семь, а в Лос-Анджелесе — почти 
месяц.

[Шри Чайтанья Махапрабху сказал:] «Мои имена будут 
воспевать в каждом городе и деревне»18. Следуя этим словам, 

18	 пhтхивbте fчхе йата нагарfди грfма
сарватра прачfра хаибе мора нfма
(Чайтанья-бхагавата, Антья-кханда, 4.126)
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духе. Будь ко мне ближе и ближе»21. Служение ему — честь 
для меня. Я всегда хотел служить ему. Это стремление было 
у меня тогда и есть сейчас. Хотя, в действительности, я так 
и не сделал для него ничего стjящего. Абсолютно ничего. 

Мы всегда называли его Свамиджи. На общем собрании 
преданных (Вишва-вайшнава-раджа-сабхе) ему дали титул 
Бхактиведанта. Потом Шрила Бхакти Прагьяна Кешава Го-
свами Махарадж дал ему санньясу и имя Свами. Это одно 
из 108 подлинных имен санньяси. Свами означает «тот, кто 
владеет своими чувствами». Мой Гурудев видел, что он был 
в этом совершенен. Мы звали его Свами, прибавляя джи 
в знак особого почтения. В таком обращении нет фами-
льярности, это знак глубокого уважения. Его ученики зо-
вут его Шрила Прабхупада. Но мы привыкли этим именем 
называть Шрилу Бхактисиддханту Сарасвати Тхакура, и, 
чтобы не было путаницы, мы называем его ученика Шрила 
Свами Махарадж или Свамиджи. Это очень почтительное 
обращение, полное любви.

Возможно, вы заметили, как Свами Махарадж подписы-
вал некоторые письма. Однажды я написал ему: «Почему вы 
не принимаете имя, полученное вместе с санньясой? Зачем 
вы добавляете „А. Ч.“, свои инициалы до принятия саннья-
сы?» Я высказал ему свое мнение, потому что считал, что это 
не совсем правильно. Он ответил, что в Америке, Индии и по 
всему миру его уже знают под именем А. Ч. Бхактиведанта 
Свами. Но я не мог этого принять. «Мадхвачарья, Рамануджа 
и Вишнусвами отказались от прежних имен и называли себя 
лишь именами, полученными от своих санньяса-гуру», — на-
стаивал я. Свамиджи попытался объяснить мне свою точ-
ку зрения, но я остался неудовлетворен. После этого в неко-
торых письмах, адресованных мне, он стал подписываться 
21	 См. письмо от 21 августа 1966 г. 

Шрила Бхактиведанта Нараяна Махарадж  
о письмах Шрилы Бхактиведанты Свами Махараджа

С 1965 по 1977 годы Шрила Свами Махарадж писал мне 
каждую пару недель. Никому другому он не писал так часто, 
как мне. Думаю, это потому, что мы были очень близки с дав-
них пор, с 1947 года.

У нас были очень глубокие и душевные отношения, он лю-
бил меня как родного сына, и даже больше. Я был ему бли-
же, чем собственные дикша-ученики. Он мой друг. Очень 
близкий друг. Он мой шикша-гуру.

Я помогал ему в проповеди. Однажды он написал: «На са-
мом деле я считаю тебя лучшим гуру-севакой во всех гаудия-
матхах. Поэтому я так привязан к тебе и так часто пишу 
письма»19. Вот так он меня ценил, так верил в меня и любил. 
Он всегда вдохновлял меня такими словами: «Ты очень 
хороший юноша, хороший преданный. Ты хороший гуру-
севака».

Свами Махарадж всячески вдохновлял меня. Иногда он 
просил меня сесть рядом с ним и делился очень многим. Он 
всегда рассказывал мне обо всем, что с ним происходило: 
когда он жил в Индии, когда уехал в Америку и когда снова 
вернулся в Индию. Он рассказывал о своей проповеди и от-
кровениях. Как он объяснил в одном из писем, он помогал 
мне, позволяя помогать ему20. Мне очень повезло. Он любил 
повторять: «Ты многое для меня сделал, продолжай в том же 
19	 См. письмо от 17 мая 1967 г. 
20	 См. письмо от 30 декабря 1966 г. 
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Свамиджи писал мне: «Я-то никогда тебя не забуду, но 
ты, наверное, уже забываешь меня»22. Он шутил в своей сла-
достной манере, потому что я какое-то время не писал ему. 
Когда вайшнавы встречаются и беседуют, они нередко шу-
тят подобным образом. Он говорил: «Ты стал меня забывать. 
Мне никогда тебя не забыть, но ты забыл меня». Таков эти-
кет вайшнавов. На самом деле, всё было в порядке, но он 
таким образом выражал свои теплые чувства ко мне. 

Иногда в письмах Свамиджи требовал: «Сделай то, сде-
лай это». Он считал меня своим близким слугой. Я тоже так 
говорю всем своим брахмачари. «То, что хочешь сделать 
завтра, сделай сегодня, прямо сейчас. А то, что хочешь сде-
лать сегодня, сделай сию же минуту. Это нужно было сде-
лать еще вчера». Он был полностью поглощен служением 
Кришне. Он не терпел даже минутной задержки. Поэтому 
в письмах он то и дело подгонял меня. Он шел с такой ско-
ростью, что я, баддха-джива (обусловленная душа), не по-
спевал за ним. Я был шакти-хина, слаб. Я не мог идти с ним 
в ногу. Свамиджи шел так быстро... Поэтому в своих пись-
мах он постоянно давал мне указания.

В каждом письме Свамиджи давал так много поручений! 
Я посылал ему огромные партии книг, Божества для новых 
храмов, мриданги и другие инструменты, искал для него осо-
бые лекарства, тилаку и другие необходимые вещи. Одно 
время я ежемесячно посылал ему из Матхуры по 10 кг перы, 
его любимой сладости. Мы отправляли ему несчетное коли-
чество разных ящиков: сначала поездом до Ховраха, а затем 
грузовым кораблем в Америку. Я отправлял посылки в ос-
новном из Матхуры и Дели, реже — из других частей Индии, 
в том числе из Навадвипы. У меня до сих пор сохранились 
некоторые транспортные квитанции23.
22	 См. письмо от 21 августа 1966 г. 
23	 См. документы 1 и 2. 

«Бхактиведанта Свами». Это всё потому, что он любил меня 
и был ко мне внимателен. Когда я в чем-то не соглашался 
с ним, неважно, прав я был или ошибался, я всегда прямо 
излагал свою точку зрения. Думаю, подписывая некоторые 
свои письма, он помнил об этом.

Далеко не все знают, что он написал мне так много пи-
сем. В те далекие годы мы не слишком-то заботились о том, 
чтобы сохранить их. Шубхананда Брахмачари, Премананда 
Брахмачари и другие преданные читали его письма на бен-
гали. Некоторые были на английском. В 70-е годы бjльшую 
часть писем он посылал из Америки (Нью-Йорка, Калифор-
нии и т. д.), а позже — со всех концов мира. Он писал о том, 
что происходит в новых центрах, как продвигается его про-
поведь — обо всем. Он приводил столько деталей! Бjльшую 
часть писем он писал собственной рукой на бенгали, а не-
которые печатал на машинке и подписывал. Всё это были 
личные письма, их не печатали никакие секретари. Некото-
рые утверждают, что он никогда не писал этих писем, но это 
ложь.

Наш Премананда Брахмачари предоставил 10 или 12 пи
сем Свамиджи одному из учеников Гопала Кришны Махара
джа (Сандипани Муни дасу). Их использовали в качестве 
свидетельства на судебном процессе в Бомбее. Вскоре по-
сле этого Сатсварупа Махарадж попросил у меня всю кол-
лекцию писем, потому что работал над биографией Свами 
Махараджа. Я пообещал дать. Премананда Прабху передал 
их в руки одному брахмачари из ИСККОН, который должен 
был доставить их Сатсварупе Махараджу. Позже мы узна-
ли, что тот их так и не получил. Мы даже не спросили имени 
того брахмачари, поверив ему на слово. В те времена все до-
кументы хранились в папках, никто не делал копий писем 
и не вел их учет. Похоже, на данный момент они утеряны, 
но мы надеемся, что они найдутся.
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стороны. Как писал сам Свамиджи, наши с ним взаимоотно-
шения были основаны на глубокой душевной привязанно-
сти. Возможно, в тот момент мы неправильно поняли друг 
друга, и поэтому он так ответил. Однако впоследствии мы 
даже не вспоминали об этом. В следующих письмах наши 
отношения продолжаются, как ни в чем не бывало26. Между 
нами никогда не было никаких конфликтов.

В Дели жили Чандрашекхар дас с сыном. В одном из пи-
сем Свамиджи велел мне обращаться к ним за помощью, 
когда я выполняю его поручения в Дели27. Я присматривал 
за комнатами Свамиджи в храме Радхи-Дамодары во Врин-
даване и в храме Радхи-Кришны в Чиппиваде28. Пока Свами
джи был в Америке, Чандрашекхар дас иногда помогал мне 
в этом. Правда, его помощь была совсем незначительной. 
Он был занят бизнесом, и у них с сыном не было времени 
помогать мне. Поэтому иногда при сотрудничестве с ним 
у меня возникали сложности29. Я не принимал этого всерьез, 
но Свамиджи, по доброте своей, извинился передо мной30.

Свамиджи часто писал, что хочет дать своим ученикам 
надлежащую подготовку. Я помню, однажды он написал, 
что очень расстроился, когда Киртанананда дас не повино-
вался ему. «Если они уже сейчас так поступают, то что же от 
них ожидать после моего ухода? Вот о чем я беспокоюсь. Я 
очень, очень встревожен. Я сказал Киртанананде: „Для меня 
не секрет, что ты поступаешь вразрез с моей сиддхантой“. 
Так, чтобы расширить проповедь сознания Кришны, он ре-
шил кое-что позаимствовать из христианства. Я сказал, что 

26	 См. письмо от 24 мая 1967 г. 
27	 См. письмо от 28 сентября 1966 г. 
28	 Район в Дели. 
29	 См. документ 5.
30	 См. письмо от 15 декабря 1966 г. 

В нескольких письмах Свамиджи упоминает Винода Ку-
мара24, уроженца Матхуры. Его мать была ученицей Шрилы 
Шроти Махараджа, и мы относились к ней с большим по-
чтением. У Винода Кумара был особый талант к музыке. Он 
играл на мриданге, фисгармонии, вине и многих других ин-
струментах. Также у него был сладкий голос. В одном из пи-
сем Свамиджи попросил меня: «Если сам не можешь прие-
хать, пошли кого-нибудь, кто поможет петь киртаны, лучше 
брахмачари». Я сказал Свамиджи, что отправлю Винода Ку-
мара, и Свамиджи эта мысль очень понравилась. Мать Вино-
да тоже просила меня отправить его в Америку. Свамиджи 
хотел, чтобы юноша обрил голову и стал носить дхоти, как 
подобает брахмачари, но, к несчастью, Винод Кумар никак 
не соглашался принять эти условия. Мы всячески старались 
устроить его поездку, но он не подходил Свамиджи. Позже 
мы узнали, что он живет теперь где-то в Бомбее.

В одном из писем Свамиджи дал мне какой-то совет, и я 
ответил довольно резко25. Это была какая-то мелочь. У нас 
были такие близкие отношения, что иногда мы даже руга-
лись. Но это были ссоры близких друзей — даже они были 
полны любви. Другу можно сказать: «О, ты меня убиваешь. 
Я умираю». Друзья могут так шутить. Они любят друг друга, 
и ничто не может их разлучить, даже если обстоятельства 
складываются против их дружбы.

Я не знаю, смогут ли посторонние это понять. Некоторые 
из учеников Свамиджи, возможно, не поймут и начнут спо-
рить, не желая внимательно выслушать объяснения. Неко-
торые могут посчитать, что мои ученики по ошибке обна-
родовали наши ссоры. Но так может показаться лишь со 

24	 См. письмо от 14 апреля 1967 г. и последующие семь писем, а также 
документ 6.

25	 См. письмо от 17 мая 1967 г. 
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Свами Махарадж не раз предлагал мне отправиться про-
поведовать вместе с ним31. Он предлагал это даже еще 
до того, как уехал на Запад. Но тогда я не мог этого сделать. 
Мой Гуру Махарадж велел мне управлять храмом в Ма
тхуре, проповедовать и переводить книги с бенгали на хин-
ди. В письмах из Америки Свамиджи снова и снова просил 
меня приехать и помочь ему. Он также просил, чтобы мы 
отправили к нему нескольких брахмачари, но в то время ни-
кто из них не был к этому готов. В одном из писем Свами
джи упомянул, что теперь любой искренний вайшнав может 
приехать на Запад и совершать хари-киртану, продолжая 
его проповедь32. Он говорил так, понимая, что все вайшна-
вы служат одной и той же миссии Чайтаньи Махапрабху.

В последние дни своих проявленных игр Шрила Сва-
ми Махарадж позвал меня к себе во Вриндаван и в присут-
ствии своих учеников попросил во всем помогать им после 
его ухода. Он мой шикша-гуру. Поэтому я считаю своим 
духовным долгом следовать его воле и помогать всем его 
ученикам, которые приходят ко мне. Свамиджи получил от 
своего Гурудева наказ проповедовать на Западе на англий-
ском языке еще в 1936 году. Но это осуществилось только 
спустя 30 лет. Я тоже выполняю просьбу Свамиджи только 
теперь, спустя 20 лет.

Мне жаль, что теперь у нас нет большей части писем Сва-
ми Махараджа. Я бы опубликовал их для широкой публики. 

Мне выпала большая удача общаться с ним еще прежде, 
чем он стал известен по всему миру как основатель ИСК-
КОН. В течение многих лет мы часто проводили время вме-
сте. Большинство из его учеников тогда еще даже не роди-
лись. 
31	 См. письмо от 4 октября 1965 г. 
32	 См письмо от 14 июля 1967 г. 

не хочу этого. Я хочу проповедовать чистое учение моей 
гуру-парампары. Я собирался послать его в Лондон, а не 
в Америку. Но он не послушался моего распоряжения и по-
ехал в Америку». Свамиджи писал: «Если они не слушаются 
меня, пока я жив, страшно представить, что будет твориться 
после моего ухода…»

Примерно в 1980 году, во время судебного процесса в Бом-
бее, мы передали адвокату десять или двенадцать писем 
Свамиджи. Это были удивительные, подробные письма. Ад-
вокат использовал их в качестве главного доказательства. По 
просьбе преданных ИСККОН я раз восемь ездил из Матхуры 
в Бомбей, чтобы давать свидетельские показания в пользу 
Свамиджи, так как один из его сыновей подал иск против 
ИСККОН, желая отсудить всё его имущество. Он заявил, что 
Свамиджи не был истинным санньяси, потому что происхо-
дил из семьи вайший, а не брахманов, а он, как сын вайшьи, 
должен наследовать имущество своего отца. Я засвидетель-
ствовал, что Свамиджи действительно принял санньясу в на-
шем Шри Кешаваджи-гаудия-матхе, что я сам проводил це-
ремонию огненного жертвоприношения и что Шрила Бхакти 
Прагьяна Кешава Махарадж, мой Гурудев, дал ему данду 
и мантры. Его санньяса была подлинной. Выступая в ка-
честве свидетеля-эксперта, я заявил, что, в соответствии 
с сиддхантой нашей сампрадаи, Свами Махарадж, несо-
мненно, принадлежал к ашраму санньяси. Я предоставил 
множество доказательств из «Сат-крия-сара-дипики», Вед, 
Упанишад и Пуран. Любой, кто совершает бхаджан и ради 
служения Кришне оставляет материальную жизнь со всеми 
ее пороками, достоин принять санньясу независимо от того, 
к какой касте он принадлежит. Так, благодаря свидетель-
ствам из шастр и письмам Свамиджи, мы выиграли судеб-
ный процесс.
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Ниже приводится одно из писем  
Шрилы Бхактиведанты Нараяны Махараджа, 

написанное на английском и адресованное  
Шриле Бхактиведанте Свами Прабхупаде33.

* * *

Слава Шри Гуру и Шри Гауранге!

от Триданди Свами Бхактиведанты Нараяны
Гаудия-веданта-самити,

Шри Кешаваджи-гаудия-матх,
г. Матхура, штат Уттар-Прадеш

3 июля 1967 г.

Уважаемый Свамиджи, припадаю к вашим лотосным сто-
пам!

Я уже посылал вам письмо 27 июня 1967 г. 1 июля Ви-
нод Кумар вернулся в Матхуру. 29 июня 1967 г., воспользо-
вавшись услугами калькуттской «Объединенной судоходной 
компании», он отправил 14 ящиков с книгами через Ховрах 
в Нью-Йорк. Сегодня, 3 июля, я выслал в Калькутту, в «Су-
доходную компанию», железнодорожную квитанцию и спи-
сок книг.

Поскольку в вашей комнате в Дели всё еще остались 
вещи для пересылки, я пока не стал отдавать Шри Кришне 
33	 См. документ 4.

Свамиджи сотворил чудо, проповедуя послание Шри-
лы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура и Шри Чайтаньи 
Махапрабху. Обычный человек не смог бы этого сделать. 
Такое по силам только преданному, которого Кришна ода-
рил особым могуществом и особой милостью. Свамиджи 
повсюду открыл сотни храмов и проповеднических цен-
тров. Каждая страна, город, горное село или глухой лес, 
которые он посетил, стали святыми местами. Он перевел 
и прокомментировал основные писания вайшнавов, ко-
торые впоследствии были переведены почти на все язы-
ки мира. Чтобы просветить человечество, он посылал 
эти книги в каждый дом даже самой отдаленной деревни. 
Мы счастливы, что стали свидетелями славы Свамиджи. 
Он был подобен чинтамани, философскому камню, од-
ним прикосновением превращая железо в золото. И даже 
не просто в золото, а в такой же чинтамани. 

У меня в запасе есть еще много историй о его славе, кото-
рые вы, возможно, не слышали. Я молюсь, чтобы каждый из 
вас глубоко осознал величие Шрилы Бхактиведанты Свами 
Махараджа.
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Ч а с т ь  3

ВСЁ, ЧТО ВЫ ХОТЕЛИ ЗНАТЬ  

О ШРИЛЕ БХАКТИВЕДАНТЕ НАРАЯНЕ МАХАРАДЖЕ

Y
ВОПРОС: Правда ли, что Шрила Нараяна Махарадж откры-
то рассказывал о сокровенных развлечениях Кришны с гопи, 
в то время как Шрила Прабхупада предостерегал своих уче-
ников преждевременно обращаться к этим темам?

ОТВЕТ: Писания не запрещают обсуждать игры Кришны 
с гопи, и Шрила Прабхупада подтверждал это:

«Нужно проповедовать так, чтобы люди не принимали гопи 
за обычных девушек. О гопи следует говорить очень осторож-
но. Я не имею в виду: „Не произносите даже слово „гопи“! 
Мы объявляем им бойкот“. Нет. Гопи — преданные, кото-
рым мы поклоняемся. Разве мы можем избегать рассказов 
о них?» (беседа в Бостоне 24 декабря 1969 г.)

«Нужно продолжать поклоняться Божествам. Еще один 
секрет успеха: когда одолевают сексуальные желания, нужно 
думать об играх Кришны с гопи, и тогда вожделение проходит. 
Думай об играх Кришны с гопи, но не пытайся им подра-
жать» (письмо от 8 ноября 1968 г. из Лос-Анджелеса, адре-
сованное Хаягриве).

«Господь так милостив, что Сам нисходит в этот мир, что-
бы забрать падшие души домой, в Свое царство, где они 

Пандиту замок и ключи от комнаты. Если вы считаете, что 
лучше передать ему замок и ключи, пожалуйста, распоря-
дитесь об этом. Безусловно, пандитджи — очень хороший 
человек. Он много помогал мне в пересылке книг.

Пожалуйста, позвольте положить оставшиеся деньги на 
ваш банковский счет во Вриндаване. Делать вклады в Дели 
очень хлопотно. 

Винод просит денег на железнодорожный билет до Каль-
кутты и расходы, связанные с поездкой, а также на питание 
на корабле. Пожалуйста, укажите, сколько это будет стоить 
и какую сумму ему следует выдать. Я уже дал ему 36 рупий 
на оформление паспорта. В Дели я тоже немного потра-
тил на его паспорт и так далее. Он напишет вам отдельное 
письмо.

Вчера я ездил во Вриндаван, в храм Радхи-Дамодары. Там 
я попросил Сароджини прибрать вашу комнату и заплатил 
ей 1 рупию. Также я встретился с Госвами этого храма. Он 
сказал, что за это время получил из банка во Вриндава-
не около 15 рупий. Он также попросил передать вам его 
просьбу о финансовой помощи (около 100–200 рупий). Сей-
час у него сложное положение. Его брат из Канпура подал 
на него в суд по поводу храма Радхи-Дамодары.

Вашу мридангу и две пары каратал я привез в Матхуру, 
в наш матх. Правда, мридангу попортили черви и крысы.

Вместе с письмом высылаю список отправленных книг, 
копию письма в «Объединенную судоходную компанию» 
и отчет по расходам. 

Пожалуйста, напишите о вашем здоровье. Жду вашего 
ответа.

Ваш покорный
вайшнава-дасанудас,
Свами Б. В. Нараяна
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Шьямасундара: Дразнил?
Шрила Прабхупада: Да. Иногда, едва Радхарани выходила из 
дома, Кришна неожиданно нападал на Нее. Она падала, вос-
клицая: „Кришна, не мучай меня так!“ И когда оба Они ока-
зывались на земле, Кришна пользовался возможностью по-
целовать Ее. (Смеется.) Радхарани это доставляло огромное 
удовольствие, хотя со стороны Кришна может показаться вели-
чайшим обманщиком. Если бы в Кришне не было этого плутов-
ства, то откуда оно взялось бы в этом мире? 

Не все игры Кришны с гопи находятся на одном и том же 
уровне. Некоторые сокровенные игры на первый взгляд ка-
жутся плотскими, и потому их действительно не следует об-
суждать публично. 

Бjльшая часть лекций Шрилы Бхактиведанты Нараяны 
Махараджа опубликована в Интернете и доступна всем. В ар-
хиве всегда можно запросить оригинальные аудиозаписи. Лю-
бой, кто послушает лекции Шрилы Бхактиведанты Нараяны 
Махараджа, убедится в том, что обычно в них подробно объяс-
няются комментарии Шрилы Прабхупады к историям Дхру-
вы Махараджи, Прахлады Махараджи, Амбариши Махара
джи, а также к первым восьми стихам «Нектара наставлений» 
Шрилы Рупы Госвами.

Мы приглашаем всех читателей удостовериться в этом, 
подписавшись на электронную рассылку лекций Шрилы 
Нараяны Махараджа. Сделать это можно, отправив запрос 
на bvnm-news+subscribe@googlegroups.com (на русском) или 
оставив свой e-mail на сайте bvnmharikatha-subscribe@
yahoogroups.com (на английском).

Действительно, в некоторых лекциях Шрила Бхактиведан-
та Нараяна Махарадж касается тем, которые можно считать 
слишком сокровенными для новичков. Однако большин-
ство преданных, слушающих Шрилу Бхактиведанту Нарая-
ну Махараджа, занимаются духовной практикой уже как ми-
нимум 20 лет. Согласится ли ученик оставаться в младших 
классах до старости?

смогут вечно наслаждаться истинной любовью во взаимоот-
ношениях с Богом, которая не имеет ничего общего с плот-
ской любовью, столь желанной для падших душ, пребываю-
щих в болезненном обусловленном состоянии. Собственно, 
Господь являет раса-лилу лишь затем, чтобы побудить пад-
шие души отказаться от мирской религиозности и морали 
и привлечь их в Свою обитель, где они смогут наслаждаться 
божественной реальностью. Любой, кто на самом деле пой-
мет, что такое раса-лила, почувствует отвращение к сексуаль-
ной жизни» (Ч.-ч., Ади, 4.30, комм.).

Шрила Прабхупада говорил о гопи, причем иногда даже 
с новичками. В этом нет ничего плохого. Такие беседы были 
опубликованы и стали достоянием общественности. При-
ведем отрывок из книги «Совершенные вопросы, совершен-
ные ответы» (гл. 1):

Боб: А сохраняет ли преданный свои наклонности? 
Шрила Прабхупада: Да, полностью. 
Боб: Вкус к различным вещам? 
Шрила Прабхупада: Хм?
Боб: Преданному по-прежнему что-то нравится, а что-то нет?
Шрила Прабхупада: Да, всё это остается, но он отдает пред-
почтение тому, что нравится Кришне. …Кришна прямо гово-
рит: „Мне нравится это“. И нам следует предлагать Кришне то, 
что Ему нравится, а потом принимать Его прасад. Кришна 
любит Радхарани, поэтому гопи стараются устроить так, что-
бы Радхарани оказалась рядом с Кришной. „Кришне нравится 
эта гопи. Что ж, давайте сделаем так, чтобы Она была с Ним“. 
В этом сознание Кришны» (Совершенные вопросы, совершен-
ные ответы. Гл. 6).
Боб: А мошенники считают Кришну привлекательным?
Шрила Прабхупада: Еще бы! Ведь Кришна и Сам был вели-
чайшим плутом.
Боб: Как это?
Шрила Прабхупада (смеясь): Потому что Он всегда дразнил 
гопи.
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руководством и защитой достигшего совершенства вайш-
нава. Такова суть всех наставлений о преданном служении» 
(Нектар наставлений, 8, комм.).

Итак, хотел ли Шрила Прабхупада, чтобы его последова-
тели читали книги Госвами, когда достигнут необходимого 
уровня? Ответ на этот вопрос можно найти в его коммента-
рии к «Чайтанья-чаритамрите»: «Когда же во мне пробудится 
страстное желание изучить труды Шести Госвами? Лишь тог-
да я смогу постичь божественную любовь Радхи и Кришны»35.

Что касается «Рамачаритаманасы», написанной Тулсида-
сом, то Шрила Прабхупада вовсе не считал ее книгой в духе 
имперсонализма. 

Вот что он писал по этому поводу:
«Этот стих написал Тулсидас. Он был великим преданным 

Господа Рамачандры» (Монреаль, 30 августа 1968 г.).
«Итак, он, Тулсидас, стал великим преданным Господа 

Рамы. Его книга „Рамачаритаманаса“, то есть „Вечное памя-
тование о деяниях Рамы“, очень знаменита. „Рамачаритама-
наса“ — самое знаменитое произведение на хинди» (Нью-
Йорк, 12 апреля 1969 г.)

Тулсидаса почитают вайшнавы всех сампрадай. 
Это правда, что майявади часто пересказывают его кни-

гу, так же как и «Бхагавата-пурану». Однако это не означа-
ет, что «Рамачаритаманаса» осквернена майявадой. 

Тулсидас пишет: «Живое существо, обладающее созна-
нием и исполненное блаженства, является вечной частицей 
Верховной Личности Бога»36.

35	 рeпа-рагхунfтха-паде хоибе fкути
кабе хfма буджхабо се йугала-пирbти

(Шрила Нароттама дас Тхакур. Песня «Гауранга болите хабе». 
Цит. по: Ч.-ч., Мадхья, 25.271, комм.)

36	 biвара аviа джbва авинfiи 
четанf амала садf сукха рfiи 

Известно, что по просьбе некоторых руководителей и 
гуру ИСККОН (таких как Его Святейшество Тамал Кришна 
Махарадж, Его Святейшество Гирирадж Махарадж, Его Свя-
тейшество Шиварама Свами, Его Святейшество Дханурдхара 
Свами, Его Милость Бхуриджана Прабху, Партха-саратхи 
Прабху и др.) Шрила Бхактиведанта Нараяна Махарадж ком-
ментировал сокровенные тексты, такие как «Вилапа-кусуман
джали». Однако он давал эти лекции в узком кругу, а не на пу-
блике.

ВОПРОС: Правда ли, что Шрила Бхактиведанта Нараяна 
Махарадж поощрял чтение книг, которые Шрила Прабхупада 
либо не рекомендовал, либо вообще запрещал читать, в пер-
вом случае объясняя это тем, что они слишком сокровенны 
(например, сокровенные труды Госвами), а во втором — что 
не очень важны или даже проникнуты духом имперсонализ-
ма (например, «Рамачаритаманаса»34 Тулсидаса)?

ОТВЕТ: Разные книги Госвами и других наших ачарий пред-
назначены для преданных разного духовного уровня. Если 
в 1969 году Шрила Прабхупада запрещал ученику, едва всту-
пившему на духовный путь, читать то или иное произведе-
ние, это не значит, что и в 2000 году, когда этот ученик под-
нялся в своей практике на более высокую ступень, Шрила 
Прабхупада продолжал бы запрещать ему читать эту книгу. 
Суть его предостережения заключается в том, что каждый 
практикующий нуждается в руководстве опытных вайшна-
вов, которые могут порекомендовать литературу, соответ-
ствующую его духовному уровню. 

Шрила Прабхупада объяснял это словами своего учите-
ля, Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура: «Развив 
к этому вкус, нужно поселиться во Вриндаване и постоянно 
медитировать на имена, славу, игры и качества Кришны под 

34	 «Море подвигов Рамы».
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но, но сейчас это внешнее“ (беседа в Лондоне 2 сентября 
1973 г.).

Шрила Кришнадас Кавираджа в «Чайтанья-чаритамрите» 
утверждает, что и проповедь религии века (харинама-
санкиртаны) также являлась внешней целью прихода Шри 
Чайтаньи Махапрабху: 

«Удовлетворение этих желаний является основной причи-
ной прихода Кришны в этот мир, а уничтожение демонов — 
лишь второстепенной. Подобным образом распространение 
дхармы нынешнего века является второстепенной задачей 
для Шри Кришны Чайтаньи, Верховной Личности Бога»39.

«Господь пришел, чтобы распространить санкиртану. 
Как я уже упоминал, это внешняя причина Его прихода»40.

Из приведенных выше цитат ясно, что Шри Чайтанья 
Махапрабху не устанавливал юга-дхарму. Это сделал Маха-
Вишну, который пребывает в Его теле вместе со всеми          
остальными аватарами. Подобным же образом и Кришна 
не убивал демонов: вместо Него это делал Маха-Вишну, пре-
бывающий в Нем.

Говоря, что основной миссией Шрилы Прабхупады явля-
лась проповедь варнашрама-дхармы и юга-дхармы, мы тем 
самым низводим Прабхупаду с его истинного положения слу-
ги Шри Чайтаньи Махапрабху и Шри Шри Радхи-Кришны 
до положения слуги Маха-Вишну. Шри Чайтанья Махапра
бху приходил не для того, чтобы устанавливать дхарму. 

39	 эи вfuчхf йаичхе кhotа-прfкаnйа-кfраtа
асура-саvхfра — fнуoаyга прайоджана
эи мата чаитанйа-кhotа пeрtа бхагавfн
йуга-дхарма-правартана нахе тfyра кfма 

             (Ч.-ч., Ади, 4.36–37)
40	 аватари’ прабху прачfрила саyкbртана

эхо бfхйа хету, пeрве карийfчхи сeчана 
             (Ч.-ч., Ади, 4.102)

Этот стих не отвечает учению майявады. В признанных 
переводах «Рамачаритаманасы» нет ни одного стиха, содер-
жащего хотя бы намек на майяваду.

ВОПРОС: Шрила Прабхупада видел задачу своей миссии 
в проповеди варнашрама-дхармы и воспевания святого име-
ни, а также в распространении книг и прасада. А Шрила 
Нараяна Махарадж дал миру сокровенную литературу о расе 
и методах рагануга-садханы. Является ли это поводом для то
го, чтобы проводить различие между ними?

ОТВЕТ: Действительно, одна из целей Движения сознания 
Кришны — установить варнашрама-дхарму. Однако это вто-
ростепенная цель. Главной, жизненно важной задачей Шри-
ла Прабхупада считал то, чтобы дать нам возможность про-
двигаться по восходящему пути бхакти. 

Вот высказывания Шрилы Прабхупады по поводу варна
шрама-дхармы:

«Движение сознания Кришны стремится возродить в че-
ловеческом обществе систему варнашрамы, чтобы сбитые 
с толку и не отличающиеся большим разумом люди приня-
ли руководство достойных брахманов» (Бхаг., 10.8.6, комм.).

«Следование правилам и предписаниям варнашрамы яв-
ляется поклонением Вишну. Виotур fрfдхйате... нfнйат 
тат-тоoа-кfраtам37. Нет другого способа Его удовлетво-
рить. Это истинное утверждение. Но Чайтанья Махапрабху 
сказал: эхо бfхйа, fге каха fра — „Это внешнее. Это не очень-
то важно“38» (лекция в Нью-Вриндаване 23 мая 1969 г.).

«В наш век общество так прогнило, что возродить культу-
ру варнашрама-дхармы очень трудно. Вот почему Чайтанья 
Махапрабху сказал: эхо бfхйа, fге каха fра — „Это правиль-
37	 Вишну-пурана, 3.8.9. Цит. по: Ч.-ч., Мадхья, 8.58.
38	 Ч.-ч., Мадхья, 8.59.
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ВОПРОС: Почему Шрила Нараяна Махарадж утверждал, 
что Шрила Прабхупада не является основателем Движения 
сознания Кришны?

ОТВЕТ: Шрила Бхактиведанта Нараяна Махарадж говорил: 
«Он не основатель ИСККОН, а один из ачарий в гуру-парам
паре. ИСККОН основан Шри Кришной, и первым ачарьей 
является Брахма, вторым — Нарада, затем Вьяса и т. д. Свами
джи просто изменил название и принес это учение в западные 
страны» (Матхура, 24 октября 1999 г.). 

Шрила Прабхупада сам неоднократно говорил об этом: 
«Некоторые из них говорили, что на долю американцев 

выпала огромная удача, поскольку здесь я начал пропове-
довать это учение. Однако в действительности настоящим 
отцом Движения сознания Кришны является Сам Господь 
Кришна, который положил ему начало еще в глубокой древ-
ности и сохранил его для нас благодаря ученической пре-
емственности. Если в этом и есть какая-то моя заслуга, то 
она принадлежит не лично мне, а моему вечному духовно-
му учителю, Его Божественной Милости оv виotупfда па-
рамахаvса париврfджакfчfрйа аonоттара-iата Шри 
Шримад Бхактисиддханте Сарасвати Госвами Махараджу 
Прабхупаде» (Бхагавад-гита. Предисловие).

«Итак, Господь Кришна Сам дал Брахме посвящение, от-
крыв ему кришна-мантру. После этого Брахма стал вайшнавом, 
преданным Господа... Мы следуем тому же принципу, по-
скольку принадлежим к Брахма-сампрадае, цепи учениче-
ской преемственности, берущей начало от самого Брахмы, 
первым учеником которого был Нарада. Нарада передал 
это знание Вьясе, тот — Мадхвачарье, а Мадхвачарья — 
Мадхавендре Пури. Мадхавендра Пури передал это зна-
ние Ишваре Пури, чьим учеником стал Господь Чайтанья. 

Вот подлинные причины Его прихода: «Господь пожелал 
явиться в этом мире по двум причинам: вкусить нектар према-
расы и научить обусловленные души чистому преданному 
служению, рага-бхакти. Поэтому Он известен как расика-ше
кхар, лучший среди знатоков расы, и океан милости»41. 

Как пишет Шрила Прабхупада, без практики рагануга-
бхакти под непосредственным руководством осознавшего 
себя гуру невозможно прийти домой, во Враджа-дхаму, веч-
ную обитель Шри Шри Радхи-Кришны. 

«В этом мире все поклоняются Мне в соответствии с пра-
вилами духовной жизни (вайдхи-бхакти). Но само по себе 
следование этим правилам не поможет развить любовь, по-
добную любви жителей Враджа-бхуми»42.

В одной из лекций Шрила Прабхупада сказал: «Чем боль-
ше вы занимаетесь преданным служением, тем больше ваши 
чувства очищаются и освобождаются от покровов [майи]. 
Как только все покровы спадут и не останется ложных само-
отождествлений, вы сможете служить Кришне. Это период 
обучения. Вайдхи-бхакти — это период обучения. А подлин-
ным преданным служением, пара-бхакти, является рагануга-
бхакти» (лекция во Вриндаване 12 ноября 1972 г.).

Эти цитаты говорят о том, что проповедь рагануга-бхакти 
была следующим шагом в миссии Шрилы Прабхупады. 
И Шрила Нараяна Махарадж продолжал ту же миссию, да-
вая наставления о методах рагануга-садханы.
41	 према-раса-нирйfса карите fсвfдана

рfга-мfрга бхакти локе карите прачfраtа

расика-iекхара кhotа парама-каруtа
эи дуи хету хаите иччхfра удгама

  (Ч.-ч., Ади, 4.15–16)
42	 сакала джагате море каре видхи-бхакти

видхи-бхактйе враджа-бхfва пfите нfхи iакти 
			   (Ч.-ч., Ади, 3.15) 
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практиковать, то достигнете успеха» (лекция в Детройте 
3 августа 1975 г.).

Подтверждая слова Шрилы Прабхупады о том, что он не 
является основателем нового учения, Шрила Бхактиведан-
та Нараяна Махарадж призывал нас помнить наших пре-
дыдущих ачарий: «Запомните, ИСККОН основал чатур-
мукха (четырехглавый) Брахма. Он наш первый гуру. Он 
изначальный основатель-ачарья ИСККОН, а его учени-
ки, такие как Санака, Санандана, Санатана и Санат Кума-
ры и Нарада, — это подлинные проповедники ИСККОН. 
После них в Кали-югу пришли Мадхвачарья, Рамануджа, 
Вишнусвами, Нимбадитья и множество других учителей. 
В нашей линии (Гаудия-сампрадае) в Кали-югу корнем 
древа бхакти считается Мадхавендра Пури. Его ученика-
ми были Ишвара Пури и Нитьянанда Прабху. Учеником 
Ишвары Пури стал Шри Чайтанья Махапрабху, а учеником 
Шри Чайтаньи — Сварупа Дамодара. Затем в нашей линии 
появились Бхактивинода Тхакур и Прабхупада Бхактисид
дханта Сарасвати Тхакур. Они также являются частью ис-
тинного ИСККОН. Все они идеальные члены ИСККОН. 
Никогда не забывайте об этом» (Мурвиллумба, Австралия, 
18 февраля 2002 г.).

Все эти гуру могут помочь нам и дать свои благословения. 
Считая, что Шрила Прабхупада — первое звено в этом дви-
жении, мы забываем о славе других ачарий. Сам Шрила Пра
бхупада не хотел, чтобы его отделяли от гуру-парампары. Его 
слава — в верности слову и духу его учителей. 

Если мы считаем, что Прабхупада был первым, у нас нет 
необходимости обращаться к книгам предшествующих ача-
рий, чтобы лучше понять наставления Шрилы Прабхупады. 
Это создает опасную ситуацию, когда мы сами и другие та-
кие же обусловленные души становимся единственным ав-
торитетом в вопросе понимания его учения.

Одним из преемников Господа Чайтаньи в этой цепи явля-
ется Его Божественная Милость Бхактисиддханта Сарасва-
ти, наш божественный учитель» (Бхаг., 2.9.6, комм.).

 «Движение Харе Кришна — это не новое движение, как 
некоторые ошибочно полагают. Движение Харе Кришна про-
является в этом мире каждое тысячелетие43 в жизни Брах-
мы, и святое имя звучит на всех высших планетах, включая 
Брахмалоку и Чандралоку, не говоря уже о Гандхарвалоке 
и Апсаралоке. Поэтому движение санкиртаны, которое Шри 
Чайтанья Махапрабху начал пятьсот лет назад, — это не но-
вое движение» (Бхаг., 7.15.71, комм.).

«Он [Нарада] — главный деварши, первый мудрец сре-
ди богов. Как сын и ученик Брахмы, он продолжил его ли-
нию ученической преемственности. Нарада дал посвящение 
Прахладе Махарадже, Дхруве Махарадже и многим другим 
прославленным преданным Господа. Он дал посвящение 
даже Вьясадеве, автору ведических писаний, а от Вьясаде-
вы посвящение получил Мадхвачарья. Так по всей Вселен-
ной распространилась Мадхва-сампрадая, в которую вхо-
дит и Гаудия-сампрадая. К Mадхва-сампрадае принадлежал 
и Шри Чайтанья Махапрабху. Таким образом, Брахма, На-
рада, Вьяса, а затем Мадхва, Чайтанья и Шесть Госвами — 
все они принадлежали к одной линии ученической преем-
ственности» (Бхаг., 1.9.6–7, комм.). 

«Не думайте, будто это принес Бхактиведанта Свами“. 
Некоторые делают подобные заявления. Они приписывают 
мне все заслуги. На самом деле мне повезло. Я словно вест-
ник. Да, я принес [сознание Кришны на Запад], но я доста-
вил его без каких-либо изменений. Только в этом моя заслу-
га. И если вы примите это учение без искажений и начнете 
43	 Имеется в виду день Брахмы, состоящий из тысячи циклов четырех 

юг (около 4 млрд. лет), вслед за которым наступает ночь Брахмы, для-
щаяся столько же. См. также сноску 22 на стр. 37. 
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я говорю, неотлично от принципов ИСККОН. Я Бхактиве-
данта. Каков отец, таков и сын. Я единственный истинный 
преемник Шрилы Бхактиведанты Свами Махараджа. Знай-
те это. Я Бхактиведанта, и он тоже Бхактиведанта, но он 
получил это имя позже, чем я. В этом смысле я даже старше 
его. 

По моей просьбе он согласился принять обет отречения, 
и мой Гуру Махарадж дал ему санньясу. Я был жрецом на 
этой церемонии. Я провел огненное жертвоприношение, 
сделал ему данду и показал, как носить одежду санньяси. 
И хотя в плане санньясы он младше меня, он мой шикша-
гуру, а я его ученик. [Поэтому] я тоже Бхактиведанта и я 
тоже из ИСККОН. Не думайте, что я вне ИСККОН» (Мур-
виллумба, Австралия, 18 февраля 2002 г.).

Слова Шрилы Бхактиведанты Нараяны Махараджа о том, 
что он «единственный истинный преемник Шрилы Бхакти-
веданты Свами Махараджа», — это не самовосхваление, 
а желание отделить себя от гуру-притворщиков. Это выска-
зывание не исключает, а напротив, включает тех, кто досто-
ин звания гуру. 

В 1969 году в Бостоне Шрилу Прабхупаду спросили, что 
имел в виду Иисус Христос, говоря: «Я единственный сын 
своего Отца. Никто не может прийти к Нему иначе как че-
рез Меня». На это Шрила Прабхупада ответил: «Через 

„Меня“ означает „через Меня или такого, как Я“. Иными 
словами, „через Меня или другого истинного представите-
ля Бога“».

Таким образом, Шрила Нараяна Махарадж не принижал 
других истинных учителей. Он лишь хотел сказать, что не 
каждому под силу быть идеальным представителем тради-
ции гаудия-ачарий. Это слова любящего сына, который го-
ворит: «Никто не любит моего отца [Прабхупаду] так, как 
я». Он гордился не собой, а своим дорогим Шрилой Свами 

ВОПРОС: Что имел в виду Шрила Нараяна Махарадж, 
когда говорил: «Я тоже Бхактиведанта, и я тоже из ИСККОН. 
Не думайте, что я вне ИСККОН»?

ОТВЕТ: Считая себя частью ИСККОН, Шрила Нараяна 
Махарадж гордился положением смиренного слуги Шрилы 
Прабхупады. 

Ниже приведем выдержку из лекции Шрилы Нараяны 
Махараджа, где он объясняет свою точку зрения:

«В те времена ИСККОН возглавлял Шрила Бхактисид
дханта Сарасвати Тхакур. Он отправил на Запад Шрилу 
Прабхупаду Бхактиведанту Свами Махараджа, который был 
одним из его лучших учеников. Шрила Свами Махарадж 
получил санньясу от Шрилы Бхакти Прагьяны Кешавы 
Махараджа и впоследствии дал ИСККОН английское назва-
ние. Ваш Прабхупада, Шрила Свами Махарадж, просто пе-
ревел существующее название на английский44. 

Не он является основателем-ачарьей вечного ИСККОН. 
Изначальный основатель-ачарья — это Брахма, хотя по сути 
движение берет начало от Самого Кришны и включает в себя 
всех, кто следует наставлениям этой ученической преем-
ственности. 

(Обращаясь к своим последователям, многих из которых 
„изгнали“ из ИСККОН.) Не думайте, что теперь вы не являе-
тесь членами ИСККОН. Я принадлежу к ИСККОН. То, что 

44	 До этого Общество сознания Кришны называлось по-разному: 
Гаудия-веданта-самити, Гаудия-матх, Вишва-вайшнава-раджа-сабха, 
Кришна-бхакти-раса-бхавита-матих. Однако все эти названия в пере-
воде означают примерно одно и то же: «Международное общество 
сознания Кришны». Например, «Вишва-вайшнава-раджа-сабха» 
переводится с бенгали как «Всемирное сообщество лучших вайшна-
вов». Таким образом, начиная Движение сознания Кришны на Запа-
де, Шрила Прабхупада просто перевел уже существующие названия 
на английский язык, и получилось «Международное общество созна-
ния Кришны».



152 153

ния Кришны. Он не ставил себя выше Брахмы, Кришны или 
своего Гуру Махараджа. С другой стороны, когда Шрила Нара-
яна Махарадж говорил: «Не думайте, что я вне ИСККОН», 
он имел в виду свою принадлежность к вечному ИСККОН, 
суть которого раскрывается в стихе кhotа-бхакти-раса-
бхfвитf мати{ (Ч.-ч., Мадхья, 8.70).

Шрила Нараяна Махарадж подробно объяснил этот мо-
мент в лекции 13 мая 2001 г. в Лос-Анджелесе (Калифорния):

«Я читал, что Шрила Свами Махарадж дал название ИС-
ККОН на основании следующей шлоки:

кhotа-бхакти-раса-бхfвитf мати{
крbйатfv йади куто ’пи лабхйате
татра лаулйам апи мeлйам экалаv

джанма-коnи-сукhтаир на лабхйате

„Если где-либо ты найдешь того, кто обладает кришна-
бхакти-расой, не теряя ни минуты, поспеши получить у него 
этот дар. Единственная цена за него — жадное стремление. 
Без такого стремления этот дар недоступен, даже если совер-
шать благие поступки на протяжении миллионов жизней“45 
[Шрила Рупа Госвами. Падьявали, 14. Цит. по: Ч.-ч., Мадхья, 
8.70].

45	 В книге «Путешествие вглубь себя» (глава «Сверхсознание», статья «Ли-
цезреть Бога может каждый») Шрила Прабхупада пишет: «В другом стихе 
Рупа Госвами говорит: кhotа-бхакти-раса-бхfвитf мати{ крbйатfv 
йади куто ’пи лабхйате. (Словосочетание „сознание Кришны“ — это мой 
перевод фразы кhotа-бхакти-раса-бхfвитf.) Итак, здесь Рупа Госвами 
дает совет: „Если где-либо вы найдете сознание Кришны, немедленно 
поспешите получить его. Не мешкайте. Это очень большая ценность“». 

В Сиэтле (штат Вашингтон) 4 октября 1968 г. Шрила Прабхупада 
сказал: «Кhotа-бхакти-раса-бхfвитf мати{. Мати{ означает „раз-
ум“ или „ум“, поглощенный настроением „я хочу служить Кришне“. 

„Если вы где-либо встретите это умонастроение, пожалуйста, немед-
ленно примите его“».

Махараджем, нашим Шрилой Прабхупадой. В западной 
культуре мы даже представить себе не можем такой любви.

Что же касается утверждения Шрилы Нараяны Махараджа 
о его праве на титул Бхактиведанты, то Шрила Прабхупада 
подтверждает это в комментарии к «Бхагавата-пуране» 
(1.5.24): «Таким образом, слова веданта-вади, или „после-
дователи веданты“, указывают на чистых бхакт Верховного 
Господа, Личности Бога. Распространяя трансцендентное зна-
ние о преданном служении, такие веданта-вади, или бхакти-
веданты, не питают пристрастия ни к кому. Для них нет ни вра-
гов, ни друзей, ни образованных, ни неучей. Они ни к кому 
не испытывают ни особой симпатии, ни неприязни. Бхакти-
веданты понимают, что люди в большинстве своем попусту 
тратят время на эфемерные чувственные удовольствия. По-
этому единственное занятие бхакти-ведант — делать всё, 
чтобы невежественные люди восстановили свои взаимоот-
ношения с Личностью Бога. Благодаря их усилиям даже са-
мые заблудшие души пробуждаются к духовной жизни. По-
лучив таким образом посвящение у бхакти-веданты, люди 
постепенно продвигаются по пути трансцендентного осоз-
нания».

Шрила Бхакти Прагьяна Кешава Госвами Махарадж — 
дикша-гуру Шрилы Нараяны Махараджа — давал титул 
Бхактиведанты всем своим санньяса-ученикам. В том числе он 
дал его и Шриле Нараяне Махараджу, и Шриле Прабхупаде.

Есть огромная разница между современной организаци-
ей ИСККОН и вечным духовным ИСККОН, который нис-
ходит от Самого Господа Кришны. Это омонимы, то есть сло-
ва с одинаковым звучанием, но разным значением. Когда 
Шрила Прабхупада говорил: «Я основатель-ачарья Между-
народного общества сознания Кришны», он имел в виду, 
что создал организацию ИСККОН. Прабхупада не говорил, 
что является основателем-ачарьей вечного движения созна-
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В возрасте почти 80 лет, на Гаура-пурниму, он впервые дал 
санньясу нескольким ученикам. И эти ученики были не ин-
дийскими, а западными преданными. 

Что говорить о поклонении Божествам, если во всех хра-
мах в Индии и за ее пределами на больших фестивалях за-
падные ученики Шрилы Нараяны Махараджа проводят 
даже огненные жертвоприношения и абхишеку Божеств. 
Кроме того, для своих западных учеников и учениц Шри-
ла Нараяна Махарадж лично установил по всему миру де-
сятки Божеств Шри Шри Гауры-Нитая и Шри Шри Радхи-
Кришны.

Шрила Нараяна Махарадж издал на английском языке 
книгу «Арчана-дипика» о правилах поклонения Божествам. 
Изначально эту книгу написал на бенгали Шри Шримад 
Бхакти Прагьяна Кешава Госвами Махарадж — дикша-гуру 
Шрилы Нараяны Махараджа и санньяса-гуру Шрилы Пра
бхупады. Как руководство по поклонению Божествам эта 
книга была также переведена и издана в ИСККОН.

ВОПРОС: Шрила Прабхупада говорил: «Ачарья — не всезна-
ющий Бог. Он слуга Бога». Почему же тогда Шрила Нараяна 
Махарадж говорил о Шриле Прабхупаде как о всезнающем?

ОТВЕТ: Если Шрила Прабхупада не всезнающий и никог-
да не слышит нас, где бы мы ни находились, то зачем обра-
щаться к нему с молитвой? Зачем произносить мантры для 
предложения пищи перед его изображением, если он в нем 
не присутствует? Даже боги, отвечающие за различные 
стихии (воздуха, огня, воды и другие), совсем незначительные 
по сравнению со Шрилой Прабхупадой, обладают способно-
стью наблюдать за всем, что происходит в мире. Это описано 
в «Бхагавата-пуране». 

Шри Кришна подтверждает: сарва-девамайо гуру{ — 
«Гуру — воплощение всех богов» (Бхаг., 11.17.27). 

В комментарии Шрилы Прабхупады говорится, что 
таков основополагающий принцип сознания Кришны. 
Те, кто не следует этому принципу, не принадлежат 
к настоящему ИСККОН, даже если причисляют себя 
к нему. Их можно назвать абхасой, подобием ИСККОН. 
Как мы видим, в таком подобии ИСККОН многие могут 
упасть. Однако члены подлинного ИСККОН никогда 
не падают. Первым участником движения ИСККОН 
стал Брахма, вторым — Нарада, третьим — Вьясаде-
ва, четвертым — Шри Шукадева Госвами. Они не мо-
гут упасть. Шрила Рупа Госвами не может упасть: он 
тоже принадлежит к настоящему ИСККОН. Шрила Ра
гхунатха дас Госвами, являющийся подлинным членом 
ИСККОН, тоже никогда не упадет. Мы все находимся 
в ИСККОН, но те, кто может упасть, еще не являются 
его членами, а лишь пытаются ими стать.

Таким преданным нужно помогать. Я молюсь, чтобы 
Кришна пролил на них милость и однажды они стали 
подлинными членами ИСККОН. Джанма-коnи-сукhтаир 
на лабхйате. Чтобы отвечать столь высоким требованиям, 
недостаточно иметь запас благочестия. Духовное благо-
честие приходит благодаря служению Кришне, Его пре-
данным или чему-либо, связанному с Кришной. Такое 
благочестие накапливается на протяжении тысяч рожде-
ний. Когда его становится достаточно много, вы встреча-
етесь с возвышенным преданным. Так вы обретаете садху-
сангу».
ВОПРОС: Правда ли, что Шрила Нараяна Махарадж счи-
тал людей, рожденных в западных странах, по своей приро-
де падшими и недостойными поклоняться Божествам?

ОТВЕТ: Шрила Нараяна Махарадж был известен во всех 
храмах Гаудия-матха и по всей Индии как проповедник един-
ства и терпимости между преданными Востока и Запада.
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создателю и разрушителю материального мира, храните-
лю духовного мира — изначальному Верховному Господу, 
трансцендентному к гунам материальной природы»47.

Шрила Прабхупада так комментирует этот стих: «Человек, 
полностью занятый служением Господу, является олицетворе-
нием знания. Он достиг совершенства в своем служении и по-
тому обладает всеми божественными качествами. В сущности, 
восемь мистических совершенств (ашта-сиддхи) составляют 
лишь ничтожно малую часть его божественных достоинств».

Когда преданный молится: нама оv виotу-пfдfйа… — 
Прабхупада слышит его, хотя не находится рядом физиче-
ски. Если это не так, то какой смысл во всех наших песнях 
и молитвах, которые мы получили от ачарий прошлого? Ка-
кой смысл в мантре гуру-гаятри? Это не пустой ритуал.

ВОПРОС: Шрила Нараяна Махарадж учил, что подлинное по-
священие начинается с повторения гаятри-мантр. Так ли это?

ОТВЕТ: Шрила Прабхупада подтверждал это: «Что каса-
ется твоего вопроса, то подлинным является второе посвя-
щение. Первое посвящение — подготовительное, просто 
чтобы обучить ученика. Первое и второе посвящения — 
словно начальная и средняя ступени общеобразовательной 
школы. Первое посвящение дает ученику шанс очиститься. 
Очистившись, он получает настоящее посвящение и стано-
вится брахманом» (письмо от 4 сентября 1972 г. из Нью-
Вриндавана, адресованное Джадурани48).

ВОПРОС: Правда ли, что Шрила Нараяна Махарадж по-
вторно давал посвящение ученикам искренне практикующих 
учеников Шрилы Прабхупады?

47	 са ваи бхавfн веда самаста-гухйам упfсито йат пуруoах пурftа{
парfвареiо манасаива виiваv сhджатй аватй атти гуtаир асаyга{ 

(Бхаг., 1.5.6)
48	 Шримати Шьямарани даси.

Гуруoу нара-матир йасйа вf нfракb са{. — «Тот, кто счи-
тает, что у духовного учителя сознание обычного смертного, 
непременно отправится в ад» (Падма-пурана).

Почему же в некоторых своих высказываниях Шрила 
Прабхупада, казалось бы, противоречил тому, что писал 
в книгах? 

Он сам ответил на этот вопрос:
«Йасмин виджufте сарвам эваv виджufтаv бхавати46. 

Любой преданный обладает каким-то знанием о Боге и по 
Его милости в процессе преданного служения познает всё 
остальное. Хотя порой преданный и называет себя невеждой, 
он прекрасно разбирается во всех, даже самых сложных во-
просах» (Бхаг., 3.7.8, комм.).

«В ведических мантрах говорится: йасмин виджufте сарвам 
эваv виджufтаv бхавати. Увидев Верховного Господа в меди-
тации или воочию, преданный постигает всё, что происходит 
в этой Вселенной. По существу, для него не остается ничего 
неизведанного. Преданному, увидевшему Всевышнего, откры-
вается всё в этом материальном мире» (Бхаг., 8.6.9, комм.).

Дурьодхана-гуру: Это означает, что чистый преданный зна-
ет всё?
Прабхупада: Всё. Господь — всезнающий, поэтому по Его 
милости чистый преданный тоже может стать всезнающим» 
(утренняя прогулка 8 июня 1976 г., Лос-Анджелес).

Имея абсолютное сознание Кришны, Шрила Прабхупада 
обладает и всеми восемью мистическими совершенствами. 
Например, он способен сорвать плод, растущий на другой 
планете. 

Это находит множество подтверждений в шастрах, в том 
числе в следующем стихе «Бхагавата-пураны»: «Mой го-
сподин! Tебе открыты все тайны, ибо ты поклоняешься 

46	 Мундака-упанишад, 1.3.
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Кроме того, в нашей сампрадае есть веский историче-
ский пример, как шикша-гуру изменил имя своего шикша-
ученика. Это был Джива Госвами, который изменил имя 
ученика Хридой-Чайтаньи. Вместо «Духкхи-Кришна дас» 
он стал звать его «Шьямананда». Новое имя не говорило 
о повторном посвящении. Хридой-Чайтанья по-прежнему 
оставался дикша-гуру Шьямананды, а Джива Госвами — 
его шикша-гуру.

Познакомившись с историей всех преданных ИСККОН, 
которые приходили к Шриле Нараяне Махараджу за шик-
шей, мы убедимся, что никто из них не получал повторного 
посвящения. Иногда гуру сам отвергал ученика или ученик 
терял веру в своего духовного учителя и официально разры-
вал с ним отношения. Во избежание недоразумений секретарь 
Шрилы Нараяны Махараджа просил кандидатов принести 
письмо, свидетельствующее о разрыве их отношений с преж-
ним гуру, и добросовестно хранит эти письма по сей день. 

ВОПРОС:  Правда ли, что Шрила Нараяна Махарадж, в от-
личие от Шрилы Прабхупады, не стремился создать между-
народную организацию вайшнавов, которая предоставила 
бы его ученикам прибежище и занятость в деле проповеди?

ОТВЕТ: Так могут говорить лишь те, кто плохо знаком с про
поведью Шрилы Нараяны Махараджа за пределами Индии. 
Всего за 15 лет он основал: Прабхупада-гаудия-матх на Коста-
Рике, Бхактиведанта-гаудия-матх в Москве и Шри Падма-
гаудия-матх в Кемерово (Россия), Шри Ананта-гаудия-матх 
на Бали (Индонезия), Шри Шри Радха-Говинда-гаудия-матх 
в Куала-Лумпуре (Малайзия), Шри Радха-Говинда-гаудия-
матх в Лос-Анджелесе (Калифорния, США), Общество Харе 
Кришна на Филиппинах, а также проповеднические центры 
в Санкт-Петербурге, Перми, Красноярске, Иркутстке, Ново-
сибирске и других крупных городах России, в Бирмингеме (Ан-

ОТВЕТ: Раньше многих преданных осуждали за то, что 
они приняли прибежище у Шрилы Нараяны Махараджа 
и повторно получили у него посвящение, будучи ученика-
ми «искренне практикующих» гуру. Время показало, что 
они не ошиблись в своем выборе, поскольку их прежние 
гуру были недостойны звания ачарьи.

В «Бхакти-сандарбхе» (Ануччхеда, 238) Шрила Джива Го-
свами предписывает немедленно отвергнуть гуру, который 
завидует возвышенному вайшнаву, и принять духовным учи-
телем вайшнава маха-бхагавату. 

Поскольку многие из «искренне практикующих» гуру на-
несли серьезные оскорбления лотосным стопам Шрилы Бхак-
ти Ракшака Шридхары Махараджа, Шрилы Гоура Говинды 
Махараджа и Шрилы Бхактиведанты Нараяны Махараджа, 
некоторые их ученики отвергли их в соответствии с указа-
ниями шастр. Поэтому посвящение, которое они получили, 
было не «повторным», а, скорее, первым подлинным.

Шрила Нараяна Махарадж не давал повторное посвя-
щение ученикам тех гуру, которые действительно искренне 
практикуют бхакти. Наоборот, он вдохновлял их продол-
жать духовную практику, давал наставления и помогал раз-
вить более глубокую веру в их дикша-гуру.

В редких случаях Шрила Нараяна Махарадж давал сво-
им шикша-ученикам неофициальные имена, связанные 
с враджа-лилой Шри Шри Радхи-Кришны. Некоторые оши-
бочно расценили это как повторное посвящение. Отсюда 
и пошло это заблуждение.

Одним из самых известных примеров является Джадурани 
даси. Шрила Нараяна Махарадж тепло называл ее Шьяма-
рани. Это ни в коем случае не означает, что она получила 
повторное посвящение. Даже Шрила Прабхупада иногда 
ласково называл ее Садхурани. Ведь это не означает, что он 
дал ей еще одно посвящение.
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У нас никогда раньше не было личного общения с Криш-
ной. «Достигнув зрелости и осознав Кришну, преданный не-
медленно переносится в ту вселенную, где Кришна являет 
Свои игры. В той вселенной он впервые может лично встре-
титься с Кришной. Там его обучение продолжается, как мы 
видим на примере вриндавана-лилы» (Источник вечного на-
слаждения. Гл. 28).

«Что касается твоего вопроса о духовном образе обуслов-
ленного живого существа, то он существует вечно, но пол-
ностью развивается, только когда живое существо попадает 
домой, на Вайкунтху. И этот образ развивается в соответ-
ствии с желанием живого существа. Пока живое существо 
не достигло совершенства, его духовный образ существует 
в виде потенциала, что можно сравнить с семенем, в кото-
ром хранится образ будущего дерева» (письмо Шрилы Пра
бхупады Рупануге, 1969 г.).

Жители духовных планет, спутники Господа, никогда 
не утрачивают своего положения. «Из подлинных источни-
ков мы знаем, что спутники Господа Вишну на самом деле 
никогда не падают с Вайкунтхи. Они приходят в материаль-
ный мир, чтобы исполнить волю Верховного Господа, и по-
тому их явление здесь можно сравнить с явлением Самого 
Господа. Верховный Господь нисходит в материальный мир 
посредством Своей внутренней энергии. И точно так же, 
посредством внутренней энергии, приходят в этот мир Его 
преданные. Все игры Верховного Господа устраивает Йога-
майя, а не Махамайя. Таким образом, следует понимать, 
что Джай и Виджай пришли в этот мир, чтобы принять уча-
стие в играх Господа, ибо души, обитающие на Вайкунтхе, 
никогда не падают в материальный мир. Это факт» (Бхаг., 
7.1.35, комм.).

Махараджа Юдхиштхира тоже не верит, что можно упасть 
с Вайкунтхи. «Махараджа Юдхиштхира спросил: „Что это 

глия), Берлине (Германия), Сан-Паулу (Бразилия), Хорватии, 
Южной Африке и т. д. Он также основал сообщества гри
хастх в Уэльсе (Великобритания), Баджере (Калифорния, 
США), Перте и Мурвиллумбе (Австралия) и т. д. Кроме того, 
Шрила Нараяна Махарадж руководил гурукулой в штате Ка-
лифорния.

В то же время Шрила Нараяна Махарадж никогда не за-
являл о себе как об основателе международной организации. 
Он лишь пытался выполнить желание Шрилы Прабхупады. 
Незадолго до ухода Шрила Прабхупада попросил Шрилу 
Нараяну Махараджа помочь его ученикам в духовной жизни, 
взяв их под свое руководство. Своей любовью и наставле-
ниями Шрила Нараяна Махарадж воодушевил тысячи пре-
данных: тех, чья вера в сознание Кришны к тому времени 
ослабла, кто был всеми покинут и изгнан из храмов ИСККОН, 
кто не мог больше следовать религиозным принципам и кто 
мечтал углубить свои взаимоотношения со Шрилой Пра
бхупадой.

ВОПРОС:  В  наши дни среди вайшнавов бытует представ-
ление, что джива приходит в материальный мир, упав из ду-
ховного. Многие считают, что именно этому учил Шрила 
Прабхупада. Так ли это? И если да, то почему Шрила На-
раяна Махарадж утверждал, что упасть из духовного мира 
невозможно? 

ОТВЕТ: На вопрос о возникновении дживы Шрила Прабху
пада разным людям и в разных обстоятельствах отвечал по-
разному. Однако истину о джива-таттве он представил 
в своих книгах, которые будут служить людям источником 
знания последующие 10 тыс. лет. 

Шрила Прабхупада пишет: «Подводя итог, можно сказать, 
что души, обитающие в духовном мире, в царстве Вайкунтхи, 
никогда не падают в материальный мир, ибо мир Вайкунтхи 
вечен» (Бхаг., 3.16.26, комм.).
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данный принимает в ученики грешника, и тогда ему снится 
дурной сон, в котором сгорают полученные от ученика гре-
хи. Однако духовный учитель настолько добр, что ради осво-
бождения жертв Кали-юги мирится даже с такой неприят-
ностью, как дурные сны, приходящие по вине греховных 
учеников. Поэтому после посвящения ученику следует быть 
очень осторожным и избегать греховных поступков, которые 
могут навлечь трудности как на него самого, так и на его ду-
ховного учителя» (Бхаг., 8.4.15, комм.).

Это относится к тем, кто стал духовным учителем прежде, 
чем утвердился на трансцендентном уровне. Из глубокого 
смирения Шрила Прабхупада иногда относил себя к этой ка-
тегории. Очевидно, что таким образом он пытался призвать 
к порядку незрелых, своевольных учеников и вызвать в них 
чувство вины за дурное поведение. Однако если ученик ви-
дит в смиренных словах маха-бхагаваты признание в несо-
вершенстве, он наносит своему гуру серьезное оскорбление.

О величайшем смирении Шрилы Прабхупады говорят 
следующие выдержки из его беседы с Бобом Коуэном, ко-
торый впоследствии получил посвящение у Шрилы Пра
бхупады. В этой беседе, опубликованной в книге «Совер-
шенные вопросы, совершенные ответы» (гл. 6), Прабхупада, 
очевидно, желал предоставить неофитам вескую причину 
перестать грешить.

Боб: Лично у вас бывают недомогания и болезни?
Шрила Прабхупада: Да.
Боб: Это результат вашей прошлой кармы?
Шрила Прабхупада: Да.
Боб: Значит, в материальном мире не удается полностью изба-
виться от кармы?
Шрила Прабхупада: Нет, удается. Для преданных кармы не су-
ществует. Никаких последствий деятельности.
Боб: Но вы, вероятно, лучший из преданных.
Шрила Прабхупада: Хм... Нет, я не считаю себя лучшим пре-
данным. Я последний из преданных.

за суровое проклятие, низвергающее даже вечно свободных 
преданных Вишну? И что это за люди, которые способны 
проклясть даже спутников Господа? Стойкие преданные Го-
спода никогда не падают в материальный мир. Поэтому мне 
трудно поверить в твои слова“»49.

На Голоке Вриндаване нет майи. Шрила Прабхупада часто 
цитировал в связи с этим стих50 Шри Вишванатхи Чакравар-
ти Тхакура из его книги «Чайтанья-манджуша», в котором 
говорится, что Кришна и Его обитель достойны поклонения 
в одинаковой степени. Майи нет как в трансцендентном теле 
Враджендра-нанданы Шри Кришны, так и в Его обители. 
Шрила Чакраварти говорит, что таково мнение Шри Чайта-
ньи Махапрабху, а мнение остальных его не интересует. 

В «Бхагавата-пуране» сказано: «Обитель Кришны всегда 
свободна от майи»51. Поэтому никто из ее обитателей не мо-
жет сойти с пути любовного служения.

ВОПРОС:  Шрила Прабхупада говорил, что гуру страдает 
из-за проступков своего ученика, а Шрила Нараяна Маха
радж утверждал, что вайшнав маха-бхагавата не принима-
ет на себя грехи учеников. Означает ли это, что они учат 
разным вещам?

ОТВЕТ:  Шрила Прабхупада действительно говорил, что ду-
ховный учитель испытывает на себе последствия греховных 
поступков учеников. Он пишет: «Tаким образом, духсвапна, 
дурные сны, приходят из-за греховных поступков. Иногда пре-
49	 iри-йудхиonхира увfча

кbдhiа{ касйа вf ifпо хари-дfсfбхимарiана{
аiраддхейа ивfбхfти харер экfнтинfv бхава{ 
			   (Бхаг., 7.1.34)

50	 fрfдхйо бхагавfн враджеiа-танайас тад-дхfма вhtдfванаv
рамйа кfчид упfсанf враджа-вадхe-варгеtf йf калпитf 
 iрbмад-бхfгаватаv прамftам амалаv премf пумартхо махfн
iрb-чаитанйа-махfпрабхор матам идаv татрfдаро на{ пара{

51	 …дхfмнf свена садf нираста-кухакаv сатйаv параv… (Бхаг., 1.1.1)



164 165

пfпебхйо мокoайиoйfми мf iуча{ — „Я избавлю тебя от всех 
последствий твоих грехов. Ничего не бойся“53. Это значит, что 
Кришна настолько могуществен, что может тотчас же снять гре-
хи со всех живых существ и превратить их в праведников. Живое 
существо, которое действует от имени Кришны, тоже отвечает 
за греховные поступки своих учеников. Так что быть гуру — не-
легкая задача. Понимаете? Он должен проглотить весь этот яд. 
Поэтому иногда у него бывают трудности, ведь гуру — не Криш-
на. Вот почему Чайтанья Махапрабху предупреждал: „Не при-
нимайте много учеников“.

Здесь Прабхупада играет роль новичка, тем самым пре-
достерегая настоящих новичков, которым нравится играть 
роль духовных учителей.

Шрила Прабхупада: Поэтому принимать множество учени-
ков — это рискованное дело, если у вас нет сил переварить все 
их грехи… Эта же идея присутствует в Библии. Иисус Христос 
взял на себя грехи всего человечества и принес в жертву соб-
ственную жизнь. Такова ответственность духовного учителя. 

Однако в других случаях Шрила Прабхупада говорил, 
что Иисус Христос только имитировал смерть. Он никогда 
не страдал, потому что он чистый преданный.

Шрила Прабхупада: Кришна — это Кришна, Он апапа-вид
дха, то есть Его действия не влекут за собой никаких греховных 
последствий. Но живое существо подвергается их влиянию, по-
тому что оно ничтожно мало. Огромное пламя и маленький ко-
стер. Если в небольшой костер положить что-то очень крупное, 
то огонь может погаснуть, но сильному пламени ничего не гро-
зит, что бы в него ни бросили. Сильное пламя поглотит всё.

Вышеупомянутая цитата — еще один пример смирения 
Шрилы Прабхупады.

Боб: В этом и была причина страданий Христа?
Шрила Прабхупада: М-м?
Боб: Страдал ли Христос?

53	 Б.-г., 18.66.

Боб: Нет!
Шрила Прабхупада: Это вы — лучший преданный.
Боб (смеясь): О нет, нет! Но, видите ли, вы говорите… То, что 
вы говорите, всегда кажется правильным.
Шрила Прабхупада: Да.
Боб: Значит, вы лучший преданный. 
<…>
Шрила Прабхупада: Вот Радхарани, Она никого не считает 
непреданным. Поэтому мы стремимся прийти к Радхарани.
Боб: А кто это?
Шрила Прабхупада: Радхарани — супруга Кришны.
Боб: А-а.
Шрила Прабхупада: Того, кто к Ней приходит, Она приво-
дит к Кришне: „Вот лучший преданный. Он лучше Меня“, 
и Кришна не может его отвергнуть. Вот что такое лучший 
преданный. Но это нельзя имитировать, считая: „Я стал луч-
шим преданным“… Преданный второго класса видит, что 
некоторые души завидуют Богу, но лучшие преданные ви-
дят всё иначе. Лучший преданный думает: „Никто не зави-
дует Богу. Все лучше меня“. Автор „Чайтанья-чаритамриты“, 
Кришнадас Кавираджа, говорит: „Я ниже навозного червя“.
Боб: Кто так говорит?
Шрила Прабхупада: Кришнадас Кавираджа, автор „Чайтанья-
чаритамриты“: пуриoера кbnа хаите муuи се лагхиonха52. 
Это не показное. Он действительно так считает: „Я хуже всех. 
Все лучше меня, а я ниже всех. Все служат Кришне, и только я 
не служу“. Чайтанья Махапрабху говорил: „Во Мне нет и кап-
ли преданности Кришне. Мои слезы притворны. Если бы Я был 
предан Кришне, то уже давно бы умер. Но Я продолжаю жить. 
Это значит, что Я не люблю Кришну“. Так думает лучший пре-
данный. Он настолько поглощен любовью к Кришне, что гово-
рит: „Ничто не стоит на месте, жизнь идет своим чередом, а я 
по-прежнему хуже всех. Поэтому я не могу увидеть Бога“. Та-
ков лучший преданный. 
<…>
Шьямасундара: Вы как-то говорили, что иногда испытываете 
недомогание или боль из-за греховных поступков своих учени-
ков. Может ли это иногда вызывать болезнь?
Шрила Прабхупада: Да. Кришна говорит: ахаv твfv сарва-

52	 Ч.-ч., Ади, 5.205.
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В «Бхагавад-гите» Кришна подтверждает, что материаль-
ная природа не оказывает влияния на великие души: «О сын 
Притхи, те же, кто свободен от заблуждений, то есть великие 
души, находятся под покровительством Моей божественной 
природы. Они служат Мне с любовью и преданностью, ибо 
знают, что Я — Верховный Господь, Личность Бога, изна-
чальная и неистощимая»55.

Шрила Прабхупада так комментирует этот стих: «В этом 
стихе описывается махатма. Главным признаком махатмы 
является то, что он находится под покровительством боже-
ственной природы. Материальная природа не оказывает на 
него никакого влияния».

ВОПРОС:  Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур и 
Шрила Прабхупада велели своим последователям работать 
вместе под руководством управляющего органа. Шрила Нара
яна Махарадж, в отличие от них, следовал в своем обществе 
системе одного ачарьи, принятой в Гаудия-матхах. Означает 
ли это, что их взгляды на руководство миссией не совпадали? 

ОТВЕТ:  Ачарья проявляется сам собой. В системе одного 
ачарьи как таковой нет ничего плохого, при условии что 
ачарья — подлинный вайшнав. 

Вот что пишет по этому поводу Шрила Прабхупада: «Его 
[Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура] идея заклю-
чалась в том, что управляющий орган не должен назна-
чать ачарью. Он сказал прямо: „Создайте управляющий 
совет и руководите миссией“. То есть он имел в виду, что 

эмона дойfла прабху кебf котхf пfйа

гаyгfра параiа хоиле паiчfте пfвана 
дарiане павитра коро — эи томfра гуtа 

(песня «Эи-баро каруна коро»)
55	 махfтмfнас ту мfv пfртха даивbv пракhтим fiритf{ 

бхаджантй ананйа-манасо джufтвf бхeтfдим авйайам 
 					       (Б.-г., 9.13)

Шрила Прабхупада: Я это уже объяснял. Он взял на себя гре-
хи всего человечества и потому страдал.
Боб: Понятно. 
<…>
Шрила Прабхупада: Им следовало бы устыдиться… Когда че-
ловек получает посвящение, все его греховные реакции унич-
тожаются. Если после этого вы снова будете совершать гре-
ховные поступки, за это придется страдать вашему духовному 
учителю. Ученик должен помнить об этом: „Мой духовный 
учитель будет страдать за мои грехи“.

Прабхупада находился на трансцендентном уровне и был 
недостижим для материальной энергии. При этом он искус-
но умел убеждать обусловленные души делать то, что при-
несло бы им благо.

Итак, «духовный учитель берет на себя карму ученика» 
и в то же время «духовный учитель не берет на себя карму 
ученика». Как примирить эти два, казалось бы, противоре-
чивых утверждения? Это можно сделать следующим обра-
зом: учитель забирает грехи ученика, но не страдает от их 
последствий. Шрила Нараяна Махарадж объясняет, что 
чистые преданные подобны огромному пламени. Неваж-
но, сколько мусора в форме анартх и грехов ученик бро-
сает в огонь, предаваясь своему гуру. Огонь всё поглощает 
и сжигает дотла. На него этот мусор ничуть не влияет.

Духовный учитель не просто недосягаем для греха: одним 
своим взглядом и присутствием он освобождает от грехов 
всех вокруг. И он не страдает от этого. 

Шрила Нароттама дас Тхакур в одной из своих песен под-
тверждает это: «Встреча с тобой освобождает от всех грехов. 
Разве можно найти господина более милостивого, чем ты? 
Чтобы воды священной Ганги очистили человека, он дол-
жен много раз совершить в ней омовение. Ты же столь могу-
ществен, что одного твоего взгляда достаточно, чтобы очи-
стить от всех грехов»54.
54	 кfхfра никаnе геле пfпа дeре джfйа 
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ОТВЕТ:  Шрила Нараяна Махарадж никогда не критиковал 
имена, данные Прабхупадой. Но иногда он ставил под со-
мнение, действительно ли эти имена Божествам дал сам Пра
бхупада. Речь идет о Божествах Шри Шри Радхи-Кришны, 
которых называют Радха-Партха-саратхи и Рукмини-Дварака
дхиша.

Тем самым он хотел обратить всеобщее внимание на то, 
что Шрила Прабхупада — чистый преданный Шри Шри Ра
дхи-Кришны в настроении Вриндавана, а значит, его после-
дователи также должны поклоняться Радхе-Кришне в соот-
ветствии с принципами, которые дали ачарьи нашей линии, 
включая самого Шрилу Прабхупаду.

Имена вышеупомянутых Божеств либо содержат раса-
абхасу (несочетаемое смешение рас), либо просто неумест-
ны. Кришна, стоящий в позе трибханга рядом со Шримати 
Радхикой и играющий на флейте, не может носить имя 
Дваракадхиша, так как это супруг Рукмини, или Партха-
саратхи («возничий Арджуны»). 

Шрила Прабхупада ясно подтверждает это в следующем 
комментарии: 

«Гопи никогда не называли Кришну Рукмини-раманой. 
Преданные Кришны во Вриндаване обращаются к Нему 
по именам Радха-рамана, Нанда-нандана или Яшода-
нандана, а не Васудева-нандана или Деваки-нандана. Хотя, 
с материальной точки зрения, Нараяна, Рукмини-рамана 
и Кришна — это одна и Та же личность, в духовном мире 
имя Рукмини-рамана или Нараяна не может употребляться 
вместо имени Кришна. Если кто-то делает так по причине 
невежества, в его отношениях с Господом появляются ду-
ховные изъяны. Это называется раса-абхасой — смешением 
трансцендентных настроений.

Возвышенный преданный, который действительно постиг 
трансцендентные качества Господа, никогда не совершит 

из членов управляющего совета сам собой проявится один 
успешный сияющий ачарья» (письмо от 24 апреля 1974 г., 
адресованное Рупануге).

Трансцендентная личность, Шрила Нараяна Махарадж 
не мог быть ограничен рамками какой-либо организации. 
Тем не менее он тоже создал в своем обществе управляю-
щий совет. Как в Гаудия-веданта-самити, так и в Междуна-
родном обществе чистой бхакти-йоги он был одним из чле-
нов управляющего совета.

Гаудия-веданта-самити было основано в 1940 году. Его уч-
редителями были Шрила Бхакти Прагьяна Кешава Госвами 
Махарадж (санньяса-гуру Шрилы Прабхупады), Пуджьяпад 
Нрисимхананда Брахмачари и Абхай Чаранаравинда Прабху, 
впоследствии ставший известным как Шрила А. Ч. Бхакти-
веданта Свами Прабхупада. Шрила Нараяна Махарадж всю 
жизнь следовал системе управления, созданной этими тремя 
учредителями.

В Гаудия-веданта-самити был один ачарья и президент — 
Шри Шримад Бхактиведанта Вамана Госвами Махарадж. 
Шрила Бхактиведанта Нараяна Госвами Махарадж был вице-
президентом и секретарем. Он и другие санньяси давали по-
священия, а руководил обществом управляющий совет.

Перед уходом из этого мира Шрила Нараяна Махарадж 
объявил, что в созданном им Международном обществе 
чистой бхакти-йоги каждый санньяси имеет право давать 
посвящение, если считает, что готов к этому. Таким обра-
зом, в данный момент в Международном обществе чистой 
бхакти-йоги насчитывается не менее 10 гуру, принимающих 
учеников. Руководит обществом также управляющий совет.

ВОПРОС: Правда ли, что Шрила Нараяна Махарадж под-
вергал критике имена, которые Шрила Прабхупада давал 
Божествам ИСККОН?
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Итак, сочетание имен Радха и Партха-саратхи противоре-
чит принципам расы, поскольку Радха в Своем изначальном 
образе никогда не покидает Вриндаван, а Кришну во Врин-
даване никогда не называют Партха-саратхи.

В «Чайтанья-чаритамрите» сказано: «Шри Чайтанья 
Махапрабху не мог стерпеть даже намека на смешение тран-
сцендентных настроений (рас), противоречащее принципам 
бхакти. Столкнувшись с чем-то подобным, Он тут же при-
ходил в гнев»56.

Шрила Нараяна Махарадж утверждал, что Шрила Пра
бхупада не собирался называть свои Божества в Дели Радха-
Партха-саратхи. В начале 70-х, услышав Их имена, Шрила 
Нараяна Махарадж спросил Шрилу Прабхупаду, почему он 
так Их назвал. Прабхупада ответил, что никогда не давал 
Божествам таких имен, поскольку это противоречило бы его 
собственным книгам.

Эта история находит философское подтверждение в бесе-
де во время утренней прогулки 9 января 1976 г. в Мадрасе:

Ачьютананда: Имена Божеств — Радха-Партха-саратхи.
Прабхупада: М-м?
Ачьютананда: Имена Божеств в Дели — Радха-Партха-сара
тхи. Как же это понять? Ведь Партха — это Арджуна. Как же 
там оказалась Радха?
Прабхупада: Находится ли Радха рядом с Кришной, когда Он 
становится Партха-саратхи? Таков вопрос?
Индиец (1): Что вы имеете в  виду? Партха-саратхи  — это 
и есть Шри Кришна.
Ачьютананда: Да.
Прабхупада: Это так. Рfдхf-кhotа-праtайа-викhтир хлfдинb 
iактир57. Когда Он сражается, в Нем присутствует хладини-
шакти. Но она не проявлена.

56	 ‘расfбхfса’ хайа йади ‘сиддхfнта-виродха’
сахите нf пfре прабху, мане хайа кродха
	 (Ч.-ч., Ади, 5.97)

57	 Ч.-ч., Ади, 1.5.

такой ошибки и не допустит раса-абхасы, использовав одно 
имя вместо другого. Под влиянием Кали-юги раса-абхасу 
часто считают признаком оригинальности и свободомыслия. 
Но подобный фанатизм не находит одобрения у чистых 
преданных» (Ч.-ч., Мадхья, 8.90, комм.).

Шрила Нараяна Махарадж утверждал, что имена Радха-
Партха-саратхи являются раса-абхасой, так как Шримати 
Радхика никогда не покидает Вриндаван. Ей дорог Шри 
Кришна только в Его изначальном образе (сваям-рупа), ко-
торый проявляется лишь во Вриндаване. Дваракадхиша-
Кришна или Кришна на Курукшетре Ее не привлекает. 
Когда в Своем частичном воплощении Шримати Радхика 
покинула Вриндаван и отправилась на Курукшетру, встре-
ча с Кришной, который был одет в царские одежды, не при-
несла Ей удовлетворения. Этот образ не соответствовал Ее 
любовному настроению.

Несмотря на то что Кришна, Дваракадхиша и Нараяна 
едины с точки зрения таттвы (философии), Они разли-
чаются с точки зрения расы (трансцендентных настрое-
ний, присущих взаимоотношениям Господа с Его спутни-
ками). 

Некоторые могут возразить, что лилы Кришны не имеют 
ничего общего с именами Божеств, но вот что говорил Шрила 
Прабхупада в одной из лекций: «Еще одно имя Кришны — 
Партха-саратхи. Партха — это Арджуна. „Партха“ озна-
чает „сын Притхи“. Притха — другое имя Кунти. Ее отца 
звали Притху, поэтому Кунти получила имя Притха, а Ар
джуна — Партха. А поскольку Кришна стал возничим Ар
джуны, Его стали называть Партха-саратхи. На самом деле 
у Бога нет имени. Это правда. Некоторые философы утвер-
ждают: „У Бога нет имени“. Это факт. Но почему же тогда 
у Бога так много имен? Эти имена связаны с Его играми» 
(лекция в Лос-Анджелесе 11 января 1974 г.).
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ния ИСККОН и даже до того, как большинство из нас ро-
дились. Поскольку дикша- и шикша-гуру тождественны друг 
другу, между дикша- и шикша-учениками тоже нет разни-
цы. В действительности шикша-ученик может быть даже 
более возвышен и ближе своему учителю. Так, Шрила Бхак-
тивинода Тхакур, получавший шикшу у Шрилы Джаганна
тхи даса Бабаджи Махараджа, был его лучшим учеником.

ВОПРОС: Если Шрила Нараяна Махарадж действительно 
являлся духовным преемником Шрилы Прабхупады, то по-
чему Прабхупада не объявил это открыто?

ОТВЕТ:  По той же причине, по которой Шрила Бхактисид
дханта Сарасвати Тхакур не объявил своим ученикам о воз-
вышенных качествах Абхая Чаранаравинды, ставшего впо-
следствии Шрилой Прабхупадой. 

Вот как это объясняет сам Шрила Прабхупада: «Они не по-
думали: „Гуру Махарадж дал нам столько наставлений. По-
чему же он не сказал, что такой-то должен стать ачарьей?“ 
Они решили назначить ачарью, и всё рухнуло. Они не раз-
мышляли, просто исходя из здравого смысла, почему Гуру 
Махарадж, если он хотел назначить ачарью, не сказал об 
этом? Он так много всего сказал. Неужели он упустил этот 
момент?» (беседа 16 августа 1976 г. в Бомбее)

Прабхупаду тоже никто не объявлял ачарьей и не назна-
чал сверху. Он проявился сам как лучезарный ачарья, и ис-
кренние искатели смогли его распознать. Так происходит 
испокон веков.

ВОПРОС: Как именно Шрила Нараяна Махарадж служил 
Шриле Прабхупаде?

ОТВЕТ: Прежде всего рекомендуем искреннему читателю об-
ратиться к книге «Мой шикша-гуру и дорогой друг». Эта кни-
га очень полезна для всех, кто желает больше узнать о жизни 
Шрилы Прабхупады с 1922 года, когда он впервые встретился 

Здесь Шрила Прабхупада подтверждает, что Шримати 
Радхика не проявляется в присутствии Партха-саратхи.

С именами Рукмини-Дваракадхиша произошла похожая 
история. Когда в 1968 г. в Лос-Анджелесе Шрила Прабхупада 
провел церемонию установления Божеств (прана-пратиш
тху), он назвал Их Радха-Кришна. Потом он уехал в Индию, 
а вернувшись, обнаружил, что кто-то из учеников изменил 
имена. Расстроившись, Прабхупада сказал: «У Кришны 
павлинье перо и флейта. Он сын Нанды, а Дваракадхиша — 
сын Васудевы. У Него нет ни флейты, ни павлиньего пера. 
Почему вы изменили имена?» Ему объяснили это тем, что, 
поскольку храм в Лос-Анджелесе величественный и привле-
кает много людей, имена Божеств должны отражать это ве-
ликолепие. Шрила Прабхупада сказал ученикам, что в Шри 
Шри Радхе-Кришне больше великолепия, чем в ком-либо 
другом. Вскоре после этого Шрила Прабхупада снова уехал 
в Индию, а имена Рукмини-Дваракадхиша так и остались.

Каким бы великолепным ни был храм, каким бы роскош-
ным ни было поклонение, если Божества стоят в образе Ра
дхи-Кришны (то есть Кришна играет на флейте), то это Радха 
и Кришна. 

Шрила Прабхупада пишет: «Новички не могут напрямую 
обратиться к Радхе-Кришне. Поэтому, если храмовое по-
клонение проходит в соответствии с правилами и пред-
писаниями, оно обращено к Лакшми-Нараяне. Даже если 
Божества имеют образ Радхи-Кришны, всё равно поклоне-
ние преданного-новичка считается поклонением Лакшми-
Нараяне» (Бхаг., 4.24.45–46, комм.).

ВОПРОС: Являлся ли на самом деле Шрила Нараяна Маха
радж учеником Шрилы Прабхупады?

ОТВЕТ: Шрила Нараяна Махарадж стал учеником Шрилы 
Прабхупады в 1947 году, почти за двадцать лет до основа-
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книг. Он также перевел и опубликовал книги Госвами и дру-
гие священные писания гаудия-вайшнавов. 

Все заслуги в успехе он неизменно приписывал своему 
дикша-гуру, Шриле Бхакти Прагьяне Кешаве Госвами Махара
джу, и шикша-гуру, Шриле Прабхупаде. 
 Таково лишь краткое описание его служения Шриле Пра
бхупаде.

ВОПРОС: Назначал ли Прабхупада кого-либо из учеников 
своими духовными преемниками?

ОТВЕТ:  Обусловленные души не в состоянии понять чисто-
го преданного, такого как Шрила Прабхупада. Мы не пони-
маем, почему в один период времени он прячет что-то от сво-
их юных учеников, а в другой — неожиданно раскрывает это. 
Понять поступки преданного такого уровня может только 
преданный такого же уровня. 

В «Чайтанья-чаритамрите» Шри Чайтанья Махапрабху 
говорит Шри Санатане Госвами: «Даже самый великий 
пандит не способен понять слова, деяния и качества того, 
кто обрел любовь к Богу»59.

В 1977 году, после того как Шрила Прабхупада пере-
стал быть доступен нашему материальному вbдению, всем 
преданным и членам ИСККОН объявили, что он оставил 
завещание, в котором назначил Джи-би-си высшим управ-
ляющим органом ИСККОН по всем вопросам. В действи-
тельности это завещание было лишь юридическим докумен-
том, касавшимся только имущества. Возможно, некоторые 
из членов Джи-би-си, помогавшие Шриле Прабхупаде соста-
вить завещание, подумали, что он назначил их духовными 
преемниками своей миссии, однако оно нисколько не каса-
лось духовных вопросов.
59	 йfyра читте кhotа-премf карайе удайа

тfyра вfкйа, крийf, мудрf виджuеха нf буджхайа
			      (Ч.-ч., Мадхья, 23.39)

со своим духовным учителем, и по 1977 год, когда он вошел 
в вечные игры Господа. Начиная с 1947 года Шрила Нараяна 
Махарадж много служил ему, пока Шрила Прабхупада был 
с нами, и также после его ухода.

Каким было сокровенное желание Шрилы Прабхупады? 
Он неоднократно цитировал: «[Чайтанья Махапрабху велел:] 
„Всякому встречному рассказывай о Кришне, объясняя на-
ставления „Бхагавад-гиты“ и „Бхагавата-пураны“. Таким об-
разом по Моему приказу стань гуру и освободи каждого на 
своей земле“»58.

Вся жизнь Шрилы Нараяны Махараджа — воплощение 
этого наставления. Исполняя желание Шрилы Прабхупады, 
своего дикша-гуру и всей гуру-парампары, Шрила Нараяна 
Махарадж больше 40 лет с помощью своих санньяси и брах-
мачари каждую Гаура-пурниму проводил паломничество 
по Навадвипа-дхаме, в котором принимали участие ино-
гда свыше 20 тысяч преданных, большей частью из Индии 
и несколько сотен человек из других стран. Также ежегод-
но во время месяца картика он проводил паломничество 
по Враджа-дхаме, на которое съезжалось около тысячи пре-
данных из разных стран. Он устраивал это паломничество 
каждый год в течение более 50 лет.

Кроме того, последние пятнадцать лет своей жизни он 
постоянно путешествовал и проповедовал по всему миру. 
Благодаря его проповеди тысячи последователей Пра
бхупады и сотни его учеников получили новое вдохновение 
в  своей практике сознания Кришны, а вместе с тем тысячи 
других людей встали на путь бхакти. 

Следуя воле Прабхупады, Шрила Нараяна Махарадж 
с помощью своих учеников распространил сотни тысяч 

58	 йfре декха, тfре каха ‘кhotа’-упадеiа
fмfра fджufйа гуру хаuf тfра’ эи деiа

(Ч.-ч., Мадхья, 7.128)
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Прабхупада: Нет, новой организации не нужно.
Гирирадж: Не нужно.
Прабхупада: Вместо слов «доверенные лица»…
Тамал Кришна: Используйте другое слово.
Прабхупада: Да.
Рамешвара: Чтобы оно не означало доверительной соб-

ственности.
Гирирадж: Понятно. 
Рамешвара: Другое слово. 
Прабхупада: «Главные управляющие».
Гопал Кришна: «Главные управляющие». (Смеется.)
Прабхупада: Или «верховные управляющие». Как-то так. 
Гопал Кришна: «Верховная исполнительная власть»? 
Прабхупада: Да.
Тамал Кришна: Да, «исполнители завещания».
Гопал Кришна: «Верховные исполнители завещания».
Тамал Кришна: Или «уполномоченные». Вы…
Прабхупада: Хм. Да, «уполномоченные».
Тамал Кришна: «Уполномоченные» — это хорошее сло-

во, потому что тогда уже…
Прабхупада: Используйте это слово.
Тамал Кришна: Используй самое подходящее слово.
Гирирадж: Хорошо.
Тамал Кришна: Пока просто напиши какой-нибудь один 

вариант.
Гирирадж: «2) Все храмы передаются в доверительную 

собственность …»
Прабхупада: Опять вы упоминаете слова «доверитель-

ная собственность».
Гопал Кришна: Лучше «в собственность ИСККОН».
Гирирадж: Хорошо, мы изменим формулировку.

Вот выдержка из разговора об этом завещании (2 июня 
1977 г.):

Гирирадж: В общем, мы составили завещание, включаю-
щее доверенность на управление имуществом в Индии и не-
которых других…

Прабхупада: Завещание? Завещание… Там следует ска-
зать: «Управление должно осуществляться так-то». И всё.

Гирирадж: Да.
Прабхупада: Чтобы никто не мог пойти в суд и сказать: 

«Этот человек будет управлять этим храмом, а тот человек — 
тем…»

Рамешвара: Да, всё в точности так, как вы сказали.
Гирирадж: Да, мы включили эти пункты в ваше краткое 

завещание. Мне его зачитать?
Прабхупада: М-м?
Гирирадж: Мы могли бы напечатать следующее: «Я,  

А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада, ученик оv виotу
пfда аonоттара-iата Шри Шримад Бхактисиддханты 
Сарасвати Госвами Махараджа Прабхупады, ачарья-осно-
ватель Международного общества сознания Кришны и уч-
редитель издательства „Бхактиведанта бук траст“, в настоя-
щий момент пребывающий в храме Шри Кришны-Баларамы 
во Вриндаване, составляю это завещание. 

1) Члены руководящего комитета, Джи-би-си, назначают-
ся доверенными лицами по управлению всем имуществом 
Международного общества сознания Кришны».

Прабхупада: Вы можете [так написать]. Но тогда возника-
ет вопрос. Будет ведь выдан официальный документ о дове-
рительной собственности? Тогда придется платить налоги.

Гирирадж: Нет, потому что здесь указано имущество 
ИСККОН, а ИСККОН освобожден от уплаты налогов. Про-
блема будет только в том случае, если вы учредите какую-то 
новую организацию.
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вают во власти телесных представлений о жизни» (лекция 
11 апреля 1973 г.).

Шрила Нараяна Махарадж более подробно объясняет 
слова Шрилы Прабхупады:

«Шрила Свами Махарадж никогда не учил этому. Гово-
рил ли он, что нужно поступать в атеистические универси-
теты? Есть ли свидетельства, что Шрила Свами Махарадж 
говорил вам идти учиться в этот никчемный университет 
или другой? К чему это приведет? Те, кто там учится, упо-
добятся историкам. Они не будут верить в Бога. Они не бу-
дут верить в наму и хари-катху. Они не будут верить, что 
Чайтанья Махапрабху пришел с Голоки Вриндаваны (Шве-
тадвипы). Они станут думать, что Кришна не был Богом. 
Постепенно к ним придет такое понимание. Они будут 
сравнивать Чайтанью Махапрабху с Буддой. Они обречены 
на это. У них не будет веры в слова „Чайтанья-чаритамриты“ 
и „Бхагавата-пураны“ (Лос-Анджелес, 31 мая 2000 г.).

«Эти университеты подобны скотобойням, и в них пол-
но майявади. Шрила Свами Махарадж разбил все аргумен-
ты майявади и нирвишешавади. Почему же тогда его учени-
ки идут к ним? Они делают это, потому что у них нет веры 
в слова их гуру и потому что сами они вовсе не гуру. Они 
были и остаются падшими. Им неоткуда падать» (Москва, 
30 июля 2000 г.).

ВОПРОС: Шрила Прабхупада говорил, что настроение 
разлуки превосходит настроение встречи. Почему же тогда 
Шрила Нараяна Махарадж, наоборот, говорил о превосход-
стве встречи?

ОТВЕТ: Шрила Нараяна Махарадж объяснял это следую-
щим образом (лекция в  Хило, Гавайи, 14 января 2003 г.): 
Парама-пуджьяпад Бхактиведанта Свами Махарадж го-
ворил, что следует развить настроение разлуки. Но он го-
ворил это только для начинающих преданных и  садхак. 

ВОПРОС: Шрила Прабхупада позволял своим ученикам по-
лучать высшее образование в мирских вузах. Почему Шрила 
Нараяна Махарадж высказывался против этого?

ОТВЕТ: Шрила Нараяна Махарадж не запрещал начинаю-
щим ученикам получать образование в вузах, если у них было 
такое желание. Однако он не хотел, чтобы его старшие про-
поведники поступали в мирские институты.

Шрила Прабхупада тоже, как известно, снисходительно 
относился к желанию своих юных учеников получить мир-
ское образование. Но он никогда не говорил, что это обра-
зование поможет их духовному развитию. Вот его высказы-
вания по этому поводу:

«Постичь Кришну может только тот, кто действительно 
обладает сознанием Кришны и с преданностью служит Ему. 
Ученые степени тут не помогут» (Б.-г., 18.55, комм.). 

«В современных университетах человеку, по сути дела, 
прививают собачью психологию, подготавливая к служению 
тем, кто сильнее его. Завершив свое „образование“, так на-
зываемые образованные люди, словно собаки, бродят от две-
ри к двери, выпрашивая хоть какую-нибудь работу, но чаще 
всего их гонят прочь, говоря, что вакансий нет» (Бхаг., 2.3.19, 
комм.).

«Речи университетских профессоров, которые не облада-
ют духовным знанием, очень похожи на кваканье лягушек» 
(Ч.-ч., Ади, 8.6, комм.). 

«Университетский диплом никому не нужен. Это обман. 
Истинными учеными должны быть брахманы. Брахманы 
должны наставлять кшатриев в вопросах управления, кша-
трии — взимать налоги, а вайшьи — производить пищу. Тог-
да общество будет совершенным» (беседа 1 августа 1975 г.).

«Так называемые университетские профессора и студен-
ты на самом деле все мошенники. Таково их положение. Мы 
бросаем им вызов. Все мошенники. Потому что они пребы-
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Шрила Кави Карнапур описал множество деяний Криш-
ны, включая раса-лилу, холи-лилу, игры на качелях и так да-
лее. Но он не рассказал о том, как Кришна и Баладева уеха-
ли в Матхуру и как потом Кришна послал Уддхаву во Врадж. 
Он не написал об этом, потому что не мог вынести даже мыс-
ли о разлуке Радхи с Кришной. Он думает, что, если Криш-
на оставит Свою повелительницу (свамини) Радхику и  уе-
дет в Матхуру, Радхика непременно умрет. Когда Кришна 
уходил пасти коров, гопи тосковали по Нему. Но это чув-
ство — ничто по сравнению с болью разлуки, которую они 
испытывали, когда Кришна уехал в Матхуру. Когда Криш-
на уходил на пастбища, гопи собирались в группы и пели 

„Гопи-гиту“ и „Вену-гиту“ и так поддерживали свою жизнь. 
Мы должны радоваться, когда Радха и Кришна встречаются, 
и чувствовать боль, когда Они расстаются».

В следующих высказываниях Шрила Прабхупада подтвер
ждает слова Шрилы Нараяны Махараджа: «Когда герой и  ге-
роиня встречаются, они называются юкта (соединенными). 
До встречи они называются аюкта (несоединенными). Если 
они при всем желании не могут обнять и поцеловать друг 
друга, — независимо от того, встретились они или нет, — 
у них возникают экстатические эмоции, которые называются 
випраламбха. Випраламбха питает их эмоции во время встре-
чи» (Шри Рупа Госвами. Удджвала-ниламани. Випралам
бха-пракарана, 3–4. Цит. по: Ч.-ч., Мадхья, 23.62, комм.).

«У встречи (самбхоги) бесконечное количество граней, 
но у випраламбхи их всего четыре. Випраламбха — это экс-
таз, который возлюбленные испытывают до или после 
встречи, при невозможности встречи или во время встречи, 
проникнутой страхом предстоящей разлуки. Випраламбха 
нужна для того, чтобы питать будущую встречу» (Учение 
Господа Чайтаньи. Гл. 14).

В  незапамятные времена мы забыли о  Кришне. Поэто-
му, совершая бхаджан, садхака-бхакта всегда сокрушает-
ся, плачет и тоскует в разлуке. Преданный должен плакать, 
как Шри Чайтанья Махапрабху, Шрила Нароттама дас Тха-
кур и Шрила Бхактивинода Тхакур. Начинающим предан-
ным следует знать, что в незапамятные времена мы забыли 
Кришну и разлучились с Ним. Поэтому бхаджан начинаю-
щего преданного должен быть полон чувства разлуки.

Зрелый преданный тоже испытывает это чувство, но, 
кроме того, он хочет, чтобы в разлуке с Кришной не стра-
дала Шримати Радхика. 

Гопи ругают Брахму: „Ты не  знаешь, как нужно тво-
рить. Ты дал нам всего два глаза, да и те покрыл веками, 
которые постоянно моргают. Ты ничего не  понимаешь. 
Если придет новый Брахма, мы попросим его всё наше 
тело покрыть тысячами и  тысячами немигающих глаз. 
Тогда мы сможем беспрепятственно видеть, как Кришна 
утром уходит на пастбища, а вечером возвращается домой. 
Сейчас же мы целый день с нетерпением ждем Его, но, ког-
да Он наконец возвращается и мы стремимся увидеть Его, 
слезы застилают нам глаза, а веки постоянно моргают. На 
мгновение теряя Кришну из виду, мы горим в огне разлуки, 
потому что это мгновение тянется для нас словно миллио-
ны юг“.

Неужели вы, считая разлуку более возвышенной, хоти-
те, чтобы гопи навсегда разлучились с  Кришной? Что же 
с ними будет? Очень скоро они умрут. Если вас это раду-
ет, тогда можете считать, что разлука более возвышенна. Я 
бы хотел спросить у тех, кто пытается доказать, что раз-
лука более возвышенна: „Неужели вы хотите, чтобы Радха 
и  Кришна навсегда разлучились и  тосковали друг по  дру-
гу?“ Не думаю, что их ответ будет утвердительным. Такой 
ответ может дать лишь тот, у кого вообще нет бхакти.
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Заключение

Шрила Прабхупада и Шрила Нараяна Махарадж несут 
миру одну истину, учение одной сампрадаи, одних и тех же 
писаний. Оба они являются истинными последователями 
Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура, Шрилы Бхак-
тивиноды Тхакура, Шри Рупы Госвами и Шри Чайтаньи 
Махапрабху. Искренний читатель увидит, что в их наставле-
ниях нет разницы.

Нас не должны смущать разногласия, возникающие в со-
обществе вайшнавов. И уж тем более они не должны ста-
новиться причиной неприязни и вражды. Подобные разно-
гласия способствуют разрешению сложных философских 
вопросов и всем приносят благо. В «Чайтанья-чаритамрите» 
говорится:

сиддхfнта балийf читте нf кара аласа
ихf ха-ите кhotе лfге судhlха мfнаса

«Искренний ученик не сочтет обсуждение сиддханты пу-
стым препирательством и не обойдет его вниманием, ибо 
такое обсуждение укрепляет ум и помогает сосредоточить-
ся на Кришне» (Ади, 2.117).

Пусть же эта книга принесет благо всем последователям 
Шри Чайтаньи Махапрабху, Шрилы Рупы Госвами, Шрилы 
Прабхупады и Шрилы Нараяны Махараджа, чтобы мы мог-
ли работать, как одна семья, продолжая нести их миссию 
по всему миру.

Что касается чувства разлуки у обусловленных душ, Шри-
ла Прабхупада говорил: «Обычным людям Чайтанья Маха
прабху давал наставление служить в настроении разлуки 
и Своим примером учил этому. „Где Кришна?“ Ieнйfйи-
таv джагат сарваv говинда-вирахеtа ме. — „Целый мир 
пуст для Меня, потому что Я не вижу Кришну“60. Такой же 
пример служения в разлуке являли собой Госвами» (лекция 
в Хайдерабаде 10 апреля 1975 г.).

«Подлинный представитель сампрадаи Шри Чайтаньи 
Махапрабху испытывает такое же чувство, как и Он: разлу-
ку, а не встречу. Разлука. Служение в разлуке. „Я настоль-
ко жалок, что не смог бы служить Кришне. Как мне увидеть 
Кришну? Это невозможно“. Вот так. Таково учение Шри 
Чайтаньи Махапрабху. „Я не вижу Его и не смогу увидеть…“ 
Иными словами: „Кто я такой? Я ничего из себя не пред-
ставляю“» (Майяпур, 27 июня 1973 г.).

60	 Шикшаштака, 7.
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Документ 1. Квитанции, сохранившиеся у Шрилы Бхакти­
веданты Нараяны Махараджа, об отправке посылок Шриле 
Прабхупаде.
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Документ 2. Документы об отправке посылок Шриле А.Ч. 
Бхактиведанте Свами Махараджу в Америку.
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Документ 3. Черновик письма Шрилы Нараяны Махара­
джа, адресованного А.Ч. Бхактиведанте Свами Махараджу.
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Документ 4. Копия письма Шрилы Нараяны Махараджа, 
адресованного А.Ч. Бхактиведанте Свами Махараджу.
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Документ 5. Письмо Чандрашекхара на хинди о том, что 
Шрила Нараяна Махараджа просит его освободить комнату 
Шрилы Прабхупады в Дели и послать его вещи в Америку.
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Документ 6. Письмо Виноды Кумара, адресованное А.Ч. 
Бхактиведанте Свами Махараджу и касающееся его при­
глашения в Америку.
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Документ 7. Бухгалтерские записи А.Ч. Бхактиведанты 
Свами Махараджа.
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